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Аль-аджуррумия или синтаксис арабского языка для начинающих 


Базовая грамматика литературного арабского языка 
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УСЛОВИЯ РАСПРОСТРАНЕНИЯ УЧЕБНИКА «АЛЬ-АДЖУРРУМИЯ» 
Учебник «аль-Аджуррумия» распространяется бесплатно. 


Если Вы хотите подарить его своим читателям, знакомым или друзьям, то соблю- 
дайте, пожалуйста, следующее условие: 


давайте ссылку на скачивание учебника исключительно из этой страницы: 


В(р://пигиЙтап.ги/агсМ\е$/3216 


Тогда Вы и Ваши читатели гарантированно получат самую последнюю версию 
учебника. Только в этом кроется причина моей просьбы. 


Пожалуйста, соблюдайте это нехитрое правило. 


Также, думаю, должен Вас предупредить о том, что этот учебник «аль- 
Аджуррумия» абсолютно бесполезен, если Вы не решите использовать изученное на 
практике. 


С наилучшими пожеланиями и добрыми молитвами, Сарбулатов Ильнур! 


Сайт: ПЕр://ммм. пигийтап.ги 


НАУКА СИНТАКСИС 


Начиная знакомиться с какой-либо наукой, мы прежде всего отвечаем на вопрос о 
том, что она изучает, чему посвящена, чем занимается и кто её основал. 

На русский язык термин «5» переводится как «синтаксис». «>>!» — это наука, 
которая позволяет нам изучить способ, как правильно организовывать слова в пред- 
ложении и учит варьировать их окончания в зависимости от местоположения слов 
внутри предложения. . 

Арабы говорят, что «с2’=» (морфология) — это мать всех наук, а «>» (синтак- 
сис) — их отец». . 

Обычно арабский синтаксис «5>\» изучается перед морфологией, так как вначале 
необходимо набрать активный словарный запас и научиться строить полнозначные 
предложения и неполные по смыслу словосочетания, четко понимать их структуру, а 
потом приступить к исследованию моделей слов. 


ИСТОРИЯ ВОЗНИКНОВЕНИЯ 





Основателем науки «3», согласно мнению большинства историков, считается 
соратник Али ибн Абу Талиб' (ум. 661 г.), =», таби’ин' Абу аль-Асвад ад-Дуали (ум. 
688 г.), поэт и судья города Басры. 





1 Али ибн Абу Талиб — род. в Меккев 602 г.; был самым верным и храбрым сподвижником Мухаммеда и 
женился на дочери его Фатиме. Возведенный в сан халифа после убийства Усманав 656 г., он победил в 
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Причиной его работы послужило не столько то, что новообратившиеся мусуль- 
мане: персы, турки, славяне и т. д., в силу незнания правил арабского языка допус- 
кали грубейшие, иногда богохульные ошибки при чтении Корана и высказываний по- 
сланника Аллаха, 3, а то, что сами арабы из-за политики мультикультурности нача- 
ли терять свой естественный языковой навык. Поэтому опасная языковая ситуация 
заставила Абу аль-Асвада ад-Дуали целенаправленно заняться этим актуальным 
вопросом. 

Рассказывают, что однажды в прекрасную ясную ночь его маленькая дочь, чисто- 
кровная арабка, лёжа на кушетке и любуясь небосводом, громко воскликнула: 








Папуля, что самое лучшее на небе? НИИ 








«Её звёзды!» - ответил отец. Она возразила: «Папочка, это не вопрос, а восхи- 
щение красотой ночного неба!» 

Абу аль-Асвад опешил и исправил слова своей дочурки: «Тогда ты должна ска- 
зать: 








Как великолепно небо!» © 








После этого он крепко задумался о необходимости приучения детей правильной 
арабской речи для того, чтобы арабы с малых лет знали язык надлежащим образом. 
Говорят, в результате появился первый научный трактат, к сожалению, на сего- 
дняшний день утерянный. В нём он первым разделил речь на три части: имя, глагол, 
частицу и зафиксировал базовые грамматические правила". Также Абу аль-Асвад 
ад-Дуали в помощь новым мусульманам придумал разноцветные знаки для отобра- 
жения диакритических точек и кратких гласных в Коране. Впоследствии эту систему 
усовершенствовал аль-Халиль ибн Ахмад аль-Фарахиди?. 


90 стычках различных мятежников. Какой-то фанатик убил его 23 января 661 г. в Куфе; вблизи этого 
города он и похоронен. По материалам энциклопедического словаря Ф.А. Брокгауза и И.А. Ефрона. 

1 Поколение мусульман, которые были учениками и последователями сподвижников Пророка Мухамма- 
да, *. Буквальный перевод — «последователь». 

2 Употребление слова «зафиксировал» весьма уместно, так как принципы этой науки существовали за- 
долго до его рождения, и он ничего нового не придумал. Например, закон Всемирного тяготения суще- 
ствовал задолго до открытия Исаака Ньютона. 

«Создать язык невозможно, ибо его творит народ; филологи только открывают его законы и приводят в 
систему, а писатели только творят на нем сообразно с сими законами», В. Белинский 

3 Халиль ибн Ахмад аль-Фарахидий (род. около 719 г. ум. 791 г.) — создатель арабской метрики, первого 
арабского словаря и, вероятно, первой систематической арабской грамматики; басриец, родом из Омана. 
Близким его другом в Басре был (пока его не казнили около 757 г.) перс ибн-аль Мокаффа (см.), извест- 
ный переводчик произведений пехлевийской литературы на араб. язык; благодаря ему, Х. познакомился 
с греко-сирско-пехлевийской наукой и, очевидно, применил ее методы к исследованию состава класси- 
ческого арабского языка. 

Учился арабскому языку Х. у басрийца Сакафия (ум. 766), школа которого доказывала правильность речи 
Корана примерами из староарабских стихотворений; но читались они просто по чутью, без правил; — Х. 
первый выяснил их склад своею "Книгою стихосложения". Не доказано, руководился ли он при установ- 
лении метрики, как бедуины, мерным ходом верблюда (М. Гартманн, "Ме гит ипа Ву ®ти5", Гисс., 1896) 
или же имел перед собой образец в готовых метриках других народов (напр. индусов, — см. К. Воллерса в 
"ТгапзасНоп$ ое [Х-8 сопэт. орочепе.", Л., 1893, 135). 

Лексические записи и толкование араб. классических слов, которые велись до Х. без азбучной системы, Х. 
собрал в одну большую " Книгу 'айна", где слова расположены по звуково-физиологическому порядку 
букв; до нас этот первый араб. словарь дошел лишь с чужими позднейшими добавками (И. Гольдцизр, 
"АЪВ. тг ага. РЬПо].", 1, 140). Так как Сибавейхи (см.) в своей старейшей дошедшей до нас араб. грамма- 
тике почти всюду ссылается на Х., то можно думать, что и система араб. грамматики впервые установле- 
на тоже Х. См. Броккельманн, "Сезсф. 4. аг. [1." (1897, 1, 100); В. Гиргас, "Оч. грамм, сист. арабов" (СПб., 
1873, 4); Флюгель, "бгатт. ЗС еп 4. Аг." (Лпц., 1862); Т. де Бур (Воег), "СезсК. 4. РЫПозорШе пт [51." 
Штуттг., 1901). 

Энциклопедический словарь Ф.А. Брокгауза и И.А. Ефрона. 
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Свой труд он показал зятю и двоюродному брату пророка Мухаммада, =, Али ибн 
Абу Талибу, =». Тот одобрил его старания и изрёк знаменитую фразу, которая, по 
одной из версий, впоследствии стала причиной названия новой науки: 








Как же хороша эта цель! "СААБ 








Обе истории красивые, но, скорее всего, это выдумка средневековых учёных, так 
как они не имеют под собой документальных оснований. 

Также нет достоверной цепочки передатчиков в истории о том, что основополжни- 
ком арабской грамматики и учителем является четвертый праведный халиф Али 
ибн Абу Талиб, +. 

Однако очевидно и то, что работа над арабским языком началась именно в ту 
эпоху. Дошедший до наших дней древнейший фолиант по грамматике арабского 
языка «Книга» Сибауейхи' (ум. 796) поражает совершенством и чёткой методологи- 
ческой направленностью, был написан меньше чем через сто лет после возникнове- 
ния халифата и не мог возникнуть на пустом месте. 

Согласно одному мнению самым именитым учеником Абу аль-Асуада был Абу 
Амр Иса ибн Умар ас-Сакафи (ум. 766), который бы учителем Халиля ибн Ахмада 
(ум. 791) — автора книги «аль-Айн». Еще одним его учеником (который одновремен- 
но учился у аль-Халиля) был Сибавейх (ум. 798), автор вышеупомянутого труда 
«Книга». 

Всё самое лучшее и ценное создаётся в средневековом арабском языкознании в 
8—14 вв., т.е. до монгольских завоеваний. Помимо трудов аль-Халиля ибн Ахмада и 
Сибауейха сохранились труды аль-Фарра (ум. 822), аль-Ахфаша среднего (ум. 830), 
ибн ас-Сиккита (ум. 831), аль-Кисаи (865), аль-Мубаррада (ум. 898), ибн Сарраджа 
(ум. 928), аз-Зуджаджи (ум. 951), ибн Джинни (ум. 1002), ибн Фариса (ум. 1005), Аб- 
дуль-Кахир аль-Джурджани (ум. 1078), (ум. 1249), ибн аль-Аджуррум (ум. 1323), ас- 
Суюти (ум. 1505). 


ЯЗЫКОВОЕ ЗНАЧЕНИЕ 





Языковое значение слова «35» многогранно. 





1 (Абу-Бишр Амр ибн-Осман, род. ок. 753 г., ум. между 793 и 796 г.) - выдающийся представитель басрий- 
ской школы арабских грамматиков, которая в противоположность школе куфийской отличалась край- 
ним пуризмом по отношению к литературному языку и не дозволяла делать уступки в пользу живой, 
разговорной речи. С. был перс и на 32-м г. жизни прибыл в Басру, где сделался учеником лучших араб- 
ских языковедов, в том числе знаменитого Халиля (см.), на авторитет которого С. ссылается очень часто. 
Воспользовавшись трудами всех своих предшественников, С. первый изложил арабскую грамматику си- 
стематически, так что получил прозвище "имама грамматистов", а его сочинение называется у арабов 
просто "Книга" (Кита 6). По приглашению бармекида Яхии бен-Х а лида С. прибыл в Багдад ко двору, где 
аль-Кисаи (1 805), глава куфийской школы, был воспитателем детей халифа Гаруна ар-Рашида. В диспу- 
тес Кисаи С. потерпел неудачу и, огорченный, возвратился на родину, где вскоре умер. У потомства 
"Книга" С., обнародованная его учеником аль-Ахфашем Средним (1 830), сделалась краеугольным кам- 
нем классического языка; но, быть может вследствие тяжеловатости ее стиля (что обусловлено, конечно, 
неарабским происхождением автора), она в обычном употреблении заменялась более ясными и кратки- 
ми обработками позднейших грамматиков, каковы аль-Фариси (ум. 987), ибн-Акыль (ум. 1367) ибн- 
Гишам (1 1369) и друг. Все они, однако, основываются на С. См. Флюгель, "Пе ргатт. ЗсВщеп 4. АгаБ." в 
"АБВапаапреп Еаг 41е Кипае ае$ Мог>." (Лпц., 1862, т. П); В. Гиргас, "Очерк грамматич. системы арабов" 
(СПб., 1873). "Книга" С. издана Деренбургом (П., 1881 - 89); нем. перев. Г. Яна (]абп) с комментарием Сира 
фия (1 978) и объясн. (Б., 1893 и сл.). Ср. еще Гвиди в "ВоПеНпо ЦКаПапо её збаап очепкаН" (1877, 25 мая); 
Меркс, "Н!5. аг$ отаттт. арча 5уго5" (стр. 137 - 153); Воллерс, в "ТгапзасНоп$ ое 9-1 сопэтез$ оЕОпеп- 
{а1$65" (Л., 1893). Источник: А. Крымский. 

4. 
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Профессор арабского языка университета аль-Азхар Мухаммад Саид Раслан в 
комментарии к аль-Аджуррумии пишет, что: «Слово «>» («цель») - это масдар 
(имя действия) в значении имени поддейственного (причастия страдательного зало- 
га) «А» (буквально «то, к чему есть устремление»). Например, мы используем 
слово «ИЗ» («творение»), вкладывая в него смысл слова «ЗАМ» («сотворённый»). 

Все науки можно назвать этим именем, но так сложилось, что он прикрепился 
только к науке синтаксис. 

Слово «5>\№» имеет несколько значений в языке: 

1) цель, например: 












































Я «нацелился» ктебе ААА 
2) сходство, например: 
Я прошел ре о похожим 5 Ц 2 
3) сторона, азимут, например: 
Я направился в сторону дома сяненя 
4) количество, например: 
У меня в количестве тысячи ие 9 че 
5) разновидность, например: 
Это [делится] на четыре вида = я $ (А Ц» 
6) кусок, например: 
Я съел кусочек рыбы ол А 28 











Имам ад-Дауди собрал значения этого слова в стихе, [добавив ещё седьмое 
«ед» - предел, граница; кромка; угол]: 


ЖА 524 с НИ а 
ЕЕ бе 
о 


ТЕРМИНОЛОГИЧЕСКОЕ ЗНАЧЕНИЕ 





Изначально словом «53» означали грамматику, в общем. Впоследствии, лишь 
некоторые ученые остались верными этому термину. Например, выдающийся учё- 
ный Ибн Джинний (932-1002 гг.) в книге «Хасаис» на 35 стр. пишет: «35» - это путь 
следования типичным моделям в морфологии, синтаксисе флексий и другом. 
Например, придерживание стандарта при построении двойственного, множественно- 
го, уменьшительно-ласкательного имени, «ломаной» формы множественного числа, 
примыкания (изафетной связки), относительных прилагательных, составлении сло- 
восочетаний и т. п. Подобно арабам, неарабы должны придерживаться канонов ли- 
тературного арабского языка, в случае отклонения от правил их нужно поправлять». 

Сейчас в терминологическом значение слово «$\» означает науку, которая изу- 
чает правила явного или скрытного варьирования окончаний в арабских словах в за- 
висимости от их местоположения в предложении. 

Напомню, что синтаксис (от др.-греч. ооута&с — «построение, порядок, составле- 
ние») — раздел лингвистики, изучающий строение предложений и словосочетаний. 


ЗАДАЧИ СИНТАКСИСА 
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Абдуррахман ибн Хальдун', один из первых теоретиков истории цивилизаций и 
автор самых ранних социологических концепций, пишет: 

«Синтаксис является самой важной [из наук арабского языка] и приоритетной для 
изучения. При помощи неё производится структурно-семантический анализ предло- 
жения, различается подлежащее и сказуемое глагольного и именного предложения. 
Без него невозможно понять субъектно-предикатные отношения [между двумя име- 
нами или между именем и глаголом]»”. 

В синтаксисе решаются следующие основные вопросы: 
связь слов в словосочетаниях и предложениях; 
рассмотрение видов синтаксической связи; 
определение типов словосочетаний и предложений; 
определение значения словосочетаний и предложений; 
соединение простых предложений в сложные. 


ея 


ПЛОДЫ ИЗУЧЕНИЯ СИНТАКСИСА 





Шейх Мухаммад Салих Усайминф, 2 4^> ›, В СВОём Комментарии к «аль- 
Аджуррумии» говорит следующее: 

«Наука синтаксис «›>\!» — это знание, являющееся средством для достижения 
двух важных целей: 





1 Ибн Хальдун, Ибн Халдун Абдуррахман Абу Зейд ибн Мухаммед (27.5.1332, Тунис, — 17.3.1406, Каир), 
арабский историк и философ. Последователь арабского философа Ибн Рушда. В 1349—75 занимал раз- 
личные посты при дворах правителей Туниса, Феса, Гранады, Биджайи. В 1379 вернулся в Тунис; в 1382, 
преследуемый духовенством, бежал в Египет; занимал должность кади (судьи) и преподавал в медресе 
аль-Азхар, аль-Камхия и аз-Захирия. Основной труд И. Х. «Книга назидательных примеров по истории 
арабов, персов, берберов и народов, живших с ними на земле» («Китаб аль-ибар...») состоит из 3 частей: 
1) «Введение» («Мукаддима»), в котором освещаются задачи, метод и принципы исторического исследо- 
вания; в нём И. Х. изложил своё учение о развитии общества. Различия в образе жизни людей (прежде 
всего между кочевым и оседлым хозяйством) он связывал с различиями географической среды. 2) Исто- 
рия народов мусульманского Востока. 3) История народов Магриба. Последняя часть, отличающаяся 
полнотой и точностью описания, является основным источником для средневековой истории Северной 
Африки. И. Х. — автор "Автобиографии" — одного из первых образцов арабской мемуарной литературы 
средних веков. 

Большая советская энциклопедия. 

2 «Введение» («Мукаддима»), стр. 545. 

3 Великий ученый 20-21 вв, факих, муфассир, аскет. Его полное имя Мухаммад бин Салих бин Мухаммад 
бин Сулайман бин 'Абдур-Рахман Аль-’Усаймин, происходящий из рода Уахба, из племени Бани Тамим. 
Родился ночью 27 рамадана в 1347 году по хиджре в городе 'Унайза. 

Он полностью выучил Коран еще до того, как ему исполнилось 11 лет. Учился в кружке своего шейха 
'Абдур-Рахмана бин Насир ас-Са’ди, да смилостивится над ним Аллах. Ибн '’Усаймин изучал у него тафсир, 
хадис, сиру, таухид, фикх и его основы (методологию), фараид (науку о наследовании) и арабскую грам- 
матику. Он также выучил основные книги по этим наукам. 

Он также учился у других шейхов, из них: шейх 'Абдур-Рахман бин Али Аудан (он изучал у него фараид), 
шейх 'Абдур-Раззак 'Афифи (уроки по граматике и красноречию), Мухаммад Амин аш-Шанкыти, извест- 
ный ученый-муфассир, шейх-факих 'Абдуль-'Азиз бин Насир бин Рашид, шейх-мухаддис 'Абдур-Раззак 
аль-Африки, шейх 'Абдуль-'Азиз бин 'Абдулла бин Баз, под руководством которого он изучал «Сахих аль- 
Бухари», послания ибн Таймийи, да смилостивится над ними Аллах. Учеба у шейха ибн База оказала 
большое влияние и принесла много пользы ибн '’Усаймину, поэтому ибн Баз является вторым по значи- 
мости учителем ибн '’Усаймина после ас-Са’ди. 

Ибн '’Усаймин преподавал в двух священных мечетях в периоды хаджа, в Рамадан и во время летних ка- 
никул, начиная с 1402 года по хиджре вплоть до самой смерти. 

Он умер в среду 15 шаууаля 1421 года по хиджре. 

Мухаммад бин Салих бин Усаймин оставил после себя богатое научное наследство из множества книг, 
посланий и аудиозаписей, да смилостивится над ним Аллах. 
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1) понимания Книги Аллаха и сунны Его посланника, =. Без знания синтак- 
сиса «>» разобраться в них невозможно. 

2) постановка правильной речи на арабском языке, на котором был ниспо- 
слано откровение Всевышнего, 35. 

Знание и понимание синтаксиса «3» остро необходимо. 

Вначале он кажется сложным, а после изучения оказывается очень простым. Не- 
которые учёные сравнивают эту науку с домом из тростника с железными дверями. 
В него сложно попасть, но тот, кто зашёл в него, будет чувствовать себя в нем очень 
комфортно. 

Каждый должен стремиться постичь его основы для того, чтобы в дальнейшем не 
испытывать затруднений при изучении других наук. 

Говорят, что арабская грамматика невероятно сложна. У многих после таких слов 
опускаются руки. Даже есть стих: 

Синтаксис сложен и лестница к нему высока, 
Тот, кто захочет взобраться по ним, не вникая (в секреты его), 
Захочет ясность внести в свою речь, но запутает все! 

Это в корне неправильно! 

Синтаксис прост, лестница к нему коротка, а ступени его невысоки. Эту науку 
можно освоить с первого раза». 

Малик ибн Салим ибн Матар аль-Махзири, комментарий которого рекомендовали 
шейхи Мукбиль и Яхъя ибн Али аль-Хаджурий, утверждает: «Синтаксис — замеча- 
тельная гимнастика для ума. Говорят, что он «топор для наук». Для тех, кто пишет 
книги и ведёт проповеди необходимо знать его. Каждая наука требует знания син- 
таксиса, особенно комментарий к Корану (тафсир) и хадис. 

Имам Али аль-Кисаий' аль-Куфий говорил: 

О ищущий полезных знаний, изучай синтаксис и оставь похотливые страсти! 
Ведь только синтаксис — следуемый эталон, который пользу принесёт в 
любой другой науке! 

Чем ближе синтаксис, тем он понятнее. Чем дальше, тем страшнее». 


ИСТОЧНИКИ НАУКИ СИНТАКСИС 





Источниками класического арабского языка является Коран, Сунна и доисламская 
устная традиция арабов. 


КАНОНИЧЕСКИЙ СТАТУС 





Изучение арабского языка, как мы уже отметили, относится к коллективной обязан- 
ности. Если в каком-либо городе или селении никто из мусульман не знает арабского 
языка, то бремя страшного греха ложится на всех тех, кто мог им овладеть, но не 
сделал этого. 


ОРИГИНАЛЬНЫЙ ТЕКСТ АЛЬ-АДЖУРРУМИИ ДЛЯ ЗАУЧИВАНИЯ 
НАИЗУСТЬ 





1 Выдающийся учёный, один из семи учителей и чтецов Корана, предводитель куфийской школы грам- 
матистов. Умер в 804 году. 
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БЛОК № 1 
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Ко аи САИ ЬШ р БУ5И 








Речь — это осознанно (или на арабском языке) выговоренные два или более слова, 
которые несут законченный смысл. 





Словарь и лексико-грамматический комментарий 
1) {= — спина; борт (корабля); [учебный] текст, в котором собраны основы ка- 
кой-либо науки. 
2) 4$ — сказал. 


3) 24 — составитель [этого учебника]. 


Абу Абдулла Мухаммад ибн Мухаммад ибн Дауд аль-Сынхаджий', более извест- 
ный под именем ибн Аджуррум? родился в 1273 году в городе Фес, который считает- 
ся старейшим из четырёх имперских городов Марокко и крупнейшим на западе Аф- 
рики центре исламской культуры и образования. 


1 То есть из берберского племени Сынхаджа 


2 Как утверждают имамы ас-Суйути и ибн аль-Хадж слово «Аджуррум» на языке берберов обозначает - 
«нищий мистик». 
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Ибн аль-Хадж считает, что: «Он [автор аль-Аджуррумии] родился в 672 году по 
хиджре в городе Фес, когда умер ибн Малик (составитель стихотворного граммати- 
ческого трактата «аль-Альфия» («Тысячастишия»). 

Начальное образование получил в городе Фес, потом по пути в Мекку, в Каире 
брал уроки у известного арабо-испанского грамматиста из Гранады Абу Хаййана ибн 
Мухаммада ибн Юсуфа и получил у него разрешение на преподавание. 

После этого некоторое время жил в Мекке. Как упоминает аль-Хамидий, в коммен- 
тариях к труду Хасана аль-Кафрауи, он составил книгу «Мукаддимату аль- 
Аджуррумия», сидя перед священной Каабой. 

Ибн Мактум отмечает, что: «у него было несколько научных трудов. Также он 
имел разрешения на преподавание различных способов чтения Корана». 

Наиболее известны две книги ибн Аджуррума: 

1) Зам 
2) Аа > с 9 «аа 

Хафиз ас-Суйути (ум. 1505) писал: «Аль-Макудий, ар-Ра’и и многие другие ком- 
ментаторы к «Мукаддиме аль-Аджуррумия» считали его имамом (предводителем) в 
науке синтаксис. Об искренности составителя свидетельствует общая польза, кото- 
рую получают те, кто изучает «Мукаддиму [аль-Аджуррумия}». 

Также ибн аль-Хадж пишет: «То, что Всевышний направил сердца людей к этой 
книге, говорит о том, что намерение автора при составлении учебника было искрен- 
ним. Многие после того как научатся читать Коран, приступают к изучению аль- 
Аджуррумии и за короткое время получают пользу». 

Кстати его учебник был популярен не только у мусульман, но ив Европе. 

«Первый известный латинский перевод арабской национальной грамматики 
«Мчкадаата а!-Адигиптуа» осуществил врач Петер Кирстен. Он опубликовал его в 
1610 году в Бреслау (ныне Вроцлав) вместе со вторым изданием текста оригинала 
Птоцреач, 19625, 1:359]. Второй перевод, появившийся в Лейдене в 1617 году, при- 
надлежал Томасу Эрпениусу, третий, выпущенный в свет в Риме в 1631 году, - То- 
масу Обицину»'. 

Вернувшись из Мекки в родной город Фес, ибн Аджуррум всю свою оставшуюся 
жизнь занимался просвещением, преподавал Коран и грамматику арабского языка в 
соборной мечети испанского квартала. 

Умер в 1323 году и был похоронен в Фесе, в Бабул-Джизиин (сейчас это место 
называется Бабуль-Хамра). 


4) $$ мн. число а — вид, часть, разновидность; род, сорт; категория. 

5) 5 — речь с точки зрения науки синтаксис. В простом языковом значение, 
как и в русском языке, речь может быть письменной, невербальной и т.п. 

6) М — полнозвучное, выговоренное и облачённое в звуковую оболочку сло- 


во, как со смыслом, так и без него. 
Буквально слово Ь означает «выплюнутость, выброшенность», например: 





Я съел финик и выплюнул косточку ВЯ 5 25 





[То,] что выбросило море на берег 4 © 














Исходя из этого жесты, мимика или письменная речь в данный термин арабских 
грамматистов не входят. 





1 Рыбалкин В. С. Классическое арабское языкознание, Киев, издательство «Стилос», 2003 г. 
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7) <5/ — составной, то есть состоящий двух и более слов. Буквальный пере- 
вод: «сложенные друг на друга». 
8) 5&/ — передающий законченный смысл. Или буквально то, что несёт 


«355» — «пользу» 


9) «28% — с установкой; с кладкой. В зависимости от контекста, это слово име- 


ет двоякое толкование: 

а) если мы имеем в виду говорящего человека, то этот термин будет перево- 
диться, как «произнесённое осознанно, с какой-либо целью». Слова пьяного че- 
ловека, сумасшедшего или слова, сказанные во сне или в бредовом состоянии, не 
расцениваются как речь и не пригодны для синтаксического разбора. 

б) если же речь идет о языке, то слово будет означать «кладка речевых единиц 
которого осуществлена на арабском языке». Речь на персидском, турецком или 
русском языках и других языках, не могут быть предметом для разбора при помощи 
арабского синтаксиса, так как их правила базируются на другой грамматике. 


Схема 





Например: 











«Скажи: Он Аллах один!», сура «Искренность», 1 аят. 





2 да @ 





«Все дела (оцениваются) только по намерениям!» хадис согласованный. 























Мальчик сидит («сидящий»)! се 
Девочка стоит («стоящая») Не 
Ручка сломана («сломанная») 5 ВА 
Дверь открыта («открытая») Аи 
Яблоко вкусное ан 
Камень тяжёлый, лист лёгкий Сы ЗВ а 











1 В этих и последующих примерах для обозначения действия, которое совершается в данный момент, 
употреблено именное предложение с именем действующего (действователя) в роли сказуемого. Напри- 
мер, первую фразу мы переводим как: ребёнок сидит, хотя дословный перевод будет звучать как: ребё- 
нок сидящий. 
«В микрополе настоящего времени центральное место принадлежит именному предложению с прича- 
стием, сложным прилагательным, именем или масдаром с предлогом и др. в функции предиката. (Фин- 
кельберг Н. Д. Арабский язык. Курс теории перевода. М., 2004. С. 131). 
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о ия Зум ВАЙ 








Три его части: имя, глагол и частица со смысловым значением. 





Словарь и лексический комментарий 
1) 3 — союз «и». 


2) +3 мн. число #-Й — доля, часть. 
3) $ — три. 


4) +=! мн. число $4! — имя. Это то, что несёт в себе самостоятельное значе- 


ние', не связанное с одним из трёх времён". 

Аль-Фарра (ум. 822) утверждал, что: «имя - это, то, что принимает танвин, идафу 
(примыкание) и определённый артикль «аль». 

Происхождение слова (2!) куфийцы выводили из глагола (225) «отметил, поставил 
клеймо», а басрийцы от (3) «возвысился, устремился ввысь» из-за его превосход- 
ства над глаголом и частицей. 

Имя бывает: 


а) #5) выраженное, явное, например: 5. «=; 
6) 25 местоименное, например: > +2; 


в) +24 неясного, общего значения (например, к нему относятся указательные, 


относительные местоимения, а также числительные, состоящие из десятков и 
единиц). 
ГЛАГОЛ 


5) {№ мн. число “И — глагол. Это то, что несёт в себе самостоятельный смысл, 
связанный с одним из трёх времён. 
В переводе это слово означает «действие, поступок». По форме это — масдар — 


отглагольное существительное, образованное от формы: 6} 08 «он делал». 
ЧАСТИЦА 


6) -;= мн. число «> — частица, буква, звук или мора? в просодии“. Это сло- 


во, которое имеет смысл только в соединении с именем или глаголом. 


1 Этим имя отличается от частицы. 

2 В этом проявляется отличие имени от глагола. 

3 Единица измерения количества (долготы) структурной единицы стиха. В современной лингвистике 
под морой понимается минимальная психофизически ощущаемая и фонологически значимая единица 
просодии. 

4 Просодия (греч. ргозо а — ударение, припев), 1) раздел стиховедения, содержащий классификацию 
метрически значимых звуковых элементов языка (см. Метр). В метрическом стихосложении П. опреде- 
ляет, какие слоги считаются долгими и краткими ("по природе", "по положению" и пр.), в силлабическом 
стихосложении — какие гласные являются слогообразующими и неслогообразующими (в дифтонгах, на 
стыке слов и пр.), в силлабо-тоническом стихосложении — какие слова считаются ударными и безудар- 
ными (например, среди односложных слов, знаменательных и служебных). 2) В широком смысле слова П. 
иногда употребляется как синоним стиховедения или метрики в целом. 
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Языковое значение слова — «кромка, край, грань, конец», например: 





«Среди людей есть и такой, который поклоняется и находясь на грани [между 


верой и неверием}», сура «Хадж», 11 аят. 
Частицы бывают двух видов: 


а) 21%) 35; — частицы со смысловым значением; 
6) аа 37 — буквы алфавита. 
7) #+ — пришёл. 


8) «= — со смысловым значением. Данное уточнение необходимо для того, 


чтобы не путать эти частицы с буквами алфавита. 
Схема 

















Например: 
Небо Л 
Делал ме 
В е 








ЧЕТЫРЕ ВНЕШНИХ ПРИЗНАКА ИМЕНИ 








МЕ ие у 8 (99 52 2 9 8 се ($29 РАЯ 529- 9 „Хи 9 92-55 ‹ ря с у = 
Я ЗОВ ЗИ аз И 5339 2 








(Внешними") признаками имени являются — родительный падеж, нунация, опреде- 
ленный артикль «аль» и наличие перед ь НИМ предлогов родительного падежа: ИС са 
ВЕ 213 „313 А ей 8555 95, Си ВЕ 55 285 Е 0 





Словарь и лексический комментарий 
1) <} — разъяснительный союз «что касается ..., то...» 


Источник: Большая советская энциклопедия. 
1 Составитель аль-Аджуррумии ограничился четырьмя внешними признаками имени и глагола, так как 
книга предназначена для начинающих. К примеру, некоторые учёные приводят до 50 признаков имени. 
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2) -2;= — узнается. 


и — танвин, нунация. 


) 
3) САЗА или 5 — родительный падеж. 
4) 

) 


5) о2ААМ 95 или 55) -3;5 — предлог родительного падежа. 





1) 2 или 5 — родительный падеж. 


Абу ан-Наджа в своём комментарии к аль-Аджуррумии пишет, что термин «=» 
использовался в прошлом грамматистами города Куфы для обозначения родитель- 
ного падежа, «5!» - учёными Басры. 

Аль-Суюти в свой книге 3 Я! 4. отмечает, что: «После изучения «Мукаддимы 
[аль-Аджуррумия]» мы можем сделать вывод, что автор придерживался мнения уче- 
ных Куфы. Он использует термин грамматистов Куфы «о> 51». Считает, что форма 
приказа всегда в усечённом наклонении, хотя явно то, что она может меняться. И в 
противоположность учёным Басры, причисляет \35 к частицам, которые ставят гла- 
гол настоящего времени в условное наклонение. Обратите на это внимание». 

Хотя аль-Аджуррум был представителем куфийской школы грамматики, но отно- 
сился к этому без фанатизма. Когда доводы басрийцев более убедительны, то мы 
видим, что он легко принимает их сторону. 

«Между школами Басры и Куфы постоянно велась острая полемика по вопросам 
грамматики арабского языка. Басрийцы выступали как аналогисты, носители пурист- 
ских тенденций, строгие ревнители классических норм языка Корана и поэзии. Ку- 
фийцы же были аналитиками, допускавшими возможность целого ряда отклонений, 
особенно в области синтаксиса, ориентировавшимися на разговорную речь и счи- 
тавшими эталоном арабской орфоэпии хиджазский диалект. 

Басрийцами в качестве исходной единицы для словообразования и формообра- 
зования была выбрана единица действия -— масдар, а куфийцами - глагольная фор- 
ма прошедшего времени. 

Позже центр административной, политической, культурной жизни переместился в 
новую столицу халифата — Багдад, основанный в 762 году. На первом этапе дея- 
тельности багдадских грамматиков господствовали куфийские принципы, затем 
утвердилась басрийская концепция; в итоге сложилось эклектичное направление. 
Обширная преподавательская деятельность багдадских грамматиков отразилась на 
их стремлении к краткому и логичному изложению»'. 

Например: 





из 


дез >13 5-Й ВЫ ЗЫ 








«Мы сотворили человека в прекраснейшем облике», сура «Смоковница», 4 аят. 





75 
х 


НУ рУРЯЕ 








«Пусть же они поклоняются Господу этого Дома (Каабы)», сура «Кураиш», 3 аят. 








#8 Яо. 


Дом Мухаммада ея 











1 Иван Павлович Сусов. История языкознания: Учебное пособие для студентов старших курсов и аспи- 
рантов. 
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Птичье молоко оная 24 
Слово мужчины АЯ 











2) М — танвин, нунация. 


Нунация (=) — это постановка безгласной буквы «нун» в конце слова, которая 


произносится, но не отображается в письме. В письме передается удвоением огла- 
совки последней буквы слова и является её частью. В паузальной форме танвин, как 
и вс огласовки конечной буквы, не произносится. 





ие: Е я 














я. БАС 
5-2 => 5 





«Нунация (+!) — это признак того, что имя, в основном неопределённое, не 


связано со следующим словом. 

Поэтому имя в определённом состоянии, которое не нуждается в несогласован- 
ным определением, в основном приходит без танвина. 

Личные, указательные и относительные местоимения, к которым нельзя при- 
мкнуть какое-либо слово, также невозможно представить с танвином. 

Препятствует появлению танвина и определённый артикль. Слово, на котором 
сделали остановку, тоже лишается танвина, так как оно [автоматически] не связано 
со следующим словом. 

Почему для этого выбран именно нун с сукуном? Только потому, что основой из- 
менения [окончаний] для обозначения смыслов в именах являются всего лишь три 
огласовки, [или если это невозможно, то] различные варианты слабых букв. 

Наложить на одну конечную огласовку еще одну или же слабую букву не пред- 
ставляется возможным и самым оптимальным вариантом для этого является легкий 
[из всех букв алфавта и удобный для произнесения] нун с сукуном. К тому же он [в 
отличие от других букв] является служебной частицой и используется для обозначе- 
ния флексий. 

Глагол никогда не принимает танвина, так как он всегда неразрывно связан с ли- 
цом деятеля [выраженным либо явным, либо скрытным слитным местоимением}». 
Источник: ибн Кайим, Великолепные мудрости, том 1, стр. 62. 

ен несколько разновидностей нунации: 

1) ба с или =! (55 — танвин полного трехпадежного склонения; 

2) «ие 6: #8 — танвин, указывающий на неопределённое состояние несклоняе- 
мых имён, например междометий; в склоняемых именах возможно совмеще- 
ние танвинов трехпадежности и неопределенности. Нунация неопределенным 
артиклем не является, но близка к нему, совпадая с ним по значению. Полной 
аналогии нет, поскольку некоторые имена в неопределенном состоянии не 
принимают танвина, а многие имена собственные, определённые естествен- 
НЫМ образом, имеют танвин. 

3) оз е свя — танвин, заменяющий слабую букву, слово или предложение; 

4) г УИ (28 — танвин ритмичности, который добавляется к двухпладежным именам 

в Коране и поэзии. 
Например: 
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«Одни лица в тот день будут унижены, изнурены и утомлены. Они будут гореть в 
Огне жарком», сура «Покрывающее», 2-4 аяты. 





рт ри ия мя > 
о) ву 2 9 


«Горе всякому хулителю и обидчику», сура «Хулитель», 1 аят. 











р ч ыы р“ ь 
:х . . 
а неа [9 2 ел 





«Они бросали в них каменья из обожжённой глины», сура «Слон», 4 аят. 














Осёл > 
Хлеб р 
Глаз Я 








3) наличие определённого артикля «\». 
Определенный артикль используется "в двух взаимно противоположных значениях: 
1) выделительно, обращая внимание на на данный предмет, уже у поминав- 
шийся в предыдущем или вообще известный, и отвлекая внимание от всего рода та- 
ких предметов, и 
2) обобщительно, обращая внимание на весь род данных предметов и отвле- 
кая внимание от единичных знакомых нам представителей этого рода", (Н. В. Юш- 


манов, "Грамматика литературного арабского языка") 
Например: 





2 . : = 2 2 и я -> Я 2 
35 Аж 3 к 
«Милостивый вознёсся над Троном», сура «Таха», 5 аят. 























« Скажи: «Прибегаю к защите Господа людей. Царя людей. Бога людей», сура 
«Люди» 1-3 аят. 























Отец 2 
Дверь ЧЕ 
Рай т 
Определённый артикль несовместим с танвином, например: 
ЕЯ 5 ен а 














18 





Школа арабского языка: ВЕр://\ммим.пигийтап.ги 


4) [возможность испрользования только перед именем] одного из следую- 
щих предлогов родительного падежа. Обратите внимание на то, что в тексте 
вначале пришли шесть предлогов, состоящие из двух и более букв, а после 
них, частицы, состоящие из одной буквы. Последние частицы следует назы- 
вать их полным алфавитным названием: 


1) ‹- — «из, от, чем»: 
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© РЕ НН 55Б. НЯ о не и т < С ан СЕВ би 6351 5 





«Вот Мы заключили завет с пророками, с тобой, Нухом (Ноем), Ибрахимом (Авра- 
амом), Мусой (Моисеем) и Исой (Иисусом), сыном Марьям (Марии). Мы заключили с 
ними суровый завет», сура «Партии», 7 аят. 

















Мой отец вышел из дома. а а & 
Мухаммад поехал из Японии в Китай. са ЗО 3 А 85 
Аммар выше, чем Ясир. 7 8 ЗЫ 2 





Ра 


3! — «в, по направлению к...» 





ОЕ «а А ВЕ аа В 








«Всем вам предстоит вернуться к Аллаху, и Он поведает вам о том, в чем вы рас- 
ходились во мнениях», сура «Трапеза», 48 аят. 








< ор 





«Все вы возвратитесь к Нему», сура «Юнус», 4 аят. 








Учительница пошла в класс. де 3 ИЗ 225 
Мухаммад пошёл на рынок. 9 6 52 < 5 








3) 2 — «о, от»: 





я 


22 722107 было 57 392 р 
АЛ 3581 445 2215555 АР И ур 








« Аллах доволен ими, и они довольны Им. Это великое преуспеяние!», сура «Тра- 
пеза». 119 аят. 









































: $ ор Во 
«Вы переходите от одного состояния в другое», сура «Раскалывание», 19 аят. 
Учитель спросил меня о тебе Зе бАМ 55 
Мечеть (расположена) близко от школы АОИ Рея 5 
Я сижу (моё место сидения) далеко от тебя ЗВ 3$ вая 
4) > — «на, над»: 
7822 1 
то Я (473 © 
«На них и на кораблях вы передвигаетесь», сура а 22 аят. 
Книга на столе 5 2 85 
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Линейка на книге ЕК ДР 
Часы на стуле 8 ЯР АЕ 








5) 3 — «внутри, в»: 





ый 3 7: я а ВЕР .х 








«На земле есть знамения для людей убежавнных, сура «Рассеивающие», 20 аят. 









о ои-ье 45 255 СЕМ 36: Аа © 49 





«В [Раю] будет то, чего жаждут души и чем услаждаются глаза. Вы пребудете там 
вечно», сура «Украшения», 71 аят. 




















Мухаммад в комнате дж 2 
Амина на кухне — о 
Студент сидит в классе рад 8 ефы & 
Министр был в Лондоне неделю назад ее 35 958 3 2 5$ 





6) <> 


В зависимости от контекста может обозначать восклицание: «как много!», «как ча- 
сто!» или же: «мало!», «редко!», например: 




















Как мало щедрых мужчин я встречал! 256 &5 25 > 
Бывает взгляд яснее говорит, чем сло- и 
} О) бл р 6 
во о р <) 
Иногда одна еда препятствует приня- Я д: а, 
тию всей пищи 
Иногда брат тебе тот, кого не родила а ВЕ : #1; Зе й 
мать твоя! 
Как много открытых копьевых ранений! Боя а 2 





2 





7) #6 





2 ое 242.8 92% я аа 
(Ре 21 55 15539 1233 08-4509 АС | 





«Уверуйте же в Аллаха и Его посланников, ведь если вы уверуете и будете бого- 
боязненны, то получите великую награду», сура «Семейство Имрана», 179 аят. 





АБ 53 5 р са а Е АЙ 9 








«кроме тех, которые уверовали, совершали праведные деяния, заповедали друг 
другу истину и заповедали друг другу терпение!» Сура «Предвечернее время», 3 
аят. 





я 











Ахмад убил змею палкой Кая 3 А 
Не пиши красной пастой У у 
Кто у двери? 8% ва 








8) Л — обозначает сравнение, например: 
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0826 35592565 ИЛ В 15 








«И вот небо разверзнется и станет красным, как кипящее масло (или покраснев- 
шая кожа; или расплавленный свинец», сура «Милостивый», 37 аят. 











ЗИ МИЯ 





«В тот день люди будут подобны рассеянным мотылькам», сура «Поражающее», 
4 аят. 

















Эта школа, как мечеть ды” ПОЗА ва 
Этот кофе, как вода 59 8548 Дл 

Хамид такой же лентяй, как и его прия- ди 5 
тель 7 ; 
Мои часы, как твои ВЕКЕ 








9) гм — принадлежность, владение, например: 





4 


ОРУ а Зе 46 д 








«Лишь Ему принадлежит всё то, что в небеса!», сура «Корова», 255 аят. 











«Аллаху принадлежит (всё) то, что в небесах!», сура «Корова», 284 аят. 





а 545 5 ДВ 2 Ца 








Эта книга принадлежит Халида, а эта — Хадидже. 





ЧАСТИЦЫ, ВЫРАЖАЮЩИЕ КЛЯТВУ 


или наличие частиц выражающих клятву: 


10) 39 
Выражение клятвы при помощи частицы «вав» допустимо только к явным именам, 
например: 









Зе РЯ. 2 И ЗИ а 2. 
> 15} С 425 15 жа 45) 











«Я, Всевышний, клянусь солнцем и его сиянием! Клянусь луной, которая следует 
за ним! Клянусь днём, который выявляет его (солнца) сияние!», сура «Солнце», 1-3 
аяты. 





11) 
Для выражения клятвы при помощи частицы «ба» допустимо использовать как к 
явным именам, так и кличным местоимениям, например: 





©6646 Зы 








«Они клянутся Аллахом, что ничего не говорили», сура Покаяние, 74 аят. 





2-1 


22 & 
ЗЫ узи У 





ИЯ НЫ, 





«Клянусь Днём воскресения! Клянусь душой попрекающей!», сура Воскресение, 
1-2 аяты. 








Я поклялся Им дез 
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12) +5) 


Выражение клятвы при помощи частицы «та» допустимо только с именем Все- 
вышнего, например: 








Ы) 532. 58 СОР а 2-50 5 © ИЕ 15 0618 





Братья Йусуфа сказали: «Клянёмся Аллахом! Вы знаете, что мы не прибыли для 
того, чтобы распространять нечестие. Мы не являемся ворами», сура Юсуф, 73 аят. 








27 9% 20 97, 277 де #2 
© Зы 625 об 6 А: ЗЫ &6 16 





Они сказали: «Клянёмся Аллахом! Аллах предпочёл тебя нам. Мы же были греш- 
никами», сура Юсуф, 91 аят. 





977. & 


51 42618 











Они сказали: «Клянёмся Аллахом, ты пребываешь в своём старом заблуждении», 
сура Юсуф, 95 аят. 








Схема 





ЧЕТЫРЕ ВНЕШНИХ ПРИЗНАКА ГЛАГОЛА 








ЖИ ЕЙ 569 Соб сы ЗВ СМ АВ 








Глагол можно узнать по частицам «33», «=», «С» и по безгласному окончанию 





третьего лица женского рода единственного числа «>» 





Словарь и лексико-грамматический комментарий 
1) $ мн. число /&Й — глагол. 


2. 


2) -;— — узнаётся. 


3) 5 3 #5 — безгласное окончание < третьего лица женского рода един- 
ственного числа. 


1) Глагольная частица «3» — «уже; может быть; иногда» перед глаголом 
прошедшего времени указывает на то, что действие уже завершилось, например: 

















Уже настала молитва в $ 58 
Самолёт уже прибыл А 2555 3$ 
Дверь школы уже открыта ЗОБ С кз 28 
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Ты уже пропустил важные уроки АА 6ез 918 3 





и вносит в действие оттенок сомнения и неуверенности, если стоит перед глаголом 
настоящего времени, например: 





оз 


д 


{ 


Возможно, что директор вернётся завтра 





Может быть сегодня будет дождь 2 а В 33 





Также в зависимости от контекста частица «3%» перед глаголом настоящего времени 
приобретает смысл «, изредко, иногда»: 








Иногда и лентяй добивается успеха о. 55 38 





Исключение составляют Коран и хадисы, когда речь идёт о действии Всевышнего, 
например: 





7 о9тя Я? 


й св : ля я. „ я о ве а. —- ый > =ые 
ее в АМ О] 65559 ды а А 528 42) ЗО 3 ЗВ АМ ко 53 








«Аллах уже услышал слова женщины, которая вступила с тобой в пререкания от- 
носительно своего мужа и пожаловалась Аллаху. Аллах слышал ваш спор», сура 
«Препирательство», 1 аят. 





р 
$ 
ии 18. 


Ех. а - д #_ Е.С Я 29. 4% 4 акея д я 39 Е 
ЗА раде Ааа оса СР ОБОИ АВ 1) 5 ЗИ АИ 38 








«Аллах знает тех из вас, которые уходят украдкой под прикрытием. Пусть же 
остерегаются те, которые противятся его воле, как бы их не постигло искушение или 
не постигли их мучительные страдания», сура «Свет», 63 аят. 





2) Частицы «сы», которая используется для обозначения близкого буду- 
щего времени и 





3) «5» — для далёкого будущего времени, например: 
2> — м Ри РИ 
655 336 2 АЕ. ИР 2. 06 








Он сказал: «Мир тебе! Я буду просить моего Господа простить тебя. Воистину, Он 





снисходителен ко мне», сура «Марьям», 47 аят. 
2= 
з а ЗИ се 7 а 








Он сказал: «Я попрошу моего Господа простить вас, ведь Он Прощающий, Мило- 
сердный», сура «Юсуф», 98 аят. 





Он скоро напишет 5 











Он побьёт его Ая 





Обе приставки приходят только перед глаголами настоящего времени и никакого 
самостоятельного значения не имеют. 

В отличие от формы настоящего времени, выражающей иногда будущее дей- 
ствие, связанное своим началом с настоящим, глагол с приставкой будущего време- 
ни подчёркивает независимость своего действия от настоящего. 

Частица отрицания У «не» используется только между приставкой будущего вре- 
мени <= и самой глагольной формой настоящего времени. Перед приставкой ча- 
стица У «не» не употребляется. 








Он не пойдет 559 32 
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Он не будет кушать 545% 9 35. 








[Также признаками глагола настоящего времени являются 10 частиц сослага- 
тельного и 18 усечённого наклонений, которые мы изучим в главе № 5]. 


4) и принятие безгласного окончания третьего лица женского рода един- 
ственного числа «<», например: 





а у а ЩЫЯ Я еЬ НУ (О Ч АЗ ЛВ ДМ 55 ЦР БИ 18] 45 


вые дя 2 
2 09 —— 


© 








Когда они прибыли в долину муравьёв, муравьях сказала: «О муравьи! Войдите в 
свои жилища, чтобы Сулейман (Соломон) и его воины не погубили вас, даже не по- 
чувствовав этого», сура «Муравей», 18 аят. 












ее к рта 94 ПВ Е 
С ОСЬ 2525 ву Л 15 Фо 





(25 
( 








«Когда солнце будет скручено, когда падут звезды, когда горы сдвинутся с мест, 
когда верблюдицы на десятом месяце беременности останутся без присмотра...», 
сура «Скручивание», 1-4 аят. 





[Также внешними признаками глагола прошедшего времени являются 12 слитных 
личных местоимений]. 
Схема 





ВНЕШНИЕ ПРИЗНАКИ ЧАСТИЦЫ 








Ц 253 $5 +5 2 5 Вия 125 9 в Ла 








Частица не принимает признаков [свойственных] имени и глаголу. 





Словарь и лексико-грамматический комментарий 
1) $ МН. ЧИСЛО 3. — [служебная] частица. Это слово, которое не является 
ни именем, ни глаголом. 
& — то, что; то, которое; 
) — не; нет; 


РА 


) 
) 
4) &> ее — был годным, подходящим; 
) = — с, вместе с, при; 

) 


{+5 — 1) признак; 2) показатель, знак, индекс; 
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Например: 
В $ 
На ИЕ 
О, об 62 
Из М 











Предлоги родительного падежа, например: 
ое Я 56553); ЕЛ а 


«На небе находится ваш удел и то, что вам обещано», сура «Рассеивающие», 22 
аят. 











Частицы, ставящие глагол настоящего времени в усечённое наклонение, напри- 
мер: 





я, ай ие > ина Е т, Е 
ЗЕ 1 объ а Е 2 ВАЙ Е Ор 
«Неужели среди нас Напоминание ниспослано только ему одному?» О нет! Они 
сомневаются в Моем Напоминании (Коране). О нет! Они ещё не вкусили мучений», 
сура «Сад», 8 аят. 








Е ИОСИТЕЬНЫЕ частицы (3) и (1, например: 














Аз Л РЗ М ВЗОРЫ и ‚бы Ла АВЕ АА аа о ОЛ р 5] 


= 
ро 





«Воистину, сатана при помощи опьяняющих напитков и азартных игр хочет посе- 
ять между вами вражду и ненависть и отвратить вас от поминания Аллаха и намаза. 
Неужели вы не прекратите?» сура ЕН 91 аят. 





ое ан АЗ С. АЕ ЧА 08 





«Он сказал: «Поняли ли вы, как вы поступили с Йусуфом (Иосифом) и его братом, 
когда были невежественны?» сура «Юсуф», 89 аят. 





м 


== 2 Е 2”, 4-Е. Е 
Зи ВЕНЕ | > АА А 
``” г 





«Вас ли труднее. создать или небо? Он РЕВ его», сура «Вырывающие», 27 аят. 





я -рР 


ВЫ 52406 ВСЕ 58108. А 5106. ЗИ ск ЭЛ м 08 


= и? 1179 эс 


{ча РМО 8 Е Е Е РИ В бума 





«Вот сказал Ибрахим: «Господи! Покажи мне, как Ты оживляешь покойников». Он 
сказал: «Разве ты не веруешь?» Он сказал: «Конечно! Но я хочу, чтобы моё сердце 
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успокоилось», сура «Корова», 260 аят. 





УПРАЖНЕНИЯ НА ЗАКРЕПЛЕНИЕ 





1) Внимательно прослушайте аудиозапись, три раза с опорой на текст, три раза 


без него. 
2) Вставьте пропущенные слова. 
СА 0-9... 3 РВ СМ 6 Ария 234... 9 БОЙ од... АР 
СА. 9НЯ 3 обе В. бб д 45...30 34: в, 90 
ДИ 255 ом о 
3) Дайте перевод арабских слов. 
ооо 
И 
К ноет 
ны 
м а а ео На 
Е НН 


7 


4) Является ли речью (21) с точки зрения науки синтаксис кивок головой, под- 
мигивание и письмо? 

Составьте пять полнозначных предложения. 

Является ли речью (2%) с точки зрения науки синтаксис стих: 

Варкалось. Хливкие шорьки 

Пырялись по наве. 

И хрюкотали зелюки, 

Как мюмзики в мове". 

7) Перечислите внешние признаки имени и приведите десять примеров. 

8) Найдите имена в следующем тексте: 


НИЙ аа Л... бод 2 АЗ ие ОА А 


ей 


ЗАЗ У аа 25 & 39 $ <= 3 528 992 5. > а ОФ АЯ .. ‚>54 в. а >. 
И Я 8 


9) Перечислите внешние признаки глагола и приведите десять примеров. 
10) Перечислите внешние признаки частицы и приведите десять примеров. 
11) Являются ли буквы алфавита частицами со смысловым значением? 


12) Расскажите наизусть разобранный фрагмент аль-Аджуррумии и подготовтесь 
к диктанту по нему. 


ГЛАВА № 2 СИНТАКСИС ФЛЕКСИЙ 








уз 9 6 42 НДИ Цай У 55 Я в АРУ 











1 Льюис Кэрролл, Алиса в стране чудес. 
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Синтаксис флексий — это явное (выговоренное) или скрытое изменение окончаний 
слов по причине влияния на них разных действующих факторов. 





Словарь и лексико-грамматический комментарий 
1) РУ — синтаксис флексий, концепция управления окончаниями слов. 


Флексия — это изменение именых форм по падежным окончаниям, либо измене- 
ние глагола настоящего времени по наклонениям. Арабские лингвисты не делают 
различий между склонением имени и наклонением глагола из-за практически полно- 
го совпадения окончаний. р 

Термин возводится к масдару от глагола !\ породы &= <+)›=\ в значении «сделал 
ясным, очевидным; говорил ясно, по-арабски». Так же очевидна связь со словом 
«араб», которое в своей основе имеет корень <: - кочевал. Обьединив оба смысла 
можно сказать, что термин означает: «говорить ясно и понятно на арабском языке, 
чётко произносить окончания слов, как настоящий араб» или коротко: «арабизация 
окончаний слов». р 

Часто приходит как синоним термину: «>». Следует помнить о том, что <= 
— это краеугольная доктрина классического арабского языкознания. 


2) 22 — слово с изменямым окончанием. Основная масса именных форм и 
глагол настоящего времени почти всегда МН 

3) да — слово с неизменямым окончанием. За ним закреплена единая огласов- 
ка или знак «сукун», не зависящая от действующих факторов. Все частицы, 


глагол прошедшего времени и в форме приказа всегда имеют застывшие 
окончания. 


3А — личное местоимение «он». 


АЙ! — изменение, смена; замена. 


„25! множ. число 2215 — последний, конечный; конец. 


Я © 


245 множ. число 55 — слово. Полнозвучная единица языка, служащая для 
названия отдельного понятия. 
8) «2.2! — изменение, чередование, варьирование. 
9) сая/ множ. число (5! — действующий грамматический фактор. Различают 
два вида факторов: 
а. «ужа | — смысловой фактор, не имеющий звукового выражения в 
фразе; 
Ь. 2 Даа! — действующий фактор, имеющий звуковое выражение. 
Фактор может быть именем, глаголом и частицей. Управляемое им слово только 
именем и глаголом настоящего времени. Глагол прошедшего времени и частица 
воздействию имеют неизменяемые окончания, то есть за ними закреплена единая 
огласовка или сукун, которая не меняется из-за воздействия управляющих факто- 
ров. 
У (синтаксис флексий) — это совокупность {#15 (действующих грамматиче- 
ских факторов). 
10) {2И5/ — входящий. 
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11) Ъи — выговоренное, фактическое, выраженное морфологически. Слово 
«ЪЙл» («слово») - это масдар (имя действия) в значении имени поддействен- 
ного (причастия страдательного залога) «И» (буквально «выговоренное»). 
Например, мы используем слово «Л» («творение»), вкладывая в него смысл 
слова «Л» («сотворённый»). 

6) +2! — подразумеваемое. 

7) ИТ] — невозможность изменения окончания слова. Все падежные окончания 


отпадают, если перед последней слабой коренной буквой имеется огласовка 
«фатха» - «о... '... 

8) {2 — трудность произнесения. В именах с окончанием «+, перед которой 
пришла буква с огласовкой «касра», винительный падеж сохраняет своё окон- 
чание, именительный и родительный падежи после отпадения падежных 
окончаний совпадают по форме. 


9) АЕ — замещение. Падежные окончания слова исчезают, когда к нему при- 


соединяется окончание слитного местоимения первого лица ‹ 
Схема 





ЯВНОЕ ИЗМЕНЕНИЕ 














«Скажи: «Прибегаю к защите Господа рассвета», сура «Рассвет», 1 аят. 

















Пришел учитель НЕ 

Я спросил учителя НЕ, 
Я сказал учителю: «Здравствуйте!» 25 ие и - 
Не ходи туда! ЗА ИУ 








СКРЫТОЕ ИЗМЕНЕНИЕ 
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НЕВОЗМОЖНОСТЬ ИЗМЕНЕНИЯ ОКОНЧАНИЯ ›-я= 





м '.-, например: 


кей 


Все падежные окончания о если перед последней слабой коренной бук- 
вой имеется огласовка «фатха» - 








Е. 





«Это Писание, в котором нет сомнения, является верным руководством для бого- 
боязненных», сура «Корова», 2 аят. 


22 яя 








Ва. ВУ ва ОЕ 





«Они следуют верному руководству от их Господа, и они являются преуспевши- 
ми», сура «Корова», 5 аят. 


РТ НЕ 





 — 


ов 


АА 


ГВ 


- ОН А а. 
«Вот Муса попросил питья для своего народа, и Мы сказали: «Ударь своим посо- 
хом по камню», сура «Корова», 60 аят 





Он сейчас в больнице 


























Зал УЕ 
5 45 3 с 5 Ц» 
Эта книга принадлежит Исе, а та книга — Мусе 
29 
Этот врач из Англии РЗ иена Ца 
Юноша убил эфу (гадюку) палкой СаЖь АБУ АЛ 8 
Раненые выписались из больницы САЗААЙ бл «58 => 
Ни за что не забуду! ый 





В именах с окончанием ‹, перед которой пришла буква с огласовкой «касра», ви- 
нительный падеж сохраняет своё окончание, именительный и родительный падежи 
после отпадения паДОЖНЫХ окончаний совпадают по форме, например: 


Я. 





Е 24 а и 





«Твоя сестра пришла и сказала: «Не указать ли вам на того, кто рии заботиться 
о нем?», сура «Таха», 40 аят. 





Судья спросил адвоката о преступнике 





НИЯ 
Я знаю судью Мекки 











Судья пошёл к адвокату Е 











(28 < 528 < 5.26 :45) 
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И 
СЯ < АЯ < ие 4) 
Я - адвокат ЕЯ 
Идёт (8 1421) 2 








ЗАМЕЩЕНИЕ ИЗ-ЗА НЕ МЕСТОИМЁННОГО ОКОНЧАНИЯ ‹; К ИМЕНИ 
АЕ 





Падежные окончания слова исчезают («затираются»), когда к нему присоединяет- 
ся окончание слитного местоимения первого лица 





=. Е 
8] 


, Я 
= Ус ео 





ИЕ Е ААЕНАЯ С ЕИОЕ 





«Скажи тем из Моих рабов, которые уверовали, чтобы они совершали намаз и 
расходовали явно и тайно из того, чем Мы их наделили, пока не наступит день, когда 
не будет ни торга, ни дружбы», сура «Ибрагим», 31 аят. 












х 


УЗ У оыфЬЛ ор У оз ео ба а 03 0 93153 42852 





«Господи! Прости меня и моих родителей и тех, кто вошел в мой дом верующим», 
сура «Нух», 28 аят. 





Мой дед пригласил в гости моего учителя с друзья- 
ми 








Мой друг взял мою книгу из моего портфеля СЕНА бе 88 дне АЯ 











2 (А “РТ $5 49 А.З 





Четыре вида измения окончаний слов: 

1) именительный падеж имени (или изъявительное наклонение глагола) - КЕ 
2) винительный падеж (или сослагательное наклонение глагола) - а, 

3) родительный падеж имени - о, 

4) усечённое наклонение глагола - 25. 





Ц сея 55 я С В В бе А Ча в 9 Ср 62 Л 9 а 5 








Имена могут быть оформлены только именительным (28), винительным (<=!) и 
родительным падежами (%5!), в усечённом наклонении (255) (без гласного оконча- 
ния, с «сукуном») они прийти не могут. 

А глаголам присуще только окончания изъявительного (&>\!), сослагательного (<=) 
и усечённого наклонений (25), признаков родительного падежа в конце они никогда 
не принимают. 





Словарь и лексико-грамматический комментарий 
1) э — союз «и». 
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2) *-3 мн. число #5! — доля, часть. 
3) =) — четыре. 


4) К — соответствует именительному падежу для именных форм или изъяви- 
тельному наклонения для глагольных. 

5) 7 — соответствует винительному падежу для именных форм или сослага- 
тельному наклонению для глагольных. 

6) СА — соответствует родительному падежу для именных форм. 


7) г}! — соответствует усечённому наклонению для глагольных форм. 


«Следует заметить, что перевод падежей аа ис: весьма условный, так 
как родительный и винительный падежи арабского языка включают такие имена, ко- 
торые при переводе могут стоять в каком-либо из оставшихся трёх падежей русского 
языка: 

(251) о 051 3 &58 Зейд отрезал верёвку ножом (творительный падеж) 

( 2): АЗ с ое 63 Мы говорили об учёбе (предложный падеж) 

(05) 54 8: Скажи Мухаммаду (дательный падеж) 

(>!) НЕМА (5 598 Народ боролся с колонизаторами (творительный падеж)». 
(Краткое изложение грамматики арабского языка, Хайбуллин И. Н.) 

Так же необходимо помнить о том, что термины: 35, =, &8 М, ый, ОВ, 235 
— плод изысканий средневековых учёных. Чистокровные арабы их не знали. Рас- 
сказывают, что одного бедуина спросили: 





Е 





Ты сможешь потащить волоком и (В простом языковом значение). 








Ты ставишь слово Палестина в родительный падеж? (В терминологическом смысле). 





Он, естественно, сильно удивился и ответил: «Я же не силач!». 
8) 3 — разъяснительный союз «что касается ..., то...» 


9) +=! мн. число 24| — ИМЯ. 


10) 3 мн. число И — глагол. 


Схема 





УПРАЖНЕНИЯ НА ЗАКРЕПЛЕНИЕ 





1) Внимательно прослушайте аудиозапись, три раза с опорой на текст, три раза 
без него. 
2) Вставьте пропущенные слова. 
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2928... 5 Я М АИ... 42 25-57 ..... ВЕ] 59 РЯ мА ЗА СИР 
чз ..... У “5 ,..... 305 6 БЫ Ч №... 5 958 ВИЙ ДЗ ал 
3) Дайте перевод арабских слов. 
ооо оао 
ое 
о па оиа 
а 
ны 
а оаавн 


4) Чем явное (выговоренное) изменение окончаний отличается от скрытого? 

5) Приведите 10 примеров для скрытого изменения окончаний по причине _›>=! 
6) Приведите 10 примеров для скрытого изменения окончаний по причине 9 
7) Приведите 10 примеров для скрытого изменения окончаний по причине А 
8) Расскажите наизусть разобранный фрагмент аль-Аджуррумии. 


ГЛАВА № 3 ПРИЗНАКИ ИЗМЕНЕНИЯ ОКОНЧАНИЯ СЛОВ 


ЧЕТЫРЕ ПРИЗНАКА ИМЕНИТЕЛЬНОГО ПАДЕЖА ИМЕНИ (ИЗЪЯВИТЕЛЬНОГО 
НАКЛОНЕНИЯ ГЛАГОЛА) 








О СА у 248 5 3) 








Четыре признака, по которым распознается именительный падеж имени или изъ- 
явительное наклонение глагола: «дамма», буквы: «вав», «алиф» и «нун». 





Схема 








АЙ еладй ЧАВО Л о АЙ аля ОЙ ад ДАЙ И ВЕРЯ 8 2 В Е БО АИ 96 
НЫ 








Огласовка «дамма» обозначает (>), то есть именительный падеж или изъяви- 
тельное наклонение глагола в четырёх случаях: 
1) единственное число имени; 
) ломаное множественное число; 
) правильное множественное число женского рода; 
) глагол настоящего времени, который пришёл без личного окончания. 
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1) _Имя в единственном числе, например: 








Ри уй А 
ААА] (се 0 59 





«Вот сказал Муса своему народу», сура «Корова», 54 аят. 








3 л=^ 1 06 5 





«Вот сказал Ибрахим», сура «Корова», 126 аят. 
































Это линейка В дь 
Девочка большая гам 
Котёл грязный В АА 
2) Ломаное множественное число, например: 
«и жилища, которые вы облюбовали», сура «Покаяние», 24 аят 
= АЕ Ы Е 








па 06 ода С 





«Когда два сборища увидели друг друга, сподвижники Мусы (Моисея) сказали 
«Нас непременно настигнут», сура «Поэты», 61 аят 








У И а Ес 





«Среди Его знамений плывущие по морю корабли, подобные горам», сура «Со- 
вет», 32 аят. 





Они — старшеклассники т. 2 не 
Те дети — сыновья учёных Ол Е ЗУ 3 
3) Правильное множественное число женского рода, например: 

















РН ЗА ев 





«О Пророк! Если к тебе придут верующие женщины», сура «Испытуемая», 12 аят 


РА 
Я - я 








Ре де р, И дк о ба ый. 
«Для беременных срок установлен до тех пор, пока они не разрешатся от бреме- 
ни. Тому, кто боится Аллаха, Он облегчает дела», сура «Развод», 4 аят 


Эти девчата - одноклассницы Марьям 








Е 5 58 У» 





Мусульманки из США мым А 5 А 


34^ 








Врачи — новички. 





ИИ, 


4) Глагол настоящего времени, который пришёл без личного окончания 
например: 











а д АЛ 151 5233 495 


«Аллах призывает к Обители мира и благополучия и наставляет на прямой путь 
тех, кого пожелает», сура «Юнус», 25 аят. 

















«Который наущает в груди людей», сура «Наущатель», 5 аят 
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Мы пьём чай сел 25 
Что ты кушаешь, брат мой? АЕ 
Я вернусь послезавтра ДР 45 > 
ОИ БУКВА «ВАВ» 
355 55455 В ВЯ АБАЙ АБАЙ 99 „ЛЬЙ ВАЛ ая 2 АИ а В 9 5 И 

Ч 953 
случаях: 


р 
= 
13 





Что касается буквы «вав», то она обозначает (&>М) именительный падеж в двух 
1) 








Правильное множественное число мужского рода, например: 

бел ся. РО 2-2 

ОЗ 1-2 озер Олл бе ср | 

«Если будет среди вас двадцать терпеливых, то они одолеют две сотни», сура 
«Трофеи», 65 аят. 


9—2 











оли... 
о Сов де 
«В тот день верующие возрадуются», сура «Римляне», 4 аят. 





Инженеры ушли на завод 





Крестьяне вернулись с поля 





ад И <53 
Пришли учителя и сели 








Ос 5 55 








Е И Ея 





2) В пяти именах", & 525 5 Ч 5 5 Я, например: 





ИВ ВР о в ИВ 





«Вот они сказали: «Отец любит Йусуфа (Иосифа) и его брата больше, чем нас, 
сура «Юсуф», 8 аят. 


хотя нас целая группа. Воистину, наш отец пребывает в очевидном заблуждении», 
9 1 72 в, ар 
о] АЗ Сож = ЗА > 








1 4 мля А ее 








А а 
Теа с 155 63 
я я с? Ея ПИ ПВ о рей", > д. 
. РЕЯ У ЕЛ | 5593 4545 3 д 
«Они вошли так, как им велел отец. Он ничем не мог помочь им вопреки воле Ал- 
лаха, но таким было желание души Иакуба, которое он удовлетворил. Воистину, он 
обладал знанием, поскольку Мы научили его, но большая часть людей не знает это- 
го», сура «Юсуф», 68 аят. 
Это твой свёкор ЗУ ЦА 
Это твой рот 











3 ЦА 5 








1 Особенностью пяти имён является то, что их третья коренная буква - слабая, поэтому она выражается 
или идафы. 
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в обычных падежных окончаниях и появляется только в результате воздействия слитных местоимений 
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: 
Я 


до о В 2 АЕ 5 САИ 








Буква «алиф» [занимает в местоимении конечную позицию] и обозначает (&>) име- 
нительный падеж лишь в двойственном числе имён. 





В арабском языке есть единственное, двойственное и множественное число. 
Двойственное число указывает на два предмета, два лица деятеля, два явления, 
две совокупности и т.д. Например: 





5.29 


) ЕВЕ: т АР а, сы 








«Из него забили двенадцать ключей, и все люди узнали, где им надлежит пить», 
сура «Корова», 60 аят. 





@ _. ии и Я 


ЗИ 25 * > ре: Сор ел Е У бе а ГДЕ СИГ 2-е оиьЛ 1352 


ое ТЫ АН нЕ 3 е-аЛИ |5 ЛЬ Е 98 2 и] 


с“ 








«Воистину, число месяцев у Аллаха двенадцать. Так было записано в Писании в 
тот день, когда Аллах сотворил небеса и землю. Четыре месяца из них запретные», 
сура «Покаяние», 36 аят. 





ое нь 0Ь 








«Травы (или звезды) и деревья совершают поклоны», сура «Милостивый», 6 аят. 




















У меня две сестры ОЕ 

Два колеса ЕР 

Два супермаркета Ву 
а о 








и (бе 


КБ ИЙ ее я нее И В ны а И АЗИИ 9 АБВ 55 БЛ 











Буква «нун» обозначает изъявительное наклонение (&>) глагола настоящего вре- 
мени, если к нему присоединено личное местоимение двойственного числа, множе- 
ственного числа или личное окончание женского рода второго лица единственного 
числа. 





Например: 





> 
-э 


==, 


АА 5] ив Я Зе 


2 
7 


роке 








«Они сказали: «Неужели ты удивляешься повелению АПЛЕХа сура «Худ», 73 
аят. 





(2) 05383 555, 








«Какую же из милостей вашего Господа вы считаете ложью?» сура «Милости- 
вый», 13 аят. 





(2 АЗ ра о с Ме 








«Когда ты увидишь, как люди толпами обращаются в религию Аллаха», сура «По- 
беда», 2 аят. 








Они сидят в парке д 3 55 
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Они двое пьют 8548 06.5 
Вы кушаете котлеты СЕ 
Вы двое идете на рынок 4 И 25 
Ты (ж.р.) подметаешь комнату каждый Е. 
ый Ре -® 
день? о 








ПЯТЬ ПРИЗНАКОВ ВИНИТЕЛЬНОГО ПАДЕЖА ИМЕНИ (СОСЛАГАТЕЛЬНОГО 
НАКЛОНЕНИЯ ГЛАГОЛА) 








ой 3359 3506 55-506 СВАО А АЕ ср а 








Пять признаков, по которым распознается (*=->\!) винительный падеж имени и со- 
слагательное наклонение глагола: огласовка «фатха», буква «алиф», касра, буква 
«йа» и отбрасывание конечной буквы «нун». 





Схема 








= 
2 г“ 


С ДВ д аа ЦА ЗИ дя АИ о В ре 88 8 ау УР ОВ АСД 
ИХ 





Что касается огласовки «фатха», то она обозначает (<=>!) винительный падеж 
или сослагательное наклонение глагола в трёх случаях: 





1) Имя в единственном числе, например: 





м Я тя 
ыы ы 


р о я й, Но а Дает = ВАТ 
< кое ао ода се А Я А но Сеня 6429 35 


о 


= 


( 





«Вот Мы определили Мусе сорок дней, а после его ухода вы стали поклоняться 
тельцу, будучи беззаконниками», сура «Корова», 51 аят. 





Зов 525 а 








«и бойтесь Аллаха, быть может, вы окажетесь преуспевшими», сура «Корова», 
189 аят. 











Сломал ручку 1.8 4.5 
Видел женщину Ом 
Взял ложку АА АЯ 








2) Ломаное множественное число, например: 








ЛЬ, 
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«Сочетайте ораком тех из вас, но холост», сура «Свет», 32 аят. 
ая > в Г | М 2 В В. 


«И ты увидишь, что горы, которые ты считал неподвижными, придут в движение, 
словно орака сура «Муравей», 88 аят. 




















«Аллах обещал вам многочисленные трофеи», сура «Победа», 20 аят. 














Коммерсанты Ее Коммерсант >И 
Мужчины де Мужчина МЕ 
Женщины ти Женщина Ни 

Уроки А Урок ОА 




















3) Глагол настоящего времени, не имеющий слитного личного местоиме- 
ния в конце, перед которым пришла частица, ставящая глагол в (<=!) сосла- 
гательное наклонение, например: 








ее СЕЛ А 5 > $ и ЕО 


«Ни мясо, ни кровь их не доходят до Аллаха. До Него доходит лишь ваша богобо- 
язненность», сура «Хадж», 37 аят. 

















Я хочу сказать тебе кое-что ЕЯ 
Он может сесть здесь СА а и 
Прошу войди в комнату АНАЛ 2-35 Я 
Мы вышли, чтобы попить воды 2 < в 











2 ДАЛЬ 2 са АВЕ 6 В С 
Буква «алиф» обозначает (>!) винительный падеж пяти имён, например: 














ас Е, 








«Они сказали: «Отец наш! Что ещё можно пожелать», сура «Юсуф», 65 аят. 











«даже если он будет богат и будет иметь сыновей», сура «Перо», 14 аят. 
Я видел отца твоего, брата ит.д. За АЯ ай, 














Ал еЗАЙ а а са Е БВ 8 Мб 
Что касается огласовки «касра», то она обозначает винительный падеж (>!) мно- 
жественного числа женского рода. 























Например: 
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а ела 9 а > 4, = = р 9 9 яз? 
ная ВА ОЙ 28 ОЛА ЗОРУ ЛЕ 9 а 








«Хвала Аллаху, Который сотворил небеса и землю и установил мраки и свет», су- 
ра «Скот», 1 аят. 








р-р 20 7 За й 
НрАЕЕЯ: 





«Если они беременны, то содержите их, пока они не разрешатся от бремени», су- 
ра «Развод», 6 аят. 

















Аллах сотворил небеса ЕН и 3 
Мальчик вымыл машину Е А де 
БУКВА «ЙА» 


АН И са Е Ода И 
Буква «йа» обозначает винительный (<=!) падеж двойственного и множественного 
числа имён, например: 











3 дня ЕВ 65 


«Господь наш! Сделай нас покорившимися Тебе», сура «Корова», 128 аят. 


> 

















«Когда Мы отправили к ним двух посланников», сура «Ясин», 14 аят. 
р р 8 с ра 4 РЕ Е 2.2.229 29-й - #82 
а ЕЛЕ ОИСЕЕЙДЕВАИЕ 


«Они скажут: «Господь наш! По Твоей воле дважды мы были мертвы, и дважды 
Ты оживил нас. Мы признались в своих грехах. Нет ли пути к выходу? », сура «Про- 
щающий», 11 аят. 

















Мой отец зарезал двух кур д з & 
Я знаю два языка ВЕН 











ОИ 3 445 а АААЛ ВУ ету она 55 





Отбрасывание буквы «нун» - признак сослагательного (<->!) наклонения в пяти гла- 
голах, изъявительное наклонение которых выражается наличием буквы «нун» в кон- 
це, например: 





уе 
ое ся 2 моя 32 
оз 155 0] не) д> |523 09 








«Но вам лучше поститься, если бы вы только знали!», сура «Корова», 184 аят. 





ОНИ 4 ВАЗ 05 65 УИ НЫЛ 8 р 08 480 2 963 








«Он сказал им: «Ваш Господь запретил вам это дерево только для того, чтобы вы 
не стали ангелами или бессмертными», сура «Преграды», 20 аят. 











Они могут сесть перед учителем АЕ 
Вы вдвоём не ходите к вашим друзьям ВИ 0155 9 
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сегодня 
Прошу тебя (ж.р.) подмети свою (ж.р.) сЕРЬ 835 ия 
комнату й | 





ТРИ ПРИЗНАКА РОДИТЕЛЬНОГО ПАДЕЖА ИМЕНИ 








96 5:5) 4 82 4$ 25 








Три признака, по которым распознается родительный падеж (>>): касра, буква 
«йа» и «фатха». 





Схема 








я ал „6 а -ВаЫЙ АЛ о Вия 258 2 РАД Е 5525 06 
слыл 3 





Огласовка «касра» обозначает родительный (5-51) падеж трехпадежного имени в 
единственном числе, трехпадежного ломаного множественного числа и множествен- 
ного числа женского рода, например: 





2249 54 


А: м и ЦЕ, 








«Они следуют верному руководству от их Господа, и они являются преуспевши- 
ми», сура «Корова», 5 аят. 





ОЗ ОЗ не 





«Мужчинам принадлежит доля из того, что оставили родители и ближайшие род- 
ственники»х, сура «Женщина», 7 аят. 











Я прошёл рядом с беременными ЧУ = а 
Я видел его в комнате директора 2А 5 38 











САНА НИ ВАЛ а Вия 2558 2 РАДЕ ОЗ 0 








Что касается буквы «йа», то она обозначает родительный падеж (5-5) пяти имён, 
двойственного и множественного числа имён, например: 
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5 9 


ЕЛ ет ре тт ыы И 94 ИР 8; 048 








«Он сказал: «Неужели я доверю его вам так, как доверил прежде его брата?», су- 
ра «Юсуф», 64 аят. 





о ЧИНУ 








«Возвращайтесь к отцу!», сура «Юсуф», 81 аят. 





= 
ГО ыы ` 7 Т- и С, АИ а а м о И и 2”. 
2 СЫ 492 8 обе сы З ОА 9 бы] сз Е 1 91,5 ® 


РО я дя лота ® Я. -, ая 9. #22 «г. дя 22 
Е ДУМ Я 05 а вос 








«Поклоняйтесь Аллаху и не приобщайте к Нему сотоварищей. Делайте добро ро- 
дителям, родственникам, сиротам, беднякам, соседям из числа ваших родственни- 
ков и соседям, которые не являются вашими родственниками, находящимся рядом 
спутникам, странникам и невольникам, которыми овладели ваши десницы» сура 
«Женщины», 36 аят. 











От богатого свёкра твоему отцу и бра- ЗА } зы № ОМ зы бл 
ту 

о чья эта красивая двухцветная па ОВ ор ЛА А 2 
ручка? 








ай те ЦИТ 92 я ро я о 
А са к Е > СЯ УЕ а 85 





«Вот Муса сказал своему слуге: «Я не остановлюсь, пока не дойду до места слия- 
ния двух морей или пока не потрачу на путешествие долгие годы», сура «Пещера», 
60 аят. 





Я купил его за два риала бя ВЫ 








= Я 
и. 








«А кто не способен на это, тому надлежит накормить шестьдесят бедняков», сура 
«Препирающаяся», 4 аят. 

















Я сказал учителям рае В 
Ищу инженеров СУРЕН ор 5 
НИ ТТ 





За у ед 2 ре УЕ Ба 








Что касается огласовки «фатха», то она обозначает родительный падеж (5>51) в 
двухпадежных именах, например: 





Словарь и лексико-грамматический комментарий 
1) 325 9 «А ны — имя без стандартного полного трехпадежного склонения. 


Они отличаются тем, что в неопределённом состоянии не принимают нунации (тан- 
вин может появиться только при необходимости для гладкости слога, например: 
УХЕ 5 ЗУ) и различают только два падежа: именительный и винительный. 

Имена становятся двухпадежным, если содержат в себе две причины из девяти, или 
одну из них, которая имеет силу двух причин. Для лёгкости запоминания причин 
двухпадежности обычно используется вспомогательная связка: 
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1) 9 - образованные из прилагательных путём изменения их формы по модели 
0я, например: * > «=; 

2) са прилагательное модели Е, например: о 

3) 35 5— имена собственные женского рода как имеющие окончание АБАЙ #3, 
так и не имеющие, например: АЛ С <; 

4) р 3- имя собственное, например: 6 АЗ, 

5) 44>= э- иностранные слова, например: © Вет 1; 

6) <> #- ломаное множественное число с огласовкой «фатха» после двух ко- 
ренных букв и огласовкой «касра» после третьего коренного согласного, 
например: а >С; 

7) 55: _- имена собственные, состоящие из двух слов, например: м 

8) С 6 м 6 ; — слова с окончанием «алиф» и «нун» (прилагательные мо- 
дели 65, у которых женский род образуется по модели ‹.*8), например: = 
68. ый р 

9) 9865; 3 — сходство с какой-либо глагольной формой, например: ›=& 33 35; 

Одного ломанного множественного числа, а также некоренного «алифа» женского 
рода ( з\ ) достаточно, чтобы сделать имя двухпадежным. 
Например: 





р я, 7. “1, 5Е- рее Че а Жо се 
с 5 42 06 М о] Во Е Ао Е ды 15 








«Когда вас приветствуют, отвечайте ещё лучшим приветствием или тем же са- 
МЫМ. ‚Воистину. Е пООЗиЕВа Е всякую вещь», сура «Женщины», 86 аят. 





= ый © а => ди ть 


24 
ый 


20) 5,95 6815 ты ИИ 














«Мы внушили откровение Ибрахиму, Исмаилу, Исхаку, Йакубу и коленам (двенадца- 
ти сыновьям Иакуба), Исе, Айубу, Иунусу, Харуну, Сулейману, Давуду же Мы даро- 
вали Забур (Псалтирь)», сура «Женщины», 163 аят. 





И о Я оз и НЕЧИ бы 





«Они создавали прекрасные строения, изваяния, миски, подобные водоёмам, и 
неподвижные котлы. О род Давуда (Давида)!», сура «Саба», 13 аят. 


























Это принадлежит Юсуфу С 
Это книга Хамзы 2 САД 
Я из Пакистана НА, 
Он из Египта ал бл 3% 
В классе пять письменных столов аа ыА Ц 
В портфеле семь линеек ее: 





ДВА ПРИЗНАКА УСЕЧЁННОГО НАКЛОНЕНИЯ 








мЕХЕАТ ПСО 082 25 








Два признака, по которым распознается усечённое наклонение глагола (251): знак 
«сукун» и отбрасывание конечной буквы. 





41 








Школа арабского языка: ВЕр://\ммим.пигийтап.ги 


Схема 








Я еай рый Дай Во АЕ 6 6 1 56 





Знак «сукун» является [главным] признаком усечённого наклонения (2551) для глаго- 
ла, у которого последняя буква сильная, например: 








ВЫ 4 В Ув 








«Он не родил и не был рождён, и нет никого, равного Ему», сура «Искренность», 
3-4 аят. 











Ничего не сделал в | 
Я ещё не понял ея 











Я 2 425 ААА ОББИ 95 9 ЗАЛ о ЧАИ о ЗЕ ЗВ АЛ 66 





Что касается отбрасывания последней буквы, то это [второстепенный] признак усе- 
чённого наклонения глагола (&>>\) настоящего времени, последняя буква которого 
слабая, а также в пяти глаголах, изъявительное наклонение которых обозначается 
наличием буквы «нун», например: 








22 ая 


[ет ое у Ыо И" ты 








«Кого Аллах наставляет на прямой путь, тот идёт прямым путём», сура «Прегра- 
ды», 178 аят. 





ра р Ро 


м Е 19} #238257 ФЛ = ВО Ма АЗ 


о АТ 





«Только тот оживляет мечети Аллаха, кто уверовал в Аллаха и в Последний день, 
кто совершает намаз, выплачивает закат и не боится никого, кроме Аллаха. Возмож- 
но, они окажутся на верном пути», сура «Покаяние», 18 аят. 





7 а д 


8 ыы 9 зар А ОВ с ная ОЕ ЧАН Ор 











«У того, кто молится наряду с Аллахом другим богам, нет в пользу этого никакого 
довода. Его счёт хранится у его Господа», сура «Верующие», 117 аят. 











Не бежал 1 
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2 


Не ходила С 








о АЯ ыы 9154655 154225 ОЙ т Е обра Е о 


м— 








«Если с вами случается доброе, это огорчает их; если же вас постигает несчастье, 
они радуются. Но если вы будете терпеливы и богобоязненны, то их козни не причи- 





нят вам никакого вреда», 120 аят. 
== р 








«Когда же станешь опасаться за него, то брось его в реку. Не бойся и не печаль- 
ся», сура «Рассказы», 7 аят. 





р 


а 58 М Ло 








«Если вы обе раскаетесь перед Аллахом, то ведь ваши сердца уже уклонились в 
сторону», сура «Запрещение», 4 аят. 





Ещё не ушли — и 








Ещё не вернулись АЯ 








УПРАЖНЕНИЯ НА ЗАКРЕПЛЕНИЕ 





1) Внимательно прослушайте аудиозапись, три раза с опорой на текст, три раза 
без него. 
2) Вставьте пропущенные слова. 


д 


О СЫ оу аыыай АРУ В к 
ОЛ И в... СБАИЕАНЫЙ АРУ он 5220 

АИ НО 6... ре 5 ры 

339 ‹... ОВ 250 

ой ай 3 о РОЯ ал 96 

ОА 5®. ‚ад ЗА 38 = И ОА) .. ОБ Е КС 


3) Найдите слова, оформленные именительным падежом (изъявительным 
накпонением 


ое 55 ДАО аа ЕН, а а БЕ 28 942555 206 :08 $ 555 $6 29 Ая ЗАЗ 38 

О... 5 А д 5 А де 5... ИЬЬ СА а У ВАЙ а 4 ИЗ НАМ 

Ы... оды И О... БУ СЖ За Ме о ЗОЩЕАЛ 2ре ... НАЛ ДЕ ЗЫАЙ АЛ, АА 

(ААВ 8 Ф № ... Це О АЙ... скай Я СИ... < < 5 

С ЗЕ В Зо сб 3 ЗВ ЗЕ А ЗЫ... А у ЧИ 

Бу... 5 Я СЫ о 82... СУД а д д ВЕ АИ... би а 

4) Дайте перевод арабских слов: 

Ра аьи 
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5) Когда огласовка «касра» является признаком усечённого наклонения глагола 
настоящего времени? 
6) Расскажите наизусть разобранный фрагмент аль-Аджуррумии. 


ГЛАВА № 4 СЛОВА, ИЗМЕНЯЕМЫЕ ПО ПАДЕЖАМ (ОБ ИМЕНИ) 
ИЛИ НАКЛОНЕНИЯМ (0 ГЛАГОЛЕ) 





Са я ров Аб ож ре о ОМИ 








Окончания у слов могут изменяться при помощи огласовок и букв. 
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ИЗМЕНЕНИЕ ОКОНЧАНИЙ ПРИ ПОМОЩИ ОГЛАСОВОК 








В АЙ А Не БАЙ яд, еб а БАЙ О ОАО РЯ СЗ 548 


ет 
Четыре разновидности слов, чьи окончания изменяются при помощи огласовок: 
1) имя в единственном числе; 
) ломаное множественное число; 
) правильное множественное число женского рода; 
) глагол настоящего времени без личного слитного местоимения в конце. 
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1)_Имя в единственном числе, например: 




















Сад прекрасен НИЕ и 
Вентилятор большой К 
Метла старая НЕС 
Я взял яблоко Е 351 
Я выпил виноградный сок (сок вино- ое аа 
града) ИР 2 








2) Ломаное множественное число, например: 




















Сыновья о ИВА 
Жены Ч 
Мужчины МЕН 
Паломники ее 
Бедняки ВН] 








3) Правильное множественное число женского рода, например: 











Я видел студенток ЗМ 2 
Ты сломал очки АЗ 22.5 








4) Глагол настоящего времени без личного слитного местоимения в конце, 

















например: 
Он может сесть на автобус Диз < 58 95% 
Не плюйся в классе АаАА 3 9-28 У 
Я выйду на следующей остановке рН 55 { ЧА 
Мы вернёмся на нашу родину 656 








О 6 95.2535 срйЗб рая са у ААЗЫЬ 48 459 








Их именительный падеж имен и изъявительное наклонение глагола (57) обозна- 
чается огласовкой «дамма», винительный падеж и сослагательное наклонение 
(51) — огласовкой «фатха», родительный падеж (55!) — огласовкой «касра», а 
усечённое наклонение (255!) — знаком «сукун». 
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Е 


ЗАВ ОЗ, оба За у ед о у ав „А ЗАЛ ая: 9 8 9 УР 
ИЕ ЗИ ааа 








Исключениям являются: 

1) правильное множественное число женского рода, винительный падеж 
(>) которого выражается огласовкой «касра», (а не огласовкой «фатхой» 
как обычно); 

2) двухпадежное имя, родительный падеж (>>!) которого выражается огла- 
совкой «фатха»; 

3) глагол настоящего времени, последняя буква которого слабая буква. В 
усечённом наклонении (25!) она отбрасывается. 





ИЗМЕНЕНИЕ ОКОНЧАНИЙ ПРИ ПОМОЩИ БУКВ 








3 ОА ЗАЛ д и а М с 6) 


595 $ БН 5 ДВ 9 ояВ 








Четыре разновидности слов, чьи окончания изменяются при помощи букв: 
) двойственное число имени; 

2) множественное число мужского рода; 

3) пять имён; 

4) пять глаголов. 


—_ 








я 


о а у ссаВ 9 В 4 ВИ 6 





Именительный падеж (&>\) двойственного числа имени обозначается буквой 
«алиф», например: 























Две учебные доски в классе Це а об 
Две книги на столе 8 Е ве 
а винительный (<->) и родительный (551) падежи — буквой «йа», например: 
Я видел две учебные доски в классе саА) ЗС СИ 2 
В двух книгах ве 8 








Бо СЯ уса 5 И АВВ: НАЛ ВАА ая И 





Именительный падеж (&”\!) правильного множественного числа имени мужского рода 
обозначается буквой «вав», например: 





























Пришли крестьяне НН 
Инженеры вернулись из банка ад ве БАН в 
Учителя на собрании В 8 95 
а винительный (<->!) и родительный (>51) падежи — буквой «йа», например: 
Я видел крестьян ие 
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Я прошёл рядом с инженерами А 
Ребёнок прочитал учителям Коран О оыыЗИ 2 1 
НЕ == 





О Ы слаба ВУ у ее 5 бы АВВ АЛ ао 





Именительный падеж т пяти имён обозначается буквой «вав», винительный па- 
деж (<>!) — буквой «алиф», а родительный падеж (>>!) — буквой «йа», например: 





ЕВА АН > АЯ сай 3 А АА 





Абу Тайиб аль-Мутанабби' (915-965 "- говорил: «Умный несчастен в благоден- 
ствии из-за ума своего, а невежда наслаждается несчастием своим». 

















Её отец вышел с его братом д 5 Я 5 
Я слышал, что твой отец известный нае аа 
врач аб: 
Зайнаб, спроси своего отца ея 3 
Я ищу твоего свёкра Ара 











в 9 аз зоны ВА И 





Изъявительное наклонение (& 351) пяти глаголов обозначается наличием буквы «нун», 
а сослагательное (<->) и усечённое наклонения (255!) — отбрасыванием буквы 
«нун», например: 














Ахмад и Ибрагим каждый ходят в биб- ый . р 
ЗИ Ц о8 ва 5 А 
лиотеку а с а: 3 
Они хотят пойти в общежитие 5-м И ой 
Не ходите сегодня на рынок ва И И 55 И 








1 Мутанабби (аль-Мутанабби — выдающий себя за пророка). 

Абу-т-Тайиб Ахмед ибн аль-Хусейн (915, Куфа, — 23.9.965, близ Нумании), арабский поэт. Потомок 
южно-арабского племени джуф, М. воспринял бедуинские этические и эстетические традиции, рос и жил 
в обстановке социальной неустойчивости и этнополитических раздоров в феодально-раздробленном 
Халифате. Одарённый и честолюбивый, М. с 12 лет стал профессиональным странствующим поэтом. 
Преподносил оды значительным особам, постепенно добился признания и состоял при дворах эмиров 
Сирии, Египта и Ирака. Высшего успеха и славы достиг в Халебе (948—957) при Сейф ад-Дауле. Убит из 
мести за сатирические стихи. 

Наследие М. насчитывает свыше 100 од (касыд) и до 200 мелких стихотворений и фрагментов. 
Мятежно-вольнолюбивый дух лирического героя М., с его непомерной гордыней и самоуничижением, 
контрастной сменой настроений и чувственными лирико-философскими размышлениями, отлитыми в 
лаконичные сентенции и афоризмы, светская направленность поэзии М., его арабско-бедуинский патри- 
отизм, богатый язык и энергичный слог, новшества в композиции касыд, в эпитетах и метафорах — всё 
это сделало М. популярным поэтом арабского мира. Оказал влияние на персидскую поэзию. 

Соч.: Диван аль-Мутанабби, т. 1—4, Каир, 1936. 

Лит.: Крачковский И. Ю., Аль-Мутанабби и Абу-л-Ала, Избр. соч., т. 2, М. — Л., 1956; ВШасвёге В., Уп 
роЕе агаЪе аи 1У ч164е ае 1'Нёяге, АБоч-Тауу! а1-Мо{апаЪЫ, Р., 1935; Вгоскейтапп С., дезсс\е 4ег 
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Вы сегодня пили кофе? НАЛ 6525 1 





УПРАЖНЕНИЯ НА ЗАКРЕПЛЕНИЕ 








1) Внимательно прослушайте аудиозапись, три раза с опорой на текст, три раза 
без него. 
2) Вставьте пропущенные слова. 


пел ЕЯ ЕК. ДМ оба си о ори сроке 
со саа ДЕ а к $ 8 205 ор уу ОА оба... ОР А за... 68 45... 
еАЬ СЫ 5 дату ЗЫ... СЗ ор АЛ от... ен... САУ АА ола оЗнаыУ с5 У 
в Сел АЗ ДЗ АЗ 

22 6 5 Орель 5 ое 1... к 6 $ ОР, сразу СМУ 55... 6 

ЧАЯ оу ку О д... 95: ОА) САМ ча 


3) Дайте перевод арабских слов. 


И О 
С ИИ ИИ 


4) Расскажите наизусть разобранный фрагмент аль-Аджуррумии. 


ГЛАВА № 5 «СКЛОНЕНИЕ» ГЛАГОЛА НАСТОЯЩЕГО ВРЕМЕНИ 





"АИ Во ААА ЗИ я РОВ ор о о 9 бал р В АЙ 








Существует три [варианта спряжения] глагола: в прошедшем, настоящем време- 
нах и повелительное наклонение (форма приказа), например: 


Он бил ©; 
Он бьёт 25 
Бей 28 


Форма прошедшего времени всегда заканчивается на фатху, а повелительное 
наклонение всегда в усечённом состоянии (2>). 





Словарь и лексический комментарий 
1) {9 мн. число “И — глагол. Это то, что несёт в себе самостоятельный смысл, 
связанный с одним из трёх времен. 


и 
9“ 


2) ;>5 — например, наподобие. 
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3) «2 — прошедшее время. 
4) #524 — настоящее время. 
5) р — форма приказа. 
6) =; $ — слово с изменямым окончанием. Основная масса именных форм и 
глагол настоящего времени почти всегда <> 
Схема 








Ве В В А АЯ МЕХ АС А Чая ОИ О 951 08 вое, 








Глагол настоящего времени всегда начинается с одной из четырёх приставок 
настоящего времени, которые можно собрать [для лучшего запоминания] в одном 
слове: + (перевод: «я стонал»). 

Он всегда находится в изъявительном наклонении (23°), если только перед ним 
не приходят частицы (насбаторы или джазматоры), которые ставят его либо в со- 
слагательное наклонение (<->), либо усечённое наклонение (25). 





Словарь и лексический комментарий 
1) <—2\ множ. число ©-2!35\ — частица (насбатор), который ставит глагол нася- 
щего времени в сослагательное наклонение. 
2) #)=\ множ. число 2/5 \ — частица (джазматор), который ставит глагол нася- 


щего времени в усечённое наклонение. 
Например: 





о А 8 








«Тебе одному мы поклоняемся и Тебя одного молим о помощи», сура «Открыва- 
ющая», 5 аят. 





2= 


Е 





Я> . Г. 29 2, 
АУ сн> оды Л 53 








«Когда ты увидишь, как люди толпами обращаются в религию Аллаха», сура «По- 
беда», 2 аят. 





УЗ, 9 „5Ь С р 63 55 699 93 035 05 9 оз Бул 4—8 


10 ЧАСТИЦ, КОТОРЫЕ СТАВЯТ ГЛАГОЛ НАСТОЯЩЕГО ВРЕМЕНИ В СОСЛА- 
ГАТЕЛЬНОЕ НАКЛОНЕНИЕ! 








1 Употребление глагола настоящего времени в сослагательном наклонении (*=>\!) всегда относится к 


будущему времени. 
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ЧЕТЫРЕ ЧАСТИЦЫ, КОТОРЫЕ СТАВЯТ ГЛАГОЛ НАСТОЯЩЕГО ВРЕМЕНИ В СОСЛАГА- 
ТЕЛЬНОЕ НАКЛОНЕНИЕ НАПРЯМУЮ 


1) &— «чтобы», которая используется после глаголов, указывающих на 
желание, просьбу, повеление, запрет, обязанность и т. д., например: 


4= 
р -- 5% Яя ея 24. # 
«Но вам лучше поститься, если бы вы только знали!», сура «Корова», 184. 
Я о. бя, р 98 > 
М се 5ОР СВАО 4 232 


«Аллах желает вам облегчения, ведь человек создан слабым», сура «Женщиных, 
28 аят. 





























Мы хотим взять этот журнал ЧМ одь Д2б а и 
Прошу постирать мою белую рубашку ОРЗ бреков ДНА ОЙ у 





2) :)— «никогда не...», например: 





«Он сказал: «У тебя не хватит терпения находиться рядом со мной», сура «Пеще- 
ра», 67 аят. 














ЕЕ ВИ 


«Они сказали: «Мы не перестанем поклоняться ему, пока Муса (Моисей) не вер- 
нётся к нам», сура «Таха», 91 аят. 


Мы никогда не будем пить спиртные 

















и И: 
напитки | в. 
Я завтра не пойду на рынок ан СЫ #1 
Я очень устал, поэтому сегодня не ее я Вены 
выйду из дома ы 
Я никогда не оставлю молитву 12 Здь 3% 21 





3) 53 — «в таком случае, следовательно», например: 
о обе пл, я 
Я приду к тебе в гости? Значит, я тебя ВОК 
попотчую! й В 
Значит, ей Богу, объявим им войну 











я 85 53] 


2 





4) ‹5 — «чтобы», например: 





472. 


паи Ре оба 2.2. аа о в 
оды У Ады 553 3 4 453 2 НЗ 5 У ЧР 609 549 | 4555 








«Так Мы вернули его матери, чтобы утешились ее глаза, чтобы она не печалилась 


и знала, что обещание Аллаха истинно. Но большинство их не ведает этого», сура 
«Рассказ», 13 аят. 









й 1 ая д“ Я ЕР РЕ 
Е ИЕ ИОН КУ 
«Мы поведали об этом для того, чтобы вы не печалились о том, что вы упустили, 


и не радовались тому, что Он вам даровал. Аллах не любит всяких надменных ба- 
хвалов», сура «Железо», 23 аят. 














51 


Школа арабского языка: ВЕр://\ммим.пигитап.ги 





5) 5 &) — «для того, чтобы» ‚ например: 








м о а я 2 
ЗЫ ивр в Из Медь © В 





«Скажи: «Путь Аллаха является единственным верным путём, и нам велено поко- 
риться Господу миров», сура «Скот», 71 аят. 





р ЕЕ и я> 7 р т: РР и я? р р 
Ор А ея М 36 69 ое 4 ое С 








«Но Аллах не станет подвергать их мучениям, пока ты находишься среди них. Ал- 
лах не станет подвергать их мучениям, пока они молят о прощении», сура «Тро- 
феи», 33 аят. 





°. 


Я вышел, чтобы попить воды Бе а: 





Он вышел, чтобы вымыть лицо 4429 0-5 5 5 








6) 25 &9 — «не», например: 





ее Вод кА НЫ Я Е ИН ОЕ 








А Аллах не простит и не наставит на путь тех, которые уверовали, затем 
стали неверующими, затем опять уверовали, затем опять стали неверующими, а за- 
тем приумножили своё неверие», сура Е ЫЩИНЕЬь 137 аят. 





О А ах. И ет НИ а у 











«Но Аллах не станет подвергать их мучениям, пока ты находишься среди них. Ал- 
лах не станет подвергать их мучениям, пока они молят о прощении», сура «Тро- 
феи», 33 аят. 





7) = «пока не; для того, чтобы», например: 











«Они сказали: «Мы не перестанем поклоняться ему, пока Муса (Моисей) не вер- 
нётся к нам», сура «Таха», 91 аят. 





Я буду стараться денно нощно для то- 











- тЫ 
го, чтобы получить высший бал — 8 52 2-м 
Подожди, пока я не возьму малое омо- а р 
вение Ре 
Я вышел пораньше, для того чтобы не дер ор АИ А рая 
опоздать на встречу 7 

Директор сказал студенту: «Я не раз- ш, . 
решаю тебе посещать занятия до тех Др веая рыАь 3 лы р 06 
пор, пока ты не попросишь прощения у ый 





учителя» 





8) #4 52 — «фа», К причину, например: 





ЗА 3 БРА ит 915523 955558 Ведь сн 155 











«Вкушайте блага, которыми Мы наделили вас, но не преступайте посредством их 
границы дозволенного, а не то на вас падёт Мой гнев. А всякий, на кого падёт Мой 
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гнев, погибнет», сура «Таха», 81 аят. 
о 6 ЧЕ р ВРЕМЯ ИВНЕ ры ИЕ И. 


«А тем, которые не уверовали, уготован огонь Геенны. С ними не покончат так, 
чтобы они могли умереть, и их мучения не облегчатся. Так Мы воздаём каждому не- 
верующему», сура «Творецу, 36 аят. 


9) ВИ] — «с тем, чтобы...», например: 














я 
2 9 9 


был 55 ке А ИМ СВЕН ВИЙ А-Я 
«Или вы полагали, что войдёте в Рай, пока Аллах не узнал тех из вас, кто сражал- 
ся и кто был терпелив?» сура «Семейство Имрана», 142 аят. 
10) \ — «до тех пор, пока...», например: 














Дааа ЧР А в = У ды Е ся Г М ЗЕ 5; 
«Человек не достоин того, чтобы Аллах разговаривал с ним иначе, как посред- 
ством откровения или через завесу. Или же Он отправляет посланца, который с Его 
позволения внушает посредством откровения то, что Он желает. Воистину, Он Воз- 

вышенный, Мудрый», сура «Совет», 51 аят. 














459 14455 525 09 619 АЛ 9 349 И (И 5 4805 #9 532 3 6 
ар АЗ р бр чая ан 


18 ЧАСТИЦ, СТАВЯЩИХ ГЛАГОЛ НАСТОЯЩЕГО ВРЕМЕНИ В УСЕЧЁННОЕ 
НАКЛОНЕНИЕ 





ЧАСТИЦЫ, КОТОРЫЕ СТАВЯТ ОДИН ГЛАГОЛ НАСТОЯЩЕГО ВРЕМЕНИ В УСЕЧЁННОЕ 
НАКЛОНЕНИЕ 


1) + — «не», например: 


28% я. 5. 

Пе ›4] 53 р 

«Он не родил и не был рождён, и нет никого, равного Ему», сура «Искренность», 
3-4 аяты. 






































Его сегодня не было на уроке Зо 8 
Я сегодня не ходил на рынок вил с | 
Я хотел навестить тебя вчера, но мой ом аа Я 49: А злые 
отец не разрешил мне Е 
Что именно ты не понял в уроке? АЯ 3 58 ое 
Мы вчера не играли в баскетбол — Ее 5 1 
Я два дня ничего не ел и ды ВТ 
Мы не изучали арабский у себя на ро- Ка №: а: тат 65 
дине 
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Бакалейщик' не открыл свой магазин 








2) & — «ещё не», например: 








ЧИНА 





14. Бедуины сказали: «Мы уверовали». Скажи: «Вы не уверовали. Посему говори- 
те: стали мусульманами. Вера еще не вошла в ваши сердца», сура «Комнаты». 14 


аят. 





= 


ол ео 7197 Я 2 





«Но нет! Он не выполняет того, что Он приказал ему», сура «Рассердился», 23 


аят. 





Учитель ещё не вошёл в класс 


И ТЫ 





Мы еще не выполнили домашнего за- 
дания, достопочтимый шейх! 





А В ря 830 





3) &\ — «разве не», например: 








С] 





«Разве Мы не раскрыли твою грудь?», сура «Раскрыл», 1 аят. 








асе 9 Дасье И 





«Разве ты не видел, что сделал твой Господь с владельцами слона?», Сура 


«Слон», 1 аят. 





Ты сегодня не присутствовал? 


| 
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А разве вы не ходили вчера в школу? 


| 





4) 5) — «разве ещё не», наприм 


ер: 





Он до сих пор не доехал 


= 


2.25 157 


7 








Мама, ты ещё не постирала мои ру- 
башки? 








5) #245 И - используется для выражения приказа и мольбы, напри- 


мер: 








= 
я АВ БЕ ры 





«Они воззовут: «О Малик! Пусть твой Господь покончит с нами». Он скажет: «Вы 
останетесь здесь навечно», сура «Украшение», 77 аят. 








А ола абы 





«Пусть обладающий достатком расходует согласно своему достатку», сура «Раз- 


вод», 7 аят. 











с ео В 





1 Бакалёя — происходит от тур. бак-ал (гляди и бери, то есть выбирай любое). Первоначально так назы- 
вались сухие съестные продукты — сухие фрукты, копчёности и пр. Название распространилось на схо- 
жие товары — чай, сахар, кофе, мука, крупа, перец, пряности и т. п., а также на бакалейную лавку и мага- 
зин, торгующие этими товарами; владелец лавки или магазина — бакалейщик. 
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| «Пусть посмотрит человек на своё пропитание!», сура «Рассердился», 24 аят. 
Путь каждый студент сядет на свое 415 а < —_ Е 
место! | 
Давай присядем вместе! д 
Пусть каждый студент прочитает и пе- 5 РА Ца < а 
репишет этот урок! | 
Пусть старшеклассники помогут мла- 528 оУы АН еы бе. 
шим ученикам! 
Пойдём в библиотеку и почитаем >= 2095] а у У МИН 
прессу и журналы! 








6) #245 ее У — используется для выражения запрещения и мольбы, 
ПНрИМЕ В: 





я 


дз $ 6 БЫТ обаы Ч С е о чо Чен Мова 


ил 


2 НАМ ЕИНАККИЕ 55) ее Е 


А ННЫЯ 


«Господь наш! Не наказывай нас, если мы позабыли или ошиблись. Господь наш! 
Не возлагай на нас бремя, которое Ты возложил на наших предшественников. Гос- 
подь наш! Не обременяй нас тем, что нам не под силу. Будь снисходителен к нам! 
Прости нас и помилуй! Ты наш Покровитель. Помоги же нам одержать верх над не- 
верующими людьми», сура «Корова», 286 аят. 











ии 79Я 


у и 


«Не печалься, ибо Аллах с нами, сура «Покаяние», 40 аят. 























Пусть никто из вас не кушает левой ОА +4451 355 у 
рукой! ВИ 

Въезжать такси на [территорию] уни- У ИЕ У 
версита запрещено! 

Пусть один не издевается над другим! Ра Ы ев А 

Пусть никто не забудет свой загран- 12 я 351 ВУ 
паспорт 

Пусть никто впредь мне не говорит, ЗА Я ое 6 ый а ЗЕ У 











что он забыл книгу или тетрадку! 





ЧАСТИЦЫ, КОТОРЫЕ СТАВЯТ ДВА ГЛАГОЛА НАСТОЯЩЕГО ВРЕМЕНИ В УСЕЧЁННОЕ 
НАКЛОНЕНИЕ 


7) ©! — «если», например: 


с 99. д. © ге. АЕ не 
У 5 2 41065 Зем К ааа 3 (83 5] 
«О люди! Если Он пожелает, то уведёт вас и приведёт других. Аллах способен на 
это. Сура «Женщины, 133 аят. 









(С 








722 я 


9 5 В ЗВ 5 98 005 45 1358 об Е ИУ ов Е ЕЕ] 
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Ем 








«Если вы (неверующие) просили вынести приговор, то приговор уже явился к вам. 
Если вы прекратите, то так будет лучше для вас. Но если вы возобновите, то и Мы 
возобновим (если вы вновь станете сражаться против верующих, то Мы вновь нане- 
сём вам поражение), и ваш отряд не принесёт вам никакой пользы, даже если будет 
многочисленным. Воистину, Аллах с верующими» сура Трови»ь 19 аят. 


ыы оу НЫ 


«О те, которые уверовали! = вы поможете Аллаху, то и Он поможет вам и 
утвердит ваши стопы», сура «Мухаммад», 7 аят. 
2= 


по о о але 8 р Не-а до ЕИЫ 955, 508 


«Он сказал: «Господи! Я прибегаю к Тебе, дабы не просить о том, чего не ведаю. 


И если Ты не простишь меня и не помилуешь, то я окажусь среди потерпевших убы- 
ток», сура «Худ», 47 аят. 


Если мы будем творить благое, то по- нее 52-5 ВЕНА 
падём в Рай . 
Если ты продашь свою машину, то я № т 

































ы ОЕ в о 
куплю её. 
Если скажешь правду, то спасёшься = Е 185 
Если не будешь стараться, то прова- В: и: у, 





лишь [экзамены]. 





8) и“ — «чтобы бы ни», например: 








5-Й 9 оз ЕЙ Е ее НА ИЯ 


«Что бы вы ни сделали доброго, Аллах знает об этом. Берите с собой припасы, но 
лучшим припасом является богобоязненность. Бойтесь же Меня, о обладающие ра- 
зумом!», сура «Корова», 197 аят. 


Что бы ты ни съел, то ия съем 587 38 й 




















— — — «кто бы ни», например: 








«Этого не достичь посредством ваших мечтаний или мечтаний людей иНИЯ 
Кто творит зло, тот получит за него воздаяние и не найдёт для себя вместо Аллаха 
ни покровителя, ни помощника», сура «Женщины», 123 аят. 


ое 353 Е, Ц 


«Тот, кто сделал добро весом в мельчайшую частицу, увидит его», сура «Сотря- 
сение», 7 аят. 




















Кто пропустит занятия больше двух а Те а 
недель, тот будет исключён 

Кто получит высший бал, то тому пре- Ая Ра КЕ: А а 
мия 











10) 48 — «что бы ни», «как бы ни», например: 
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и 21 


Е НЕМ НЕНИНЯ ИЕ 
































«Они сказали: «Какие бы знамения ты ни показывал, чтобы околдовать нас ими, 
мы не поверим тебе», сура «Преграды», 132 аят 
Что бы ты ни говорил, мы поверим те- а Не 
бе 
Как бы злодеи не пытались скрыть ис- Зе сое 
22 155 ЗА о 18) И а 4 
тину, она все равно проявляется Яо 0 
11) 3! — «когда бы ни», например: 
Когда бы ты ни встал, я встану # 58 И 
12) «< — «какой», например: 
2-2 #9? я Я 
УЖ, Мо 94 12 |3 





д реа а а 7 Яо Ем я 
У ся Е ее а 4 43 АЗ 461,225 С и. 

«Скажи: «Призывайте Аллаха или призывайте Милостивого! Как бы вы ни призы- 
вали Его, у Него самые прекрасные имена». Не совершай свой намаз громко и не 
совершай его шёпотом, а выбери среднее между этим», сура «Перенёс ночью», 110 





а 6 


ВУИ & 























аят. 
Какой словарь найдём в книжном ма- 
газине, тот и купим 
Какой пустой класс найдём, там и ся- а 3 рая 
дем 7 Е 
13) «= — «когда бы ни», например: 
Я уеду, когда ты уедешь ЭС 23 А 
Мы придём, когда ты придёшь 6 = = 








14) я — «где бы ни», например: 
И ал рез ор ВА рае И ах Ве 


«Смерть настигнет вас, где бы вы ни находились, даже если вы будете в возве- 
дённых башнях. Если их постигает добро, они говорят: «Это от Аллаха», сура 




















«Женщина», 78 аят. 
15) $! — «когда бы ни», например: 


Аллах поможете тебе, если ты будешь 


покорен ему 
16) ! — «как бы ни», «когда бы ни», например: 


— 





(^^ 
о 
` 
С» 
2х 
о 
` 
> 
С^ 
С“ 














НЕ: 





Учёного будут уважать, где бы он ни 


находился 
17) “&= — «где бы ни», «когда бы 





ни», например: 





Когда ты будешь постоянен, то пре- 
успеешь 


18) “25 — «как бы ни», например: 
У 5 А ЕЯ 














Какой народ, такой правитель 
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Как ты будешь делать, то и я сделаю Я 5 





19) 3} — только в стихах при необходимости, например: 








4% 


Если тебя настигнет нищета, веди се- 15 Зое Зе 
бя красиво 








УПРАЖНЕНИЯ НА ЗАКРЕПЛЕНИЕ 





1) Внимательно прослушайте аудиозапись, три раза с опорой на текст, три раза 
без него. 
Вставьте пропущенные слова. 


49 1 в ... 9 Я г У АЯ У ея (238 .. ..9 225 > р в Сай .. . 5 МЕН 
С 9... И АЕ Е Я. ДИЗ 52>| 


2 


— 


< 


5 ...... Аа ВФ А 85 Я... Вх 49 


= 
д 


о 


я 
Приведите десять примеров глагола настоящего времени. 
Приведите десять примеров глагола пошедшего времени. 


4) 
5) 
6) Приведите десять примеров глагола в форме приказа. 
7) 


Найдите в нижеприведённом тексте глаголы настоящего времени в изьяви- 
тельном, сослагательном и усечённом наклонениях: 


ОРуе с се АЙ с 5"... ря ей кораз О ВЫ]... др 9 05 У... ея я си 
АО... се а оО СЗ | ар оО фе За се УВ а ре Я Ор... че АЙ ра М пе 
ОЩ 951... бе дя 19 645... СБ О аа аа У... о дада а СА А... 8) 
СА 6 053 У... ОА о сдаче... ЗАД рез а ОЗ 0... Ча 
8) Расскажите наизусть разобранный фрагмент аль-Аджуррумии. 


СКЛОНЕНИЕ ИМЁН 


ГЛАВА № 6 ИМЕНИТЕЛЬНЫЙ ПАДЕЖ 


ло, 


589 494 $ 3 49526 99 +98 > аль А ыы две ЧЕЙ А о ЕВА И 
д А АЯ СМИ СЫ АА 549 ао 
Имя приходит в именительном падеже (&2°) в семи случаях: 
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1) подлежащее глагольного предложения в действительном залоге — =; 


2) подлежащее глагольного предложения в страдательном залоге — 
АВЕ О яы, 


3) подлежащее именного предложения, [перед которым нет предлога ви- 
нительного падежа (*:>\\)] — 15841 


4) сказуемое именного предложения, [в котором нет глагольной связки] — 
ГР | 


5) подлежащее глагола бытия « 55» и его сестёр — 491553 0< 2, 


6) сказуемое предлога (5>\) винительного падежа « ©! » и его сестёр — 
495550) 25; 


7) все имена, согласуемые в грамматической форме с именами в имени- 
тельном падеже — & я 8 АЦ ыы. 


Согласуемые имена подразделяются на: 
|. описывающие имена — 5; 
||. соединительные — МН 
[1. усилительные — 353; 
|. — заменительные — 05%; 


ПОДЛЕЖАЩЕЕ ГЛАГОЛЬНОГО ПРЕДЛОЖЕНИЯ В ДЕЙСТВИТЕЛЬНОМ ЗАЛОГЕ 





9 229 2 8 р аа 
Действующее лицо глагола = 8 (то есть, подлежащее глагольного предложения в 
действительном залоге) ставится в именительный падеж (&”\!) и бывает выражено 


либо явным именем (существительным, причастием или прилагательным и т.п ) ли- 
бо слитным личным местоимением. 


308 55 ры 


В качестве примера явного имени в роли подлежащего можно привести следую- 
щие предложения: 











Зейд встал 35 58 
Зейд встаёт КУ 
Оба Зейда встали Л #6 





Оба Зейда встают 











Зейды встали ОЛ 55 
Зейды встают ОИ Ея 
Мужчины встали СЯ #65 





Мужчины встают 











Я 599 
Хинд встала ел 
Хинд встаёт ЕН 
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Обе Хинд встали 5 2283 
Обе Хинд встают 5 Я 
Хинды встали ФЗ яв 
Хинды встают АХ 85 
Индийцы встали 3 246; 
Индийцы встают ЕЯ 
Твой брат встал 4,21 26; 
Твой брат встаёт д ря 
Мой слуга встал Е 589 
Мой слуга встаёт 5 
Ит.п. $5 АЙ а 








пя ЗМ ОВ 





«сказал Аллах: «О Иса (Иисус)!», сура «Семейство Имрана», 55 аят. 





Не МТ ое 5 о 08 








«Двое богобоязненных мужчин, которым Аллах оказал милость, сказали», сура 
«Трапеза», 23 аят. 





р и, 


ОЛ ср д 








«В тот день верующие возрадуются», сура «Римляне», 4 аят. 





Ш 9 ра ды 


[Подлежащих глагольного предложения в действительном залоге], выраженных 
слитным местоимением всего двенадцать: 



































Я побил а 

Мы побили > 
Ты побил <> 

Ты побила => 
Вы двое побили У 
Вы побили ей 
Вы (ж.р.) побили вх 
Он побил 72 
Она побила 233 
Они двое побили 6-5 
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Они побили 1723 
Они (ж.р.) побили (Я 








ПОДЛЕЖАЩЕЕ ГЛАГОЛЬНОГО ПРЕДЛОЖЕНИЯ В СТРАДАТЕЛЬНОМ ЗАЛОГЕ 





а 

Подлежащее глагольного предложения в страдательном залоге — это имя, в име- 

нительном падеже (&_»), вместе с которым не упомянут действователь. 
от 28 м а Ч р Фа 56 БТ в 9 Я ор Са МИ 55 9 

Глагол прошедшего времени ставится в страдательный залог заменой огласовки 
«фатха» его первого коренного на огласовку «дамма», а второй коренной на 
«касру». 

Страдательный залог глагола настоящего времени образуется из действительно- 
го приставками настоящего времени, огласованными «даммой» (во всех породах без 
исключения) и «фатхой» у второго коренного (тоже во всех породах). 


В 25 2ЫВ 2 р ода 8 5 


[Подлежащее глагольного предложения в страдательном залоге] бывает выраже- 
но либо явным именем [существительным, причастием или прилагательным], либо 
слитным личным местоимением. 

Что касается явного имени, то в качестве примера можно привести следующие 
предложения: 

















Зейд был побит 5» 
Зейд побиваем ме 
Амру был оказан почёт 92 581 
Амру оказывают почёт АР 





9 9 3 д ди. 8. 


ЙЕ МБ ПА ОРЗ АОЬ СТО ВВ Е о ИЯ 





«Неужели они ожидают чего-либо иного, кроме как того, что Аллах явится к ним, 
осенённый облаками, вместе с ангелами, и все будет решено?», сура «Корова», 210 
аят. 





2 479 9. >28 











«Грешников будут ЕЬ по их признакам, а затем хватать за хохлы и стопы», 
сура «Милостивый», 41 аят. 





$38 $3 28 т 15 


[Подлежащих глагольного предложения в страдательном залоге], выраженных 
слитным местоимением всего двенадцать: 








Местоимённые подлежащие глагольного предложения в страдательном залоге 
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Я был побит ее 

Мы были побиты 32 
Ты был побит 3-59 

Ты была побита 5-5 
Вы двое были побиты 9-55 
Вы были побиты #2 
Вы (ж.р.) были побиты 9 
Он был побит © 
Она была побита 635 
Они оба были побиты 6-3 
Они были побиты 12 
Они (ж.р.) были побиты 92 











ПОДЛЕЖАЩЕЕ И СКАЗУЕМОЕ 





ОВД НЙ РЯ ВИ д р ВЕ 
Подлежащее — имя в именительном падеже (&”\), не зависящее от словесных (то 
есть имеющих звуковое выражение) действующих факторов. 


ЕЙ + 98 А 
Сказуемое — имя в именительном падеже, которое «сказывает» о подлежащем, 
например: 














Зейд стоит +20 0 
Два Зейда стоят 58 ОЗ 
Зейды стоят о ОИ 








у 6 05 Е 
Подлежащее бывает выражено либо явным именем (существительным, прича- 
стием или прилагательным), либо местоимением. 


РО рышь ЗВ НЕ р 
Подлежащее, выраженное явным именем, уже было упомянуто, а местоимённых 
подлежащих всего двенадцать: 























Я Я 
Мы 47 
Ты 2. 

Ты (ж.р.) = 
Вы двое ей 
Вы 2% 
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Вы (ж.р.) ет 
Он 383 
Она {5 
Они двое 29 
Они $5 
Они (ж.р.) м 
$138 55 
Например: 
Я стою (стоящий) :38 а 
Мы стоим (стоящие) вая 
3 &Ы в 
Ит.п. 
Схема 





ор В роща 
Сказуемое бывает двух видов: 1) состоящее из одного слова; 2) состоящее из 
нескольких слов. 


325 5448 
Пример сказуемого, выраженного одним словом: 








ъ 
® 
^ 
ъ 
о 
^ 


Зейд стоит (стоящий) 








вии 


АБАЯ эл 389 
Сказуемое, состоящее из нескольких слов, делится на четыре разновидности: 
Не У НЕ 
1) предлог родительного падежа с управляемым им именем — >>! 5 и; 


2) обстоятельственное подобие предложение, указывающее на время и 
место действия — -з”51; 


3) сказуемое в виде глагольного предложения — 4\= 8 дл =; 
4) сказуемое в виде именного предложения — › >> 2 154, например: 

















Зейд в доме Айа 5 
Зейд у тебя 332 35 
Зейд, встал его отец $5 56 55 
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Зейд, его служанка уходит ды а 35 





Схема 





2) Зв 
55 & ОЕ 425 ЕН 





р 
=, = =, 


Ч 2 4 55 496 55 5Ы 286 Аз 








Их [этих факторов] три: 
1) глагол бытия «5» и его сестры; 
2) предлоги винительного падежа (=); 
3) вдвойне переходной глагол «2 » и его сестры. 








Словарь и лексический комментарий 
1) 5$ — глагол бытия является неполным глаголом (=13 8), глаголом неполной 


семантики, так как он не обозначает действия и выражает только значение 
времени. 

При помощи этого глагола и имени невозможно составить полнозначное предло- 
жение. Но глагол бытия и его сестёр можно «внедрить» в именное предложение, из- 
менив или конкретизировав его временные характеристики. 

ГЛАГОЛ БЫТИЯ «< СА5 » И ЕГО СЕСТРЫ 





9х — 2259 = >» 4 415 55 6 








Глагол бытия «5» и его сестры ставят подлежащее (именного предложения) в 
именительный падеж (&”\), а сказуемое в винительный (<=). 








а) восемь действующих факторов, влияющих на подлежащее и сказуемое без 
всяких условий: 


























Был 5 
Вошёл в вечер Я 
Вошёл в утро > 
Вошёл в утро (после восхода солнца) вые! 
Вошёл в полдень 2 
Ночевал 2% 
Стал 2 
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Не есть 2-9 





6) четыре действующих фактора, перед которыми обязательно должна присут- 
ствовать частица отрицания 




















Не прекращал 95 6; 
Не прерывался Ви 
Не прекращал 89 
Не прекращал вы 





Действующий фактор, перед которым обязательно должна присутствовать части- 
ца имени действия “& 








“> 


Не прекращал 515 








ПВ ве а 622 5 559 56 ра фь 369 





Эти глаголы спрягаются по времнам, например: 














Зейд был стоящим 98 45 95 
Амр не смотрит пристально Са АР д 
и тому подобное. ЗЫ 





дэ #2 _ 4. 4 Я=- 


2 рр бы 2 Ви: сл ыы 22 Е я д Е РА ° я 
сыр дк о Ее ВУ 155 Е М ре ЕР 


о ее А АЯ 6 ЗВ Горке ИЕ ЗН 








«Крепко держитесь за вервь Аллаха все вместе и не распадайтесь. Помните о 
милости, которую Аллах оказал вам, когда вы были врагами, а Он сплотил ваши 
сердца, и по Его милости вы стали братьями. Вы были на краю Огненной пропасти, и 
Он спас вас от т „сура « И ЕО т — аят. 





7 и 














«Не все они одинаковы. Е людей п. есть праведные люди, которые чи- 
тают аяты Аллаха по ночам, падая ниц», ура ЗСОМВИСТВО Имрана», 113 аят. 





Я 9. 


р ВЕ 6 о 








«ступеням от Него, прощению и милости. Аллах Прощающий, Милосердный», су- 





ра «Женщины», 96 аят. 


ЕТ ри дай СЛ 35 2 55 


сё 


п 


я 


| 





«Если бы твой Господь захотел, то Он сделал бы человечество единой общиной 
верующих. Однако они не перестают вступать в противоречия», сура «Худ», 118 аят. 





хе = обр СР 








«Они сказали: «Мы не перестанем поклоняться ему, пока Муса (Моисей) не вер- 
нётся к нам», сура «Таха», 91 аят. 





2 Е 2 яя 
рб Ари ЕСН 











«Когда кому-либо из них сообщают весть о девочке, лицо его чернеет, и он сдер- 
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живает свой гнев», сура «Пчела», 58 аят. | 
ГЛАГОЛОПОДОБНЫЕ ЧАСТИЦЫ ВИНИТЕЛЬНОГО ПАДЕЖА «с» - «ПОИСТИНЕ» И ЕГО 


СЕСТРЫ 











р р 
=. | 


385 539 565 555 56 6] плз ДЛ Ва о 28 46 4 96 
Глаголоподобные частицы винительного падежа «@\» - «поистине» и его сестры: © 
05 ©; 85 05 ставят подлежащее в винительный падеж, а сказуемое в именитель- 
ный падеж (>), например: 











Действительно, Зейд стоит (стоящий) #8 14 © 
О если бы Амр пристально смотрел ОР ПАР 6-9 
Ит.п. ЗЫ 5 














58 5561 235 
Частицы « &! э 6! » используются для усиления утверждения, например: 





= 


р-р =, ве м бт. 5 ав 2 
оо» 5 ры ИР УМА СУ 
«Воистину, близкие к Аллаху не познают страха и не будут опечалены», сура 
«Юнус», 62 аят. 











Е ПЕТЬ 











«Воистину, есть у Нас оковы и Ад», сура «Закутавшийся», 12 аят. 
Зорь Ли кыЗВ Д Ла ИЗ д ОВ В о заьяаЙ ЗЕ 


«Когда лицемеры приходят к тебе, они говорят: «Свидетельствуем, что ты По- 
сланник Аллаха». Аллах знает, что ты Его Посланник, и Аллах свидетельствует, что 
лицемеры являются лжецами», сура «Лицемер», 1 аят. 


оон Аз Ая МВ ое Ес ае-И АЕ Вы БИ дея д 


«Неужели им не достаточно того, что Мы ниспослали тебе Писание, которое им 
читается? Воистину, в этом милость и напоминание для верующих людей», сура 
«Паук», 51. 




















р 
аа р > ЗЕ 9 


ВЕТ < об Е аи С А АБЫ: о Ме Бы 





«Как я могу бояться тех, кого вы приобщаете в сотоварищи, если вы не боитесь 
приобщать в сотоварищи к Аллаху тех, о ком Он не ниспослал вам никакого доказа- 
тельства? Какая же из двух групп имеет больше оснований чувствовать себя в без- 
опасности, если вы только знаете??», сура «Скот», 81 аят. 





= 


ия а, Я - 922 24 ЯЕ о. 
ОА в В ОР 25 АЛ еж за ЗМ 695 
«Это происходит, потому что Аллах является Истиной, оживляет мёртвых и спо- 
собен на всякую вещь», сура «Хадж», 6. 


ЗА 690 

















6Я — для уточнения, 
< — для уподобления, 
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54 25$ 


еы — ДЛЯ выражения пожелания, 
В А 49 


9= — для выражения надежды и предположения. 
ГЛАГОЛ «335 И ЕГО СЕСТРЫ 








& 
УХ 


СА Ч ОА а д ДН А саб В В С 9 





Глагол < и его сестры ставят подлежащее и сказуемое именного предложения в 
винительный падех, так как они являются их прямыми дополнениями. Глагол < и 
его сестры: 












































Я думал... съ 

Я считал... 5 

Я вообразил... 1 

Я утверждал... ЕР 

Я полагал... 3 

Я знал... ОН 

Я обнаружил... я 

Я предпринял... ЕЕ 

Я сделал... а 

Я слышал... ВА 

Можно сказать: 
Я думал, что Зейд стоит (стоящий) я 5х 215 
Я видел Амра пристально смотрящим аь "АР 
Ит.п. 91Ё У 28 





Е 
2я яэб 


В. р ее 2 рые я, й я, Ё зщ я р 
(2 У: 2" М не о АЯ А ео сне А чае реа 62 се с 








«Аллах сделал Ибрахима (Авраама) Своим возлюбленным», сура «Женщины», 
125 аят. 





о в ИЕ. о о но 
О еАЬ АХ а ВАУ 6 К ел ОЛ 


я 








«Они сделали ангелов, которые являются рабами Милостивого, женщинами», су- 
ра «Украшения», 19 аят. 





Е 7 дви 


ИН 











«Они считают его далёким. Мы же видим, что оно близко», сура «Ступени», 6-7 
аяты. 





ОПИСЫВАЮЩИЕ ИМЕНА 





Я 459 ааа ада и ЭР ЕСИ 
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Описывающее имя согласуется с определяемым именем в падеже и в состоянии 
определённости и неопределённости, например: 














Умный Зейд встал 25 26 |5 
Я видел умного Зейда дай 15 у 
Я прошёл рядом с умным Зейдом 9% ды < 











С 4 8 
Слова в определённом состоянии бывают пяти видов: 
1) сад + >И — личные местоимения, например: 5 О 


2) 5 Й м — имена собственные, например: 459 5 

3) = Л => 9 — имя неясного, неуточнённого значения (указательные ме- 
стоимения, относительные местоимения), например: ЗА ‚АА ИЗ 

4) 55 ИЕ «а #5 — имя с определённым артиклем «аль», например: 
В ЗМ 

5) РО АА бр 49 а № 5) — имя, которое определено последующим 


именем в родительном падеже, то есть, находится в сопряжённом СОСТОЯНИИ С 
одним из вышеупомянутых четырёх разновидностей. 


9 5 60 СА 0 Бо и 5 АЗ РТ д а ее Да В 5 5585 
Имя в неопределённом состоянии указывает на видовое понятие одинаковых 
предметов, не конкретизируя какой-либо предмет в единичном порядке. Также мож- 
но сказать, что к этому имени можно прибавить определённый артикль «аль», 
например: 











Мужчина ел 
Конь м] 








СОЕДИНИТЕЛЬНЫЕ СЛОВА 





АЗ БР АА 3 
Десять (наиболее употребительных) союзов: УЗ — «и», 5 — «и», ы 9 — «ПО- 
том», 913 — «или», НИ — «или», ых — «или», 035 — «однако, напротив», Уз — «не», 
&Я5 — «однако», ды 025 +8 953 — «До», в некоторых случаях (используется как 
глаголня частица, предлог, а также как союз). 





ЧБ а одре а И Зы ра ДВ рав ФУ Сену 8 54 5 








Соединительное слово согласуется с предыдущим словом в падеже и наклонении, 
например: 
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Зейд и Амр встали 329 5) 58 
Я видел Зейда и Амра 25 135 29 
Я пошёл рядом с Зейдом и Амром 3729 9 я 
Зейд не встал и не сел 35 о 





УСИЛИТЕЛЬНЫЕ ИМЕНА 





АА 9 429 448 9 БД аб АЗ 
Усилительное приложение согласуется со словом значение, которого оно усили- 


вает, в падеже и состоянии определённости. 
АНА В 
Усиление производится при помощи известных имён-приложений, таких как 









































и] 
Сам, все = и 
& 1 
ПР и 
Например: 
Зейд сам встал 25 556 
Я видел весь народ ыь зай 
Я прошёл рядом со всем народом т ВЫ Фуд 








ЗАМЕНИТЕЛЬНОЕ ПРИЛОЖЕНИЕ 





А ое о А а 8 Лем ва О 
Заменительное имя (или глагол) полностью согласуется в падеже (или наклоне- 


нии) с предыдущим именем (или глаголом). 
ее м «$ 3—9 


Заменительное приложение бывает четырёх ВИДОВ: 
ВИ ба 05ВЯ 0 


1) заменительное приложение, которое имеет такое же содержание, что и 


заменяемое слово; 


8 РАЙ 99 

2) замена частью целого; 
ЪУ 0545 

3) заменительное приложение включительного содержания; 
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4) заменительное приложение для замены случайной обмолвки. 











$38 55 
Например: 
Твой брат Зейд встал 3,21 5 56 
Я съел треть лепёшки 4 сей Я 
Мне помогли знания Зейда АДР 585 58 








Я видел Зейда (случайная обмолвка и 
ОЙ, коня! 


сразу идёт замена)... 








УПРАЖНЕНИЯ НА ЗАКРЕПЛЕНИЕ 





1) Внимательно прослушайте аудиозапись, три раза с опорой на текст, три раза 


без него. 


2) Вставьте пропущенные слова и предожения. 


. 2 


ре не. 


ве ня .. 
5 рый... 
в »ЫВ дав а, .. 
ь №... 


= 


— ‚7229$ ›... 
Е РИ 
>^й 12. 58 р вела 
5 еб ыы 5 С 2 ПЕЙ ДЕ АЛ Ри... 


(5$ 


3 РС 


ЗА ОВ ОВ в аа 5 МАЙ ТАЙ 585... 


ДА мт 6: 


аз Е 5 МВ 


А 5—9 а де 
а я = и- дей 


Я де 


зе 


Я ФА ФО „о 


К 32 9 ЖыНЯ. 52 АЛ У а АЕ 


оудл Оз о в а. ло. 


фе» 5—9 а |“ИРЗЕГ У & 4 АЙ СИЕ 
ан: Е: Я р аб Ч 4 . е 
Я де я Е а В чб 


208 5 ву ве 45 453 а кА Нк 
= о = 


о, 


| 


пе ый 58 АЕ 


т 


`^ 


се 


А = 


й 


= 





р) 


а и урав ве 

к МАМА я 

ЧАЯ 38 58 0 -ЫМ 03 ве в В ТО в а о У 53545 
аа» нее п: ая к ВА СЯ 92 538 ...... РА БАР СЫ Я ни 
ОА... саб дла В О Ан а ни га и 


аа СЯ вл ля 


3) Дайте перевод арабских слов. 


2 
° 


а а БВ Зал 
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И 
о ее 


*^ 


4) Расскажите наизусть разобранный фрагмент аль-Аджуррумии. 


ГЛАВА № 7 ВИНИТЕЛЬНЫЙ ПАДЕЖ 


Уря ЕАО у д оба ру о Ору да а ДД пр др ая Бра 
СНЫ 59 рад БВ ЙО 2 4 56 15а да Г и О 59 
О Аа ь слья 
15 вариантов винительного падежа (=!) у имени: 
прямое дополнение; 
имя действия (абсолютный объект); 
обстоятельства времени и места; 
способ действия или состояние; 
выделение, различение для уточнения значения глагола либо имени; 
выражение исключения; 
имя частицы отрицания «У»; 
обращение; 
обозначение цели и причины действия; 
10) совместность; 
11) сказуемое при глаголе бытия и его сестрах, а также подлежащее после 
глаголоподобных частиц винительного падежа; 
12) описывающие имена; 
13) соединительные; 
14) усилительные; 
15) 


= 


— 


заменительные. 


ПРЯМОЕ ДОПОЛНЕНИЕ 





о я ий У 9 
Это винительный падеж имени, на которое падает действие глагола, например: 











Я ударил (кого?) Зайда 45 252 
Я оседлал коня С 4-55 








рай А 08 93 
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Прямое дополнение бывает выраженно явным именем (существительным, прича- 

стием или прилагательным), либо местоимением. 
и 

Явное было упомянуто выше, а местоимение бывает либо слитное, либо раз- 

дельное. 
Че в] д у Я 5 

Двенадцать слитных местоимений, (в значение винительного падежа в качестве 

прямого дополнения): 









































Он побил меня «ЯР А 
Он побил нас 9-2 
Он побил тебя 85-23 
Он побил тебя (ж.р.) #29 
Он побил вас двоих 4$; 
Он побил вас #52 
Он побил вас (ж.р.) 65529 
Он побил его 429 
Он побил её 42 

Он побил их двоих 62 
Он побил их > 

Он побил их (ж.р.) 54129 








Двенадцать раздельных местоимений, (в значение винительного падежа в каче- 


стве прямого дополнения): 


722 8 а 






































Меня [а] 
Нас 89 
Тебя 5 
Тебя (ж.р.) 561 
Вас двоих еб 
Вас мт 
Вас (ж.р.) ВАЧЕ 
Его 5619 
Её ЕТ 
Их двоих Аб 
Их Аб 
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Я 


Их (ж.р.) _ 


$ 
С 





| 








Частица \! несёт на себе слитное местоимение, используемое отдельно от имени 
и глагола. Например: 





2 а ее м 


2 








«Твой Господь предписал вам не поклоняться никому, кроме Него, и делать добро 
родителям», сура «Перенёс ночью», 23 аят. 





Также частица “! может разделять два идущих друг за другом слитных местоиме- 
ния. Например: 





я 


= р" 
- ‚эй 2. х, 22-9 324 „2. рр Р 2.2 а 
о ая а Ур и . ре и р а ВФ 








«Воистину, одни из нас либо на прямом пути, либо в очевидном заблуждении», 
сура «Саба», 24 аят. 








фен ья 





«Они изгоняют Посланника и вас», сура «Испытуемая, 1 аят. 





Частица *! употребляется при акцентрировании местоимения в позиции перед гла- 
голом. Например: 





А жар 289 дж 89 








«Тебе одному мы поклоняемся и Тебя одного молим о помощи», сура «Открыва- 
ющая», 5 аят. 




















Сегодня мы ждём визита директора 6 М 84; 5525 

Ты помог мне перед тем, как я помог 54 ара ВА 9 г 
тебе ий: 

Я видел тебя и его 38, 3, 

Я иты — сдали экзамен 28 ЭВ, 3] 

Где журнал директора? Я дал ему его. ОЕ 








АБСОЛЮТНОЕ ИМЯ ДЕЙСТВИЯ 





5 О сы ба АЙ кораЛЬЛ 6 ЗА аа 
Масдар — это имя в винительном падеже, которое приходит третьим по счёту по- 
сле спряжения глагола (в прошедшем и настоящем временах для усиления значения 
глагола, для пояснения, а также для указания количество раз выполнения действия), 
например: 
5 ВЯ За БАЗЫ 5 В Буа ВЯ оз дурь оно 
Он бывает двух видов: 1) явный и 2) смысловой. 


Если используется имя действия самого глагола, то это явный масдар, например: 
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НЕЕ НИНЕ п о о НИИ 
р, де 9 ся, т. бб, я о 27 52 бу, 





«Аллах вёл беседу с Мусой», сура «Женщины», 164 аят. 





ДЛЯ ПОЯСНЕНИЯ 


у 


2х 
(и 
и 


й И 
АА» уе А АА 4 Е 1457 


«Они сочли ложью все Наши знамения, и Мы схватили их Хваткой Могуществен- 
ного, Всемогущего», сура «Луна», 42 аят. 








ДЛЯ УКАЗАНИЯ НА КОЛИЧЕСТВО 














«И когда земля и горы будут подняты и превратятся в прах за один раз», сура 
«Неизбежное», 14 аят. 


Я убил его 








ос 





ВОЗМОЖНОЕ ОТБРАСЫВАНИЕ ГЛАГОЛА 


а ле Оба. Ти 



































«Терпение (замена глагола ж2)), о семейство Ясера. Воистину, вам обещан Рай». 
С прибытием! ‚3 
ОБЯЗАТЕЛЬНОЕ ОТБРАСЫВАНИЕ ГЛАГОЛА, ОСНОВАННОЕ НА УСТНОЙ ТРАДИЦИИ 
Удивительно! (= 
Спасибо! 15% 
Не спеши! (Замена глагола ++) У 


ов ВВ ОЗ ав 955 


Если использовано имя действия другого глагола с аналогичным значением, то 
это будет смысловой масдар, например: 











Сел сидьмя РСА 
Встал стойма В оз 
КЕСВИ 











ОБСТОЯТЕЛЬСТВА ВРЕМЕНИ И МЕСТА 
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Обстоятельство времени — имя в винительном падеже [отвечающее на вопросы: 
«когда?», «где?»]|, перед которым стоит подразумеваемый предлог «в», типа: «в 


дневное время суток - днём, в ночи - ночью». 

Например: $33 5 — рано утром; $815 — рано утром; завтра; !'›5>3 — перед рассве- 
том; !5& 5 — завтра; А $ — ночью; 5555 — утром; #525 — вечером; '553 — никогда; '54\5 
— долго; &>3 — временами. 




















АМ 
И тому подобное. Например: 
Я вышел ночью Маз 
Я отправлюсь в путь завтра, дай Бог 51 2 5 15 ЗЕАь 
Я заснул после тебя чыраная 
НЕ === 


$5 2 ра орадй ОА ды а оба О 
Обстоятельство места — имя в винительном падеже, перед которым стоит подра- 
зумеваемый предлог «в», например: ВИ — перед; о — позади; #85 — впереди; 
#1233 — за кем-то или чем-то; 35; — над; “53; — под; 355 — при, около; 49— С; #13 
— перед; #13>5 — напротив; #85 — навстречу к...; 25 — там; 5 — здесь. 














$ Ы ий 
И тому подобное. Например: 
Я прошёл милю о 
Я сидел у директора АМ р а 
Я поспал под деревом ОЕ: 2х 








СПОСОБ ДЕЙСТВИЯ ИЛИ СОСТОЯНИЕ 





ЗВ 5 М и р ораЗИ А Й 
Имя в винительном падеже, которое проясняет неуточнённый способ действия 
или состояние [действующего лица или прямого дополнения и отвечает на вопрос 
«как, каким образом?», «в каком состоянии?»], например: 














Зейд приехал (как?) верхом (на чем- ЕН 
то) а 
Я сел на осёдланную лошадь ая < АЙ Я 
Я встретил — верхом на (чём- ОВ Уеа д 





4= 
ЗЕ нЕ о 95 Я р ЗЕ 5 
«Не ступай по земле горделиво, ведь ты не пробуришь землю и не достигнешь гор 
высотой!», сура ‘еренес | ночью», 37 аят. 














ВЫ АЙ с 425208 43 В 4 








«Муса (Моисей) покинул город, оглядываясь со страхом», сура «Рассказы», 21 
аят. 
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Иногда состояние поясняется при помощи целого предложения, например: 





а ОР АРАМ 8 





«Они сказали: «Если волк растерзает его, тогда как нас целая группа, то мы дей- 
ствительно окажемся потерпевшими убыток», сура «Юсуф», 14 аят 





рр 


4) 3-58 ОР бЗ 


«ОН ВЫШЕЛ к своему народу. в своих к украшениях», сура «Рассказы», 79 аят. 
> 2: бя ра ° е РР 
СР 9 2. >| ра . ИХ 











РЕ 


Е ЯВ ни 
«Разве ты не знаешь о тех, которые покинули свои жилища, опасаясь смерти, хотя 
их были тысячи? », сура «Корова», 243 аят. 
8 Чо 053 43 ВИ 05 25 9 65555 55 Л О $ 
Имя, выражающее способ действия или состояние всегда должно быть в неопре- 


делённом состоянии в конце предложения, а то слово, с которым это имя связано 
всегда будет стоять в определённом состоянии. 














РАЗЛИЧИТЕЛЬ 





$43 325 АИ = —) 19) За бай в 2 я «45 


Различитель — это имя в винительном падеже, которое а им для уточне- 
ния значения предметов, например: 





( 
К 


ДА 
Иер 


РБ УС 9 АИ Е 555 Аа) 0 и. 





«У меня больше имущества и ВКО чем у тебя», сура «Пещера», 34 аят 
а Е С. ен 5 + «ВАЛ Аз 9152) 98 


«и сказал: в Воистину, кости мои ослабели, а распространилась по моей 
голове седина», сура «Марьям», 4 аят. 

















а о а С а ДЕ. 

58 > Ме ни] #5 Бей ОРУ 679 
«и разверзли землю, из которой забились ключи. Воды небес и земли слились 
для дела, которое. было предопределено, сура «Луна», 12 аят. 











НЕБЕ В с-аьл р ее овы 


«Вот фе сказал своему отцу: «О мой отец! Я видел одиннадцать звёзд», сура 





«Юсуф», 4 аят. 


Зейда пробил пот 5 








Бакр оплыл жиром 
Мухаммад был в хорошом расположе- СВЕ 
нии духа 
Я купил двадцать рабов 











У меня девяносто овец Е 
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У Зейда более щедрый, чем у тебя ЗОН 5 1; 
отец 
Красивее тебя лицом 4$ 3» ЗА 








25 48 49 1055 45 5593 10553 
Он всегда приходит только в неопределённом состоянии и только в конце пред- 
ложения. 


ВЫРАЖЕНИЕ ИСКЛЮЧЕНИЯ 





РА 


Е Г 
№ х 
— 


43 ВЕЛИ 329 
Восемь частиц исключения: 

















Кроме, исключая 




















я ВВ бей у ИВ 


Если предложение утвердительное, то исключаемое имя после частицы «У! » 


ставится в винительный падеж, например: 














Все, кроме Зейда, встали 1555 9181 28 
Люди вышли, исключая Амра уе ый <> Е 








бы Де са ОЙ аз я 86 ВАА ВКЛ 56 6 


В отрицательном предложение исключаемое слово либо согласуется в падеже с 
тем понятием, из которого оно исключается, либо ставится в винительный падеж, 


например: 


КЕ. 
Е 
= ` 
ик 
“© 
> 
д 
4 
— 
х 
В: 
— 
—>` 
<=> 
© 


5 2+ 92 58 (236 РУКИ 5 6 
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Если (отрицательное) предложение неполное (то есть, не указано то, из чего 
исключают), то исключаемое ставится в тот падеж, в котором оно бы стояло бы без 
частицы «У!», например: 




















Никто, кроме Зейда, не встал 5 > 26 
Никого, кроме Зейда, я не побил ме в 
Я прошёл рядом, только с Зейдом ая уе ме 
ЯВ У Заза 52 59 9 д ЧЕН 


После частиц: $15553 49.55 99 ‚2 исключаемое ставится в родительный падеж, 
так как они являются именами, с которыми исключаемое имя образует несогласо- 
ванное словосочетание. 


97 553428 394459 1325 Зы Е 


После частиц: 35) „132 5 Я исключаемое имя можно поставить как в винительный 
падеж, так и в родительный, например: 





Все встали, кроме Зейда 














59 155 35 5 28 
‚ кроме Амра 9229 1542 145 9 
‚ кроме Бакра 59 155 5 








ИМЯ ЧАСТИЦЫ АБСОЛЮТНОГО ОТРИЦАНИЯ «%\» 





$5 9 зави ЕВ яз д с сиб 9 5 
Если частица абсолютного отрицания наличия или существования предмета «У» 


приходит непосредственно перед отрицаемым именем и нет повторения, то она ста- 
вит (отрицаемое) имя в винительный падеж без нунации, например 








Мужчин(ы) нет в доме 


и 


аа 8 955 у 











$8353 с25 ВЯ са вм 5 
Если же отрицаемое имя не следует непосредственно после частицы «У», то 


необходимо поставить его в именительный падеж и обязательно использование для 
повторного отрицания, например: 


В доме нет ни мужчин(ы), ни жен- 
щин(ы) 








©:> 
м 





У лез 








еЁь 58 КАН Че = 9 553 58 

Если частица «У» повторяется перед двумя отрицаемыми именами, то можно по- 
ставить имена и в именительный падеж без нунации и в винительный падеж без ну- 
нации, например: 





Нет ни мужчин в доме, ни женщин 











Примеры для самостоятельного разбора: 
Нет никого достойного поклонения, кроме ау 
Бога ды 
Нет мощи и силы ни у кого, кроме как у у г 
’ д У! 52 ы ” 988 ы 
Аллаха ее 
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Не беда; ничего страшного У 
У меня нет никаких возражений 655 я“ У 
Покаявшийся от греха подобен тому, у ЗСУ И ЕЕ 
кого нет греха 5 
Не стоит благодарности 558 8 2% У 
Неотвратимый У5АУ 
Неизбежное зло СУ 2 








Чему быть, того не миновать 








1) Проставьте пропущенные огласовки и переведите предложения на рус- 
ский язык: 





53 > У ИЛ Ц» 





Ч дну 53 5 





45 <3=> У Е) А 
ОУ 2-58 = У 
д а С А У 














ОБРАЩЕНИЕ 





Са, Зо СоСаАЙо Зона В А ва райаИ ВО ДАЙ ой а А. 58 
Имя призываемого бывает пяти видов: 
2) имя собственное в единственном числе; 
3) имя в неопределённом состоянии, к которому направлено обращение; 
4) имя в неопределённом состоянии, к которому обращено общее обра- 
щение; 
5) имя, которое является первой частью идафы; 
6) оборот, подобный идафе. 
8 НЯ АР ай РЕВ ЗЫ 55 ДАМ У УИ 16 
Имя собственное в единственном числе; 
Имя в неопределённом состоянии, к которому направлено обращение; 
Имя собственное в единственном числе, а также имя в неопределённом состоя- 
нии, к которому направлено обращение всегда будут оформлены именительным па- 
дежом (#21) без нунации, например: 


С 


3% 
и И а: _- р: р 7; 
2] РЯ 3 АВ 


< С 

С 
ФК 
С 














«Мы сказали: «О огонь! Стань для Ибрахима прохладой и спасением!» сура «Про- 
роки», 69 аят. 











23 У Буда А ЗВ 
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Три оставшихся варианта всегда в винительном падеже (<>). 


ОБОЗНАЧЕНИЕ ЦЕЛИ И ПРИЧИНЫ ДЕЙСТВИЯ 





ОЗ И 0 8 Л о И 55 
В винительном падеже стоит имя, которое объясняет причину совершения дей- 
ствия (ответ на вопрос «почему?»), например: 





РАБЫ ФОТ АО ы о ВО а ыы 





«О те, которые уверовали! Не делайте ваши подаяния тщетными своими попре- 
ками и оскорблениями, подобно тому, кто расходует свое имущество ради показухи 
и не веруют при этом в Аллаха и в Последний день», сура «Корова», 264 аят. 





Е 


949 1, д 12. 9 реа лая яр." о А ве о. 
д ОА ее о НОУ а са БВ 44| оз ОИ а 





Притчей о тех, которые расходуют своё имущество, чтобы снискать довольство 
Аллаха и укрепить себя, является притча о саде на холме», сура «Корова», 265 аят. 





и - 


2 я ера ао Я це и 
я Вр О ЕВ О] ОВ ОР Е 55 В 99 








«Не убивайте своих детей, из-за страха нищеты, ведь Мы обеспечиваем пропита- 
нием их вместе с вами. Воистину, убивать детей тяжкий грех», сура «Перенёс но- 
чью», 31 аят. 





54 4 


и .. и а. 
(Е О 48 29 3 65 о ор ке орех 362 


О 





«Они отрывают свои бока от постелей, взывая к своему Господу со страхом и 
надеждой, и расходуют из того, чем Мы их наделили», сура «Земной поклон», 16 
аят. 

















Я дружу с одноклассниками для того, чтобы не было розни 1455 ЦА Дл) а 

[между нами] и стремясь к благу а 
2 955 80 

Я закрываю глаза на промахи своих друзей желая сохра- ВВ се СЕЙ 

нить хорошие отношения Ре ь 
«ЗА ивы аа 

Зейд встал (почему?) из-за уважения к Амру. дя У Е 

Я направился к тебе (почему?) в ожидании твоей благо- ФА Я 3828 
склонности. 








ВИНИТЕЛЬНЫЙ ПАДЕЖ СОУЧАСТИЯ 





ЗВ О ДАЙ ааа Дав ба О 8 ДИ АНИ НИ 54 
Имя, обозначающее лицо, предмет участвующий совместно с действующим ли- 
цом в действии ставится в винительный падеж, например: 





° 








Пришёл повелитель (вместе) с войском ЕЕ 
Вода с деревяшкой (прибором для измерения уровня воды в ре- Л ея 
ке Нил) поднялась вверх. ие 








АР 
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Пророк Мухаммад, 2\>; = м №, сказал: «Я был отправлен (вместе) с Судным 
днём» 








Я шёл (вместе) с Билялем У 








СКАЗУЕМОГО ГЛАГОЛА БЫТИЯ И ЕГО СЕСТЁР 


ПОДЛЕЖАЩЕЕ ПРЕДЛОГОВ ВИНИТЕЛЬНОГО ПАДЕЖА 





ОБИ 2 ВАЗ 5085 ЗАВ Ч 6] 9 Ч О ый 
Что касается сказуемого глагола бытия и его сестёр, а также подлежащего пред- 
логов винительного падежа, то это тема была разъяснена в разделе именительного 
падежа. 


ЗА ЕДЫ 38 И 608 
Там же была раскрыта тема имён, которые согласуются в грамматической форме 
с другими предстоящими именами. 


1) Внимательно прослушайте аудиозапись, три раза с опорой на текст, три раза 
без него. 
2) Вставьте пропущенные слова. 


ДА 9... ВЕ ВАЗЫ 9-Я ОЙ О о 
ОЗ Ав сы а СМ. А ая ПЕ 


1256 и НА НЮ 55$... 9 в 
5 55 2152 39... ча о а М 5 а ЧАЙ 


° 


аа... (59 АР О реа... ОЗ ЗАЛЕ 8 ЗА А ЗА... Ш ОЕ 56 


м 


38 8 5 588 58 3 ВЕ ЗЫ 35 Буи ое 
а 455) 0,3 455 552 385 5 

ЗЫ 95... а ра Фа ОН ры А Л 
о а Е 
9 05... БЕЙ м ре арий Ома У А 09 
ео аа. ‚999155 $ 


238 3 обаЛ о а] 


в 
о 
Я 
е 
ы 
9 
а 
-ь 
ет 
я 
а 





1 Этот хадис привели Бухари и Муслим. 
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° д 


525... 6 5... М я... В С ИЕ К в аа У, 


958 рб ле Ве 36 РУК 5 О Ув... в ВЫ Де д 
9... Лам 

25$... САИ Я 58 ЛА 3 5 У В В БЕ В ый а ре ЗУ ИН 
$125 ЗУ 5 

1 $ ЭЛ... УВ с р бы 1 9 683 56 


УБЫВ ля Де Я ов са НЙ др 9 Бе 


Е Е РАЕН: 
3) Дайте перевод арабских слов. 
45 Ч О нина 


О НВ ИЕ 
4) Расскажите наизусть разобранный фрагмент аль-Аджуррумии. 


ГЛАВА № 8 РОДИТЕЛЬНЫЙ ПАДЕЖ ИМЁН 





92 45 


Ри Ыб ЗУ рн С р @ 48 ЗА АААЙ 








Имя будет стоять в родительном падеже (551) в трёх случаях: 

1) если перед ним пришёл предлог родительного падежа (*51); 

2) примыкание (идафа); 

3) имена, согласуемые в грамматической форме с именами в родительном падеже 


(559. 





Словарь и лексико-грамматический комментарий 


1) > яж&И — имена, оформленные родительным падежём. 
2) $$ мн. число $! — вид, часть, разновидность; род, сорт; категория. 


3) АУ — идафа, изафетная связка, конструкция несогласованного определе- 


ния, генетивная конструкция. 
«В русской научной литературе принято говорить, что в таких словосочетаниях 
первое (основное) имя находится в сопряжённом состоянии с последующим именем, 
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стоящим в форме родительного падежа. (Такое сочетание арабы обозначают тер- 
мином: 48555 «присоединение, добавление» (лат. З{а $ сопзгис $). Отсюда проис- 
ходят вошедшие в русский язык и применяемые в данном учебнике лингвистические 
термины «изафет» и «изафетный», употребляемые также в иранистике и тюрколо- 
гии)». (Халидов Б. 3. Учебник арабского языка, 117 страница). 

Как и любая синтаксическая конструкция состоит из двух компонентов. Первый 
компонент характеризуется отсутствием определенного артикля и танвина, а второй 
— родительным падежем. 




















и] Е и КИ] 
442 те 
45 г я ей 
25 ВЕ 














Существуют ещё четыре вида примыкания: 
[. НЕ] СУ — «идафа» в значении обстоятельства места и времени. Между 
двумя именами стоит подразумеваемый предлог (.-*), например: 
Сидение (в) доме «2 (..2) 38 
Бодрствование (в) ночи «1 (‹.2) > 
Путешествие (в) ночи или ночное путешествие 
Стояние (в) ночи или ночные бдения «\\ (..3) 8 
|. АЯ 48.>\ — уподобительная «идафа». Между двумя сопряжёнными имена- 
ми стоит подразумеваемый предлог (< ) — «как», например: 
Жемчужина [прозрачная] как слеза «25! (4) ыы 
Два других вида примыкания мы рассмотрим ниже. 
4) 5 — приложение, согласуемые в грамматической форме с именами. 


В) 


Схема 





ПРЕДЛОГИ РОДИТЕЛЬНОГО ПАДЕЖА 





Ч Ак ура 60 969 55а 5 29 3 59 9 ом аа ЭВ Зуды рУрАЙ 6 
8 59 5 уз В 9 
Что касается предлогов родительного падежа (55), которые управляют именем, 
то большинство из них мы разобрали в начале книги: 
АЧУВ М 35 ет «И 35 ры № Бе 9 9 (95 62 Сб бы 
(Из неразобранных предлогов): 
1) = 3\#9 — «вав» со значением предлога «2», например: 








Часто ночь наступает, как морская 
волна 


ЗА 5 2 69 











2) 545 №5 — стех пор, как...», «с того времени, когда.. 
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Я не видел Мухаммада с пятницы 


278 я о 


ААА ея ее 





Он отсутствует неделю © сы ты “Е 





Я знаю этого пожилого человека уже ЗО с-К АВ БАЛ МА СЫ 
пять лет 














са 9 349 м 2% 9038 25 Соус УЖЕГ 


ПРИМЫКАНИЕ 





Родительный падеж (55!) имени, который возникает по причине примыкания 
(«идафы»), бывает двух видов: 


он 65 0 АН 


г. я 
1) примыкание со значением предлога родительного падежа (.›>!) — «г» 
и 


2) примыкание со значением предлога родительного падежа (551) — «6» 
323 2, КИЕи Е 


Пример примыкания со значением подразумеваемого предлога родительного па- 
дежа (55!) — «е\», например: 


Слуга Зейда 55 59$ 














425 59 28 «0 


Примеры примыкания со значением подразумеваемого предлога родительного 
8. ° 
падежа (>!) — «с», например: 











Шёлковая одежда. зе 
Дубовая дверь. С © 
Железное кольцо. 4345 #5 











ИМЕНА, СОГЛАСУЕМЫЕ В ГРАММАТИЧЕСКОЙ ФОРМЕ С ИМЕНАМИ В РОДИ- 
ТЕЛЬНОМ ПАДЕЖЕ 





Имена, согласуемые в грамматической форме с именами в родительном падеже 
2 


(51). 


УПРАЖНЕНИЯ НА ЗАКРЕПЛЕНИЕ 





1) Внимательно прослушайте аудиозапись, три раза с опорой на текст, три раза 
без него. 


2) Вставьте пропущенные слова. 
да в В ра 96 А 3 68: У РА ,...СРАЕ ая 5 ль 
33... 2 а Ми УАТИННИИ 10 95 СА ел 2 25 58 5196 2 88 3... 
ОР АЕ 95 Я О ДВ св ы АВ а био РЕ 


ля АЕ зсе си 
3) Назовите четыре вида идафы? 
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4) Дайте перевод арабских слов. 


р 
39 5; 


А пааааи нии нии нии нии нии нии наивны нии нии ни нии и нии 


5) Расскажите наизусть разобранный фрагмент аль-Аджуррумии. 


ВАЖНОСТЬ ИЗУЧЕНИЯ АРАБСКОГО ЯЗЫКА 


Справедливо утверждение, что арабский язык интернационален и он родной для 
любого, кто считает себя мусульманином. До сих пор арабский язык — как язык Ко- 
рана и мусульманской религиозной практики — продолжает оказывать влияние на 
языки народов, исповедующих Ислам. 

Важность изучения арабского языка очевидна, а формула «арабский язык — 
неотъемлемая часть религии» актуальна по сей день. 


ДОВОДЫ ИЗ КОРАНА 





Поэтому один из первых вопросов, который возникает у многих начинающих изу- 
чать Ислам: «Обязательно ли мусульманину знать арабский язык?» 

Ответ прост. Прямого Божьего приказа на это дело нет, поэтому никто не имеет 
права говорить об индивидуальной обязанности каждого мусульманина учить араб- 
СКИЙ ЯЗЫК. 

«Аллах желает вам облегчения, ведь человек создан слабым», сура «Женщина», 
28 аят. 

Канонический статус арабского языка в Исламе — коллективная обязанность. 
Если кто-то из мусульман в каком-то городе или селении филигранно владеет араб- 
ским языком, то остальные могут его не изучать. 

Из этого следует необоснованность мнения о том, что Писание Аллаха надо по- 
нимать исключительно на арабском языке, а для того, чтобы стать мусульманином, 
нужно ехать в Аравию или Египет, чтобы вначале изучить арабский язык, а только 
потом заново принимать Ислам. 

Законодательная сторона этого вопроса ясно гласит, что в этом деле для боль- 
шинства мусульман нет никакого принуждения и обязательности. 

«Аллах не возлагает на человека сверх его возможностей», сура «Корова», 286 
аят. 

Однако дело, конечно, не только в религиозном статусе языка и букве Закона. 
Мудрая пословица верно и глубоко подмечает, что «охота пуще неволи». Также 
недаром говорят: невольник — не богомольник. 

Почему? 

Важность знания арабского языка неоспорима. Внимательно, через призму кано- 
нического статуса арабского языка, проанализируйте слова имама Мухаммада ибн 
Идрис аш-Шафиги, сказанные им в предисловии к книге «ар-Рисяля»: «Каждый му- 
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сульманин обязан изучать арабский язык насколько это возможно, чтобы [осозна- 
но, а не на уровне магических заклинаний «абра кадабры»] свидетельствовать на 
нём, что нет никого достойного богопочитания, кроме Аллаха, и что Мухаммад — Его 
раб и Посланник. 

Чтобы читать на нём Книгу Аллаха и произносить зикр (вспоминать Всевышне- 
го), используя то, что предписано ему из слов такбира (возвеличения), слов тасбиха 
(прославления), ташаххуда и других слов. 

Всё новое, что он узнает из науки о языке последнего Откровения, пойдёт ему на 
пользу». 

Автор энциклопедии филологических знаний «Тонкое понимание языка и его сек- 
реты», Абу аль-Мансур ас-Сагалиби пишет: «Кто любит Аллаха, полюбит Его из- 
бранника. Кто любит пророка-араба, *=, тот полюбит арабов. Кто любит арабов, тот 
полюбит арабский язык, на котором был ниспослан Коран пророку Мухаммаду, *=. 

Кто полюбит арабский язык, тот будет заботливо относиться к нему, терпеливо 
постигать его [основы и секреты] и сконцентрирует на нём своё внимание... 

Стремление понять арабский язык относится к проявлениям религиозности, так 
как он [арабский язык] - инструмент науки, ключ к пониманию нюансов религии, при- 
чина улучшения жизни в этом мире и будущем. 

Кроме того, он помогает сохранить [духовно-нравственные] ценности, приобрести 
доблесть и другие достойные мужчины качества. 

Он — как родник для воды, кремень для огня». 

Второй вопрос обычно такой: «Я чистокровный башкирин (или испанец, суньтиец, 
эстонец, китаец и т.д.) Чем араб лучше меня? Разве мне недостаточно своего 
родного языка? К тому же сейчас огромное количество переводной литературы». 

Абсолютно ничем араб не лучше вас, кроме того, что упомянуто в следующем ая- 
те: 

«О люди! Мы сотворили вас равными от одного мужчины и одной женщины - Ада- 
маи Евы — и сделали вас народами и племенами, чтобы вы познавали друг друга 
[обменивались опытом, сотрудничали, постигали культуры и изучали иностранные 
языки]. 

Поистине, перед Аллахом самый почтенный из вас - наиболее богобоязнен- 
ный», сура «Комнаты», 13 аят. 

Ибн Касир, комментируя эти слова пишет: «Всё человечество имеет знатное про- 
исхождение из-за общего родства с Адамом и Евой. Превосходство одного над дру- 
гим возможно лишь в набожности, а именно в благоговейном подчинении Аллаху и 
следованию пути Его посланника, *. Всевышний обратил внимание на равенство 
человечества, после запрета на хулу и унижения одного человека другим». 

Герберт Уэллс (1866 - 1946) писал: «Наша истинная национальность — это чело- 
вечество». 

Нет превосходства одной расы, одного народа над другим. Пророк, *, в прощаль- 
ной проповеди сказал: «Люди, ваш Господь один и ваш праотец один! Нет превос- 
ходства у араба над неарабом и у неараба над арабом и у красного над чёрным иу 
чёрного над красным, кроме как по богобоязненности!», после чего добавил: «Пусть 
присутствующий доведёт [мои слова] до отсутствующего», хадис привели Ахмад, 
Аль-Байхаки и ибн Мардавайх. 

Академик РАН Дмитрий Лихачёв (1906 - 1999) утверждает: «Национальные черты 
нельзя преувеличивать, делать их исключительными. Национальные особенности 
сближают людей, заинтересовывают людей других национальностей, а не изымают 
людей из национального окружения других народов, не замыкают народы в себе». 
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Основа у человечества одна, но мы все разные и в этом многообразии заложен 
огромный потенциал для нашего развития в этом мире. Есть такая древняя посло- 
вица: «Сколько языков ты знаешь, столько раз ты человек». Изучающий иностран- 
ные языки омногомеривает себя, становиться богаче и шире в духовном плане и ин- 
телектуально. И. Гете утверждал: «Кто не знает иностранных языков, тот ничего не 
смыслит и в своем родном языке». 

Да и с каких пор знать иностранный язык стало чем-то зазорным? Ведь мно- 
гие гордятся, что их дети знают или изучают английский, французкий языки. 

Третий вопрос часто звучит как утверждение: «Коран был ниспослан на арабском, 
так как пророк Мухаммад, 3, — араб и его последователи были арабами, не так ли?» 

Всевышний Аллах сказал: «Ха мим. Клянусь Книгой ясной! Воистину, Мы сделали 
его Кораном на арабском языке, чтобы вы могли уразуметь», сура «Украшения», 1- 
3 аят. 

Мухаммад ибн Ахмад ль-Куртубий в комментарии к этому аяту говорит: «В значе- 
нии, «чтобы вы поняли» его постанавления и смыслы, слова будут обращены ис- 
ключительно к арабам. Так считал ибн Иса. Ибн Зейд говорил, что здесь подразуме- 
вается: «для того, чтобы вы размышляли», и это обращение, как к арабам, так и 
не к арабам». 

Коран универсален и совершенен, не только с точки зрения смысла, но и слова. 
Поэтому не совсем верно утверждение о том, что Коран ниспослан на арабском 
только потому, что арабы, как народ Авраама, иначе его не поняли бы и не приняли 
бы! 

Из всего многообразия языков Всевышний выбрал арабский, охарактеризовав его 
как ясный и понятный. Случайно ли? 

Разве Коран в переводе считается Кораном? «Как литературный памятник Ко- 
ран не знает себе равных. Немного найдется явлений столь же замечательных, как 
развитие прозаического стиля на основе поэтического языка в пределах одной книги. 
Мусульмане всех эпох единодушно провозглашают неподражаемым не только его 
содержание, но и стиль. Но именно из-за своеобразных литературных достоинств 
Коран, как и древнюю поэзию, невозможно сколько-нибудь успешно перевести на 
другие языки, и мусульманская ортодоксия мудро осуждает подобные попытки. Язык 
теряет свою выразительность, грамматические формы лишаются своей суггестивно- 
сти', риторические фразы расплываются, и от Корана не остается почти ничего, 
кроме грубых, на первый взгляд, концепций, небрежно и без всякого искусства и жи- 
вости связанных между собой»?. 

Отвечая на возможные заявления, что: «суть не в том, что Коран ниспослан на 
арабском, важен смысл Его послания и тот, кто ограничивает его, пониманием 
арабов 8-9 веков, совершает преступление против Господа миров», профессор 
Рустам Алиев в послесловии к переводу Корана академика Крачковского пишет: 
«Несмотря на благозвучие этого перевода, он тоже не передает всей торжественно- 
сти, фанфарной мощи звуковой инструментовки, полифонии оригинала. Творец Ко- 
рана предвидел невозможность его адекватной передачи на другом языке. В семна- 
дцатой суре (стих 88) сказано: 

«Если бы собрались люди и джины, чтобы сотворить подобное этому Корану, они 
бы не создали подобного, хотя бы одни из них были другим помощниками». О зна- 


+ СУГГЕСТИВНОСТЬ (от лат. заввезНо — внушение, намек), в поэзии активное воздействие на вообра- 
жение, эмоции, подсознание читателя посредством отдаленных тематических, образных, ритмических, 
звуковых ассоциаций (напр., лирика А. А. Фета). Энциклопедический словарь. 2009. 
2Х.А.Р. Гибб. Арабская литература. Классический период. Издательство Восточной литературы. М. 1960. 
29 стр. 
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чении комментариев для верного истолкования Священной книги лучше всего сказа- 
но в ней самой: 

«Он от Себя послал тебе священную книгу. И в ней одни аяты несут открытый 
смысл, другие - скрытого значенья полны и толкованья ждут», сура «Семейство Им- 
рана». 7 аят. 

Точнее сказать невозможно! Несмотря на титаническую работу, проделанную И. 
Ю. Крачковским по переводу и комментированию Корана, в нем еще скрыто много 
волнующих тайн, загадок, сложных и многозначных мест, которые бросают вызов 
пытливым исследователям». 

Ритуалы, например, обязательные молитвы, можно совершать только на араб- 
ском языке. Скажите, пожалуйста, как можно годами молиться пять раз в день, по- 
нимая прочитанное лишь в общих чертах или не понимая ничего из того, что произ- 
носишь? По крайней мере, такая молитва может надоесть... 

Поэтому перефразировав исторические слова Владимира Маяковского: «И будь я 
хоть негром преклонных годов, и то б без унынья и лени, я русский бы выучил только 
за то, что им разговаривал Ленин!», можно сделать тонкий намёк мусульманам, ко- 
торые говорят, что любят Аллаха и Его Книгу и не могут, точнее, не хотят проявить 
свои чувства на деле: 

«Арабский можно выучить лишь за то, что его для своего Откровения вы- 
брал Всевышний Аллах и на нём говорил Его посланник!». 

«Таким образом Мы ниспослали Коран законом на арабском языке. Если ты ста- 
нешь потакать их желаниям после того, как к тебе явилось знание, то никто вместо 
Аллаха не станет твоим покровителем и защитником», сура «Гром», 37 аят. 

«Коран, в котором нет кривды', на арабском языке, чтобы они устрашились», су- 
ра «Толпы», 28 аят. 

«Таким образом Мы ниспослали его в виде Корана на арабском языке и по- 
дробно разъяснили в нем Свои угрозы, чтобы они устрашились и чтобы это стало 
для них назиданием, сура «Таха», 113 аят. 

«Так Мы внушили тебе в откровении Коран на арабском языке, чтобы ты предо- 
стерегал Мать селений (жителей Мекки) и тех, кто вокруг неё”, и предостерегал от 
Дня собрания, в котором нет сомнения. Одна часть людей окажется в Раю, а другая 
часть окажется в Пламени», сура «Совет», 7 аят. 

«Ниспосланное от Милостивого, Милосердного является Писанием, аяты которо- 
го разъяснены в виде Корана на арабском языке для людей знающих», сура 
«Разъяснены», 2-3 аяты. 

«Мы облегчили его (Коран) на твоём языке, чтобы они могли помянуть назида- 
ние», сура «Дым», 58 аят. 

«Воистину, это Ниспослание от Господа миров. Верный Дух (Джебраил) сошёл с 
ним на твоё сердце, чтобы ты стал одним из тех, кто предостерегает. Оно ниспосла- 
но на ясном арабском языке», сура «Поэты», 192-195 аяты. 

Ибн Фарис в предисловии к своему труду «Законоуложение [арабского] языка» 
пишет, что: «Всевышний охарактеризовал этот язык самым совершенным, чем мож- 
но описать речь -— ясностью. Также Он сказал: 

«Он создал человека и научил его изъясняться», сура «Милостивый», 3-4 аяты. 
[Обратите внимание на то, что] Он вначале упомянул ясность перед всеми Его со- 
зданиями — солнцем, луной, звёздами (травами), деревьями и другими творениями! 


1 «Нухас говорил, что лучше всего насчёт [этого слова] сказал Даххак: «Непротиворечивый». Такого же 
мнения придерживался ибн Аббас», комментарий аль-Куртуби. 
2 «Жителей других стран, на востоке и на западе», ибн Касир. 
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Наделив арабский язык определением «ясный», Всевышний указывает на то, что 
другие языки в этом плане обладают этим качеством в меньшей мере». 

«Мы знаем, что говорят мекканские неверующие: "Мухаммада учит этому Корану 
человек - один молодой римлянин, которого мы знаем, а вовсе не ангел, через кото- 
рого якобы Аллах ниспосылает ему Коран, как он утверждает". Всё это ложь, ибо 
тот, о котором они говорят, что он диктует Коран, - иноземец и не владеет арабским 
языком, а Коран ниспослан на чистом и ясном арабском языке, которому вы, высо- 
комерные, отрицающие Откровение, не сможете подражать. Разве после всего этого 
можете вы предъявить своё ложное обвинение?», сура «Пчелы», 103 аят. 

Лингвист Ф. Ф. Арбутнот делает такой комментарий касательно текста Корана: 
«Если оценивать Коран с литературной точки зрения, то он представляет собой чи- 
стейший образец арабского языка, написанный наполовину стихотворным стилем, 
наполовину обычным повествованием. Несмотря на то, что лучшие лингвисты мно- 
гократно пытались создать некое подобие Корана, используя правила, соответству- 
ющие наиболее употребимым выражениям и грамматическим формам Корана, еще 
не один из них не добился успеха в этой области». 


ДОВОДЫ ИЗ СУННЫ ПРОРОКА, 





Достоверных хадисов о достоинствах арабского языка нет. Приведу самые распо- 
страненные слабые и придуманные хадисы, чтобы знать и остерегаться их. 

Передаётся от Анаса, 4», что пророк, 3, сказал: «Любовь к арабам — проявление 
веры, ненависть к ним — лицемерие». Этот слабый хадис приводится в «Малом 
сборнике» имама ас-Суюти, № 2683. 

«Любовь к Курайшитам — вера, ненависть по отношению к ним — неверие. Кто 
любит арабов, тот любит меня. Кто ненавидит арабов, тот ненавидит меня», слабый 
хадис, «Малый сборник», № 2684. 

Придуманный хадис: «Любите арабский язык из-за трёх вещей: я — араб, Коран 
ниспослан на арабском и в Раю будут разговаривать на арабском языке», приводит- 
ся в «Сборнике недостоверных хадисов» шейха Альбани под № 160. 

«Кто обманет арабов, тот будет лишён моего заступничества и моей любви!» 
Придуманный хадис, «Сборник недостоверных хадисов» шейха Альбани, № 545. 

«Ислам будет унижен, когда унизят арабов», придуманный хадис, «Малый сбор- 
ник», № 495. 

Однако очень много косвенных доводов прямо указывающих на желательность 
изучения арабского языка. Например, достоверный хадис в сборнике Бухари от 
Усмана ибн Аффана: «Лучшие из вас, кто обучается Корану и учит его другим [лю- 
дям]». 

В сборнике имама Бухари есть «Глава о радости знающего Коран наизусть» с ха- 
дисом от Абдуллы ибн Умара: «Не следует завидовать никому, кроме отличившихся 
двумя свойствами: человеку, которому Аллах даровал знание Корана и который чи- 
тает его днем и ночью, и человеку, которому Аллах даровал богатство и который 
расходует его днем и ночью на пути Аллаха». 

Также пророк, *, говорил: «Кто читает Коран, зная его наизусть, тот с благород- 
ными, покорными посланцами [ангелами], а кто читает Коран с трудом и при этом 
прикладывает усилия [желая прочитать его правильно], того ожидает двойная 
награда» Текст хадиса согласован, то есть приводится в сборниках аль-Бухари и 
Муслима. 





ТЕ. Е. Аграфпоф, ТВе СопзгасНоп ое Ве апа Фе Когап, Г.опдоп, 1985, $. 5 
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Умар ибн аль-Хаттаб, <», наставлял: «Учите арабский язык, так как он часть вашей 
религии!», в другой версии сообщения: «Изучайте арабский язык и обучайте его дру- 
гим!» 

Также он говорил: «Учите арабский, ибо это увеличивает мужскую доблесть и 
укрепляет разум». «Лучше промахнуться в стрельбе из лука, чем допустить ошибку в 
речи». 

Абдулла ибн Мубарак говорил: «Косноязычие в [арабском] языке хуже следов 
проказы на лице». 

Абу Исхак аз-Зуджаджи от Абу аль-Аббаса аль-Мубаррида передавал, что некото- 
рые учёные начального периода Ислама говорили: «Учите арабский, ведь это при- 
знак явной мужской доблести. Речь Аллаха, Его пророков и ангелов на арабском 
языке!» 

Абдуль-Малик Марван, пятый халиф из династии Омеядов, во времена правления 
которого вместо греческого и среднеперсидского в канцеляриях был повсеместно 
введён арабский язык, говорил: «Грамотная речь — украшение простолюдина, а 
косноязычность — позор для знатного человека», «Я рано поседел из-за взбирания 
на минбары [для проведения проповедей] и боязни ошибиться в своей речи». 

Один уммеядский полководец утверждал: «Бросивший в меня камень милее, чем 
сказавший неправильное слово». 

Шугба сравнивал человека, который изучает хадис, но не изучает правила араб- 
ского языка, с шапкой без головы. 

Имам Шафиги писал, что: «Знатоки арабского языка — это джинны (гении) из чис- 
ла людей, так как они видят то, что другие не замечают». 


СЛОВА НАШИХ СОВРЕМЕННИКОВ 





Шейх Мукбиль ибн Хадий аль-Вадагий, 4\ 4^> ›, пишет: «В наше время многие сту- 
денты небрежны по отношению к арабскому языку. Даже если изучали его, то в ос- 
новном для получения дипломов. 

Часто бывает и такое, что пройдены огромные учебники, но пользы от них нет, так 
как они не соответствует их уровню. Некоторые, окончив среднюю школу, и немного 
изучившие комментарий ибн Акиля, не могут отличить местоимения, обозначающие 
именительный падеж, от местоимений, несущих в себе смысл винительного падежа. 

Мрак на мраке!» 

Таха Хусейн, бывший министр образования Египта, против которого в своё время 
ополчился университет аль-Азхар и подал на него в суд, писал: «До сих литератур- 
ный арабский язык способен, без труда, обучения и предварительной подготовки 
слуха, достучаться до сердец и умов простых египтян. Значения этого сейчас нельзя 
приуменьшать, так как в наши дни появилось много врагов, притеснителей арабского 
языка, да и просто отвергающих его, зачастую только по причине того, что они ле- 
нятся изучать арабский язык и прилагать необходимые старания», Ахмад Хамруш, 
аль-Масрах аль-Машрий, 221-222 стр. 


ДОВОДЫ РАЗУМА 





Арабский язык — это международный язык общения, знание арабского языка дает 
многочисленные преимущества и открывает новые возможности человеку в самых 
разных областях, как работы, так и жизнедеятельности в целом. 
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Немного статистики: 

— арабский язык — самый распространенный из языков семито-хамитской семьи: 
около 280 млн говорящих владеет им как родным. 

— арабский язык — официальный язык в 25 странах мира, простирающихся от 
Омана до Мавритании, если смотреть на политическую карту мира с востока на за- 
пад. Зная классический арабский язык вы не будете чужим в Алжире, Бахрейне, 
Джибути, Египете, Западной Сахаре, Иордании, Ираке, Йемене, Катаре, на Комор- 
ских островах, Кувейте, Ливане, Ливии, Мавритании, Марокко, в Объединенных 
Арабских Эмиратах, Омане, в Палестинской Автономии, Саудовской Аравии, Сирии, 
Сомали, Судане, Тунисе, Чаде, Эритреи. 

— арабский язык — один из 6 рабочих языков ООН. Наряду с испанским, китай- 
ским, русским, французским и английским языками. 

— арабский язык — язык огромной и разнообразной художественной и научной 
литературы: первые поэтические памятники арабского языка датируются \/1-\П вв. н. 
э. 

— арабский язык ключ к персидскому, ко многим тюркским языкам и ивриту. 


ПРАКТИЧЕСКИЕ СОВЕТЫ 


Перед тем, как начать изучение учебник «аль-Аджуррумия», внимательно прочи- 
тайте этот концентрат проверенных советов и рекомендаций. Постарайтесь приме- 
нить их в своей учёбе. 


ЦЕЛЬ 





1) Вначале определитесь со своими желаниями и поставьте чёткую цель. 

Сформулируйте желание изучить арабский язык в виде конкретной резкой 
цели. 

В соответствии с законом НАМЕРЕНИЯ, то на чем мы фокусируем свое внимание, 
то и получаем в результате! Независимо от того, вызвано это намерение положи- 
тельными внешними факторами или же негативными. По собственному опыту могу 
сказать, что последний вид мотивации действует на меня более эффективно... 
Вспомните, как много можно выучить в последнюю ночь перед экзаменом. Как часто: 
"Шаг вперед - следствие пинка под зад". 

Еще Сенека говорил: «Когда человек не знает, к какой пристани он держит путь, 
для него ни один ветер не будет попутным». 

Если вы собираетесь освоить только разговорную речь, то этот учебник вам да- 
ром не нужен. Вооружитесь курсом Пауля Пимслера, программой ВВС или Лондон- 
ским Лингафонным курсом и вперед! 

Если же вы желаете понимать Божье откровение на языке оригинала или собира- 
етесь читать более менее серьёзную литературу на литературном арабском языке, 
то без познаний грамматики вам никак не обойтись. 

«Аль-Аджуррумия» - будет ступенькой наверх, перед которой, как вы помните, в 
фокусе внимания были два или три тома мединского курса профессора Абдур- 
Рахима. Без активного словарного запаса хотя бы в тысячу слов, начинать учебник 
не стоит. Потом будет «Капли росы» («Катрун-Нада») ибн Хишама, а потом «Тыся- 
честишие» («аль-Альфия») ибн Малика или «Достаточное [руководство] по синтак- 
сису» («аль-Кафия») ибн Хаджиба! 
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2) Скрупулёзно изучите оглавление аль-Аджуррумии, которое, по сути, яв- 
ляется планом действий. 
План обучения осязаем и легок для запоминания, так как в учебнике применён 
мнемонический метод систематизации знаний. 
Наш мозг любит закономерности. Проникнитесь логикой этого гениального по- 
собия и вначале выделите в ней четыре основных раздела: 


1) Речь: 
а. определение, 
6. три части речи, 
с. признаки имени, глагола и частицы; 
2) Концепция управления окончаниями слов: 
а. явное и скрытое изменение, 
6. способы оформления окончаний слов, 
с. изменение окончаний при помощи огласовок и букв, 
3) «Склонение» глагола настоящего времени: 
а. изъявительное наклонение, 
6. сослагательное наклонение, 
с. усечённое наклонение; 
4) Склонение имени: 
а. Именительный падеж имени, 
6. Винительный падеж имени, 
с. Родительный падеж имени. 
Это структура учебника аль-Аджуррумии или, можно сказать, крупный план. 








а определение, 
Г реТекья а. явное и скрытое изменение, 
| тр й 
г признаки имени, глагола и частицы: Ь. способы оформления окончаний слов. 
Концепция управления окончаниями слов с изменение окончаний при помощи огласовок и букв, 
Речь 
а Именительный падеж имени, %°е " 
о $ Ф = а изъявительное наклонение, 
ь Винительный падеж имени, Аа ® 
@ Ь. сослагательное наклонение, 
с Родительный падеж имени.| |< > ттт 
клонение имени «Склонение» глагола настоящего времени у ‘ 


Пройдитесь по нему несколько раз, а только потом внимательно изучите подроб- 
ный план из восьми глав, предоставленный в оглавлении. 


Постарайтесь увидеть именно распределение материала в учебнике, а не само 
содержимое. Постарайтесь понять, какие языковые явления в нём описываются. 
Самое главное на начальном этапе, научиться пользоваться аль-Аджуррумией, что- 
бы затем суметь быстро найти в нем небходимую информацию. 

Наложите этот образ на то, что я сейчас вам расскажу. В шести предложениях 
суть арабского синтаксиса. Запомните и всегда держите её на своём мысленном 


экране! 
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Согласно одному из мнений грамматистов самой «тяжёлой», точнее, энергоза- 
тратной огласовкой считается «дамма», поэтому ее «несут» на себе главные части 
предложения. Средняя по тяжести - «фатха», «лежит» на второстепенных частях 
предложения. Самая легкая «касра» принадлежит оставшимся «зависимым» от 
предлога родительного падежа или первой части изафетной связки именам. 

Глагол настоящего времени назван # =>! «похожим» из-за сходства с именем. 
Если он стоит на месте подразумеваемого имени-сказуемого, то он будет оформ- 
лен «именительным» падежем. Если он стоит на месте подразумеваемого мас- 
дара- дополнения, то он будет идти в «винительном» падеже. Глагол настоящего 
времени, ограниченный запретом, отрицанием или условием, будет стоять в усе- 
чённом наклонении. 

В трёх сосенках окончаний имени и глагола заплутать практически невозможно. 

Также уже в оглавлении постарайтесь отчетливо увидеть цифру четыре. В этом 
нет никакой мистики. Это часть методики, к которой можно привязать основы араб- 
ской грамматики. 

Например: 

четыре основы речи; 

четыре признака имени и глагола; 

четыре варианта изменения окончаний слов; 

четыре вида оформления именительного падежа (изъявительного наклнения); 

четыре вида слов, чьи окончания изменяются при помощи огласовок 

и четыре вида — при помощи букв; 

четыре приставки настоящего времени; 

четыре основные частицы сослагательного и усечённого наклонений и т.д. 

И цифру три: 

три части речи; 

три варианта оформления окончания имени и глагола; 

три момента подразумевамого изменения окончаний слов; 

три признака родительного падежа; 

три случая постановки имени в родительный падеж; 

три варианта спряжения глагола; 

три слабые буквы и т. д. 

Постарайтесь максимально ясно представить путь, по которому вы собира- 
етесь пройти. 

Помните, что неудачное планирование — это планирование неудачи. 


ДЕЙСТВИЕ 





3) Начинайте действовать! 

Как говорится: «Под лежачий камень вода не течет, а вода течет - камень точит». 

Методика важна, но без методичности занятий вы далеко не уйдёте. 

«Кто хочет - ищет возможности, кто не хочет - ищет причины» говорил Ф.Ницше. 
Или другими словами: «На желание есть 1000 возможностей, на не желание — 1 000 
причин....» 

Имам аш - Шафи'и писал: 


Для тех, чей ясен ум и нрав высок. 
Томителен покой, тесны родные стены 
Так отправляйся в путь, хоть он далек 
Тебе во благо эти перемены, 
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Все то, что дорого — оставь! 

В чужих краях отыщешь утешенье, 

И стойким будь, и Бога восхваляй, 
Жизнь не познаешь, не познав лишения. 


Поистине, я видел как вода, 
Испортилась в стоячем положение 
Но сладок вкус её тогда, 

Когда она находится в движенье. 


Только не спешите и не заскакивайте вперёд. Маленькие шажки, но постоянные — 
гарант успеха в достижении цели. Не делайте второй шаг, не сделав первый. Добей- 
тесь глубокого понимания каждой детали. Жизнь сложная штука, поэтому не факт, 
что всё сразу будет идти гладко. Если что-то не получается, не отчаивайтесь. Ана- 
лизируйте, размышляйте! 

Старайтесь максимально полно прорабатывать каждый урок, выкладываясь на 
150 %, чттобы потом не возвращаться к нему и не учить его заново. 

Но неспешность не подразумевает лености и вальяжности. Страсть — горючее 
вашего пути. Без эмоционально подготовки всё поблёкнет. Вспомните ответ имама 
Шафиги на вопрос: 

«Как сильна твоя страсть в требовании знаний?» 

Он ответил: «Когда я слышу новое (знание), все моё тела желает иметь слух, что- 
бы насладится так же, как наслаждаются мои уши». 

Затем его спросили: «А как ты стремишься к знанию?» 

Он ответил: «Так же, как многие люди стремятся насладиться богатством». 

Его вновь спросили: «А как ты ищешь знание?» 

Он ответил: «Так же, как мать ищет своего потерявшегося единственного ребён- 
ка!» (Уникальное пособие для ищущего знания). 

На уроках я иногда привожу такой наглядный пример. Представьте такую ситуа- 
цию. Так получилось, что вас закинули на необитаемый остров к людоедам. И они на 
пальцах объяснили вам свое условие: 

- Если не научишься говорить по "нашенски" за два месяца, мы тебя порвём и 
съедим с потрохами. Как вон тех, чьи черепа ты видел у входа в нашу деревню... 

Каждый день будешь учить столько-то слов, если не успеешь, будем потихонечку 
отрезать твои конечности. 

Начинаем прямо сейчас, отчет пошел! 

Думаю, эти "ласковые" слова мгновенно прочистили бы все Ваши забитые языко- 
вые "чакры" и подтолкнули на великие подвиги... 

Причем не понадобились бы ни 25-кадр, ни ассоциативные стишки, ни таблетки 
для улучшения памяти. 

Сказка ложь, да в ней намек... 

Поэтому необходимо не хандрить и использовать каждое мгновение себе во благо 
и максимально загружать ее действиями, направленными на достижение вашей за- 
ветной цели. Кстати, только что я раскрыл Вам самую главную тайну тайм- 
менеджмента. 

Парадоксально, но факт, чем больше загружен человек полезными делами, тем 
больше он успевает сделать. Качество его времяпровождения возрастает и появля- 
ется благодать в его секундах и минутах. Одно полезное имеет привычку подтяги- 
вать к себе другое не менее полезное дело. 
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4) Найдите хорошего учителя, который будет вашим проводником по этому пути. 

Хафиз ас-Сахауи утверждал: «Кто войдет в [мир] знания один, тот один оттуда и 
выйдет», «аль-Джауахир уа-ддурар» 1/58. 

У вас есть полное право изучать арабский язык методом «научного тыка». Соби- 
рать по крупицам разрозненные знания, самому систематизировать и анализировать 
тонны материала... В пробах и ошибках есть какая-то романтика неистового дей- 
ствия и свои сомнительные «плюсы», но вот жирный «минус», потерянное времени, 
стирает все достоинства этого тернистого пути. 

Ведь самая большая потеря — это потеря времени! 

Бенджамин Франклин писал: «Вы любите жизнь? Тогда не тратьте время, потому 
что это материал из которого сделана жизнь. Если время самая драгоценная вещь, 
то растрата времени является самым большим мотовством». 

Изобретать велосипед глупо и вредно, хотя это лучше, чем ничего не делать. 
Зачем тратить время на то, что кто-то до нас уже проверил и испытал на себе. 

Арабы говорят: «Счастлив тот, кто учится на примере других людей». 

Помимо экономии самого ценного невосполняемого ресурса — времени, я думаю, 
что учитель должен показать и донести до ученика ценность и необходимость само- 
стоятельной работы. 

Ученик - это не сосуд, который надо заполнить, а факел, который надо зажечь. 
Ведь научить нельзя, можно только научиться. 

Учитель - орёл, а ученик - его птенец. Чтобы "орленок" научился летать, его ра- 
но или поздно придется выкинуть с гнезда. Конечно, не сразу, но... Без этого просто 
никак! 


5) Готовность платить! 

Я не говорю только о деньгах! Увольте меня от этого! Есть то, что намного важнее 
денег! Это — Время! 

Изучение иностранного языка не требует от вас больших денежных затрат. Без- 
условно, вы можете купить самые крутоперчёные курсы для изучения арабского язы- 
ка, нанять лучших учителей в своей сфере, но ключевым моментом в этом деле яв- 
ляется Ваша личная заинтересованность и стремление потратить столько сил и 
ВРЕМЕНИ сколько потребуется! 

Никакие деньги и преподаватели не смогут Вам освоить арабский язык, если Вы 
сами этого пылко не возжелаете и не заплатите за это своим ВРЕМЕНЕМ! 

А кто заинтересован, тот непременно найдёт столько времени, сколько ему пона- 
добиться. Секрет кроется в ответе на вопрос: «Зачем мне нужен арабский язык?» 
Если вы найдёте для себя ответ на этот вопрос, то проблема «Как найти время?» 
перестанет быть значимой... 

Не надо обманывать себя и тешить себя несбыточной мечтой вытащить рыбку из 
пруда без никакого труда... Халявы не бывает, таковы уж жестокие реалии нашего 
мира. 

Есть очень правильный анекдот на эту тему: 

- Милый, я хочу быть, как швейцарские часы - исключительной, дорогой, же- 
ланной, и чтобы меня носили на руках! 
- Надеюсь, ты помнишь, что швейцарские часы никогда не ломаются"! 
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6) Переписывайте, поговаривая вслух, тот фрагмент, который вы изучаете 
на данный момент до тех пор, пока не сможете написать его самостоятельно. 
Всевышний говорит: «Нун. Клянусь письменной тростью и тем, что они пишут!», 
сура «Перо», 1 аят. 
Пророк, 3, говорил, что: «Всевышний в самом начале сотворил перо и приказал 
ему написать всё то, что произойдет [в будщем]». Ибнуль-Араби в книге « >> }= 
Ех 5>\» писал, что: «До сотворения пера, существовал только Аллах». 
Есть достоверные слова пророка”, 48: «5, Яы 3», «Закрепляйте (дословно: 


«свяжите; привяжите») знание письмом!». Этот хадис приводится от Анаса, 4», в кни- 
ге аль-Хатиба «История Багдада». 

От Шафи'и (передаётся), что когда он приехал учиться к имаму Малику для изуче- 
ния книги "Муатта", (разбора) различных вопросов и приступил с ним к чтению книг, 
Аллах даровал Шафи‘и много благ, (в частности), он обладал феноменальной памя- 
тью. Когда Шафи'и (в первый раз) зашёл на урок имама Малика, он сел в угол, а Ма- 
лик сидел в "ар-Рауда аш-шарифа". 

(Шафи‘и) говорит: "Я почувствовал благоговейный страх!" Так как Малик говорил: 
"Передал такой-то от такого-то от того, кто лежит в этом месте", указывая на могилу 
пророка, сгс! Цепочка передатчиков (хадиса) получалась очень короткой. 

Так имам Малик рассказал несколько десятков хадисов. 

Когда Шафи'и только приехал из Мекки в Медину, ему, безбородному подростку, 
было тогда 14 лет. Обычно, он садился далеко от учителя. Имам Малик передавал 
цепочку передатчиков и текст хадиса, а (бедный) Шафи'и слюнявил свой палец [так 
как у него не было денего даже на перо], и записывал им (хадисы) на своей ладони 
[несмотря на свою великолепную память]. 

[Однажды] имам Малик заметил это. Когда урок закончился, и почти все разо- 
шлись, он подозвал Шафи'и к себе. Когда Шафи'и подошёл к нему, Малик предста- 
вился и спросил его: 

«Из какого (племени) он и откуда?» «Из Мекки», «Как поживают мекканцы?» «Хва- 
ла Аллаху, хорошо!» «Чей ты?» 

Выяснилось то, что Шафи'и - Мутталабии из Курайшитов и у него общий дед с 
пророком Мухаммадом, 3. Для Шафи'и в шестом колене, а для пророка, сгс, - в тре- 
тьем. 

Малик: «Ты знатного происхождения, но почему же ты так невоспитан?» 

Шафи"и: «А в чём моя невоспитанность?» Малик: «Я рассказываю слова пророка, 
сгс, а ты сидишь играешь слюной на ладони!» 

Он сказал: «Я записывал хадисы». (Малик) сказал: «Покажи свою руку». 

(Шафи‘и) показал её, но на ней ничего не было. Шафи’'и смущённо промолвил: 
«Слюна не годится для письма, но если Вы захотите, то я могу рассказать всё то, 
что Вы диктовали до сегодняшнего дня!» 

Малик: «Ну, давай, рассказывай!» 

(Шафи’и) начал: «Передал Малик от такого-то от ... (и указал пальцем, так, как это 
делал Малик, на могилу пророка, сгс,) от того, кто лежит в этой могиле, =». 

Шафи‘'и говорил: «Я без единой запинки рассказал ему все хадисы и после этого 
сильно вырос в его глазах!» 

Один поэт утверждал: 





1133 ай ел А 
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Знание — дичь, а письмо — его силки! 

Посему крепко связывайте добычу свою! 

Глупо лань поймать, а потом отпустить её на волю! 

Аль-Халиль ибн Ахмад писал: «Я всегда записывал всё то [полезное], что слы- 
шал, потом учил наизусть то, что написал, и всегда получал пользу от, того что за- 
учил». 

Помните, что сказано в старой поговорке? Даже самый тупой карандаш запо- 
минает лучше самого острого ума! Прошли тему, усвоили что-то новое, сразу же 
отметьте это своими собственными руками это бумаге. 

Письмо — мощный учебный фактор! Не ленитесь и не обманывайте себя тем, что 
вы якобы никогда ничего записывали до этого, то, что у вас лучше развита слуховая 
память и т. п. Дело в том, что расположенные на кончиках пальцев нервные оконча- 
ния тесно связаны с подкоркой мозг. Вы пишете, а тело запоминает и усваивает 
арабский язык через кончики пальцев. 

Арабский язык — это крепость, которую необходимо штурмовать со всех сторон 
одновременно: вначале лезем на неё кончиками пальцев, то есть пишем дненно 
нощно, потом читаем и многократно слушаем короткие диалоги. Паралельно с этим 
занимаемся просмотром недублированных мультфильмов с титрами и без, занима- 
емся тщательной проработкой данного учебника. И... перепиской, встречами и бе- 
седами с друзьями-носителями языка. Особо отчаянным посоветую завести блог- 
дневник на арабском языке. Если будете аккуратно и постоянно его вести, найдете 
друзей-товарищей для переписки и совершенствования своих языковых навыков. 

Также Вам обязательно надо завести личный дневник на арабском языке после 
того, как изучите два тома мединского курса. И на арабском языке вписывать в него 
все то, что делали в течение дня! Во сколько встали, что кушали, кого видели и т.д. 
Диалоги, монологи, споры... 

Только помните то, что вы пишете его для себя, а не для «дядьки» или «злой 
училки»! Поэтому не комплексуйте... Можете сразу после написания сжигать листоч- 
ки. Главное — пишите! Начинайте сегодня, не взирая ни на что! 


7) — Приготовьте чистый лист бумаги А4, а лучше АЗ. Повесьте его над пись- 
менным столом, кроватью или на кухне. От вас требуется следующее: самому, 
собственными руками, построить пошаговую картину освоения арабского язы- 
ка. 

Повторю, но скажу, что даже самый тупой карандаш запоминает лучше самого 
острого ума! Прошли тему, усвоили что-то новое, сразу же отмечаете своими соб- 
ственными руками это на листе бумаги. Например, один большой кусок бумаги у Вас 
будет посвящен морфологии арабского языка (в конце данного учебника есть карта- 
конспект учебника «Занимательная Сарфология»), второй - некоторым разделам 
синтаксиса, третий - новым словам... У кого дома есть доска, то это вообще шикарно. 
Он может нарисовать схему прямо на ней. 

Ибн Кайим говорил, что: «Постижение знания достигается пониманием таблиц 
(схем, карт разума)», 

Обычно я использую для этой цели схемы в виде "карт разума". Основная их цель 
сводится к тому, чтобы выразить полученные знания в удобном и понятном графи- 
ческом цветном формате. Такие «карты» позволяют оживить сухой текст, выделить 
развитие мысли и четко структурировать её. Вы можете прочитать статью "Мта 
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Марз$ — опыт использования" Тимура Василенко. Найти её вы сможете через поиско- 
вики. 

Что интересно, с девятого класса школы я использовал этот способ. Еще задолго 
до того, как прочитал вышеупомянутую статью. До сих пор предпочитаю рисовать 
карты по старинке, обычными карандашами на белом листе бумаги. Вырос я всё- 
таки без компьютера, в советское время. Однако и програмами не брезгую и, пере- 
брав множество, остановился на бесплатной версии Хтта. Помимо функциональ- 
ности, простоты использования и интуитивно понятного интерфейса, у программы 
приятный дизайн и она умеет делать всё то, что необходмо для созднаия «карт ра- 
зума». 


Если вы изучали «мединский курс» вместе со мной, то вы наверняка уже знаете 
про важность языковой матрицы. Если нет, то рекомендации к нему, можете скачать 
по этой ссылке: 

В р://пагоЯ.ги/9!$К/13842215001/агаб6 ташх.тр.9\т! 

Если вы уже наработали языковую базу, то для дальнейшего развития навыков 
восприятия на слух удобнее всего использовать аудиозаписи аль-Аджуррумии с 
прилагаемым к нему печатным текстом. Отрабатывайте каждый кусочек записи до 
состояния ее понимания без подглядывания в текст. 

Когда вы научитесь ухватывать смысл аудиозаписи без помощи печатного текста, 
продолжайте упражняться с уроками ученых, прокомментировших этот учебник. 
Скачать диск с такими уроками вы можете по этой ссылке: 


А р://паго4.ги/9!$К/5996083001/адитиптуа_@$К.2р.Пт|. 


1) Неоднократно перечитывайте пособие громко вслух в течение дня, даже если 
что-то в тексте на начальном этапе будет непонятно. Помимо шлифовки 
навыков чтения, незаметно, но верно, многое останется в вашей памяти. 
Помимо аль-Аджуррумии читайте живую оригинальную арабскую литературу 

на интересющую вас тематику. Для мусульман на первом месте, естественно, стоит 
Благородный Коран. Потом приоритет отдается сборникам достоверных хадисов 
имамов аль-Бухари и Муслима. 

Многие опытные учителя говорят: «Знание языка — это километры прочи- 
танных строк». 

Абу Хилаль аль-Аскари пишет: «В одной из набатейских деревень я встретил 
юношу, который правильно и красноречиво изъяснялся, и я спросил его, как он 
научился так ясно и правильно выражать свои мысли тогда, когда другие жители го- 
ворили очень плохо. Он ответил: «Я старался каждый день вслух громким голосом 
читать по 50 страниц из книг Джахиза'. И уже совсем скоро я стал таким, каким ты 
видишь меня», (смотр. «Уникальное пособие для ищущего знания», стр. 255). 


1 Абу Осман ибн-Бахр (775—868), по прозвищу аль-Джахиз (т. е. пучеглазый), родился в Басре. Еще в 
ранние годы будущий писатель вошел в кружок масджидитов (мечетников), ученых и литераторов, 
группировавшихся вокруг большой басрийской мечети. Позднее аль-Джахиз перебирается в Багдад, где 
продолжает изучать математику и богословие, лингвистику и медицину, причем особую дань он отдает 
изучению греческой философии. В Багдаде же он начинает свою литературную деятельность. Слух об 
аль-Джахизе как о талантливом литераторе доходит до халифа аль-Мамуна, который поручает ему напи- 
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Да и ктому же не стоит забывать, что постоянное упражнение в чтении на 
арабском языке не только улучшает это самое чтение и, например, омногомеривает 
сознание читающего, но и в разы повышает эффективность работы мозга и укрепля- 
ет наш интеллект. 

Резюмируя можно сказать, что фраза «ни дня без строчки» — должна стать 
вашим девизом. 


1) Если вы хорошо разбирайтесь в грамматике русского языка, не игнорируйте 
арабскую терминологию. Арабская грамматика интересна, элементарна и са- 
мобытна. Причём, она легче воспринимается на родном языке. Её термины 
образованы средствами самого арабского языка, практически без заимствова- 
НИЙ. 

Обычно вначале обучения я постоянно повторяю: «Товарищи, никакой граммати- 
ки! Пока забудьте про неё! Грамматика берётся из языка, а не язык из грамматики» 
Но... Постепенно, как можно более незаметно для ученика, «впрыскиваю» её в изу- 
чаемый практический материал. 

Надеюсь, вы помните в первом томе мединского курса мы работали над построе- 
нием именного предложения и умением строить словосочетания. Во втором томе — 
над глагольным предложением. В третьем — научились строить сложно-подчиненные 
предложения. В четвертом подробно изучили породы глаголов. Но, Бог миловал, 
обошлись без всяких страшных терминов. 

Имея опыт преподавания обычным ребятам (с девчатами дела обстоят получше), 
закончившим школу на «4» и «5», могу с уверенностью сказать, что слова из «птичь- 
его языка»: «причастие страдательного залога» или «непереходный и возвратный 
глаголы» вводят большинство из них в ступорозное состояние. 

Поэтому непонятные слова из фраз: «парадигма спряжения арабских глаголов», 
«флективность глагола настоящего времени», а также все найденные корни араб- 
ских слов, обязательно заносите в свой отдельный дневник иностранных слов. Как 
прожженный чекист щепетильно регистрируйте в нём все новое. 

Не пугайтесь терминов русской грамматики, используемых при переводе, если вы 
не сильны в ней. Это временная мера, необходимая лишь для того, чтобы безболез- 
ненно войти в реалии арабского языка. Совсем скоро вы узнаете, что многие терми- 
ны, такие как родительный падеж, усечённое наклонение, страдательный залог и т. 
д., весьма условны и даются лишь для приближения смысла до умов учеников. 

Не отвергайте непонятное, старайтесь вникнуть в его смысл. Вы не станете ни- 
же ростом и не полысеете, если поймете что такое причастие или сказуемое. Я пол- 





сать трактат о законности арабской власти и для выполнения этой работы назначает его чиновником в 
свою канцелярию. 

Дипломатический такт аль-Джахиза, его веселый нрав, остроумие и широкая образованность, а также 
горячая приверженность к арабской партии и неприязнь к мавля обеспечили ему успех при дворе при 
различных халифах и везирах. В последние годы жизни, в связи с окончательной утратой мутазилитами 
ведущего положения в мусульманском богословии, аль-Джахиз вынужден был покинуть Багдад и вер- 
нуться в Басру, где он и умер глубоким стариком. 

Аль-Джахиз был человеком энциклопедических знаний. Его перу принадлежит около 200 произведений, 
охватывающих почти все сферы науки того времени. Среди его литературно-критических сочинений 
наибольший интерес представляет трактат по стилистике «Книга красоты речи». Здесь собраны образ- 
цы арабской поэзии, прозы и ораторского искусства, они перемежаются критическими замечаниями ав- 
тора и его высказываниями по различным вопросам литературы. Источник: Фильштинский И. М. Араб- 
ская литература ХШ-— ХУ] вв. 
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ностью согласен с принципом, который сформулировал Фёдор Достоевский: «Лишь 
усвоив в возможном совершенстве первоначальный материал, то есть родной язык, 
мы в состоянии будем в возможном же совершенстве усвоить и язык иностранный, 
но не прежде». 

Важно твердо разобраться именно в базовых вещах, тогда до высшего пи- 
лотажа быстрее дойдете сами. 


2) Грамматика должна изучаться в контексте живого языка для того, чтобы 
вы сразу чувствовали и видели результат! 

Лишь частое обращение к грамматике через контекст живых арабских текстов 
позволяет нам не забыть её постулаты. 

Учебник — это всего лишь «костыль» в начале пути, а арабский язык и его науки 
— средство для достижения целей. 

Каждое грамматическое правило должно осваиваться через множество подводя- 
щих к нему упражнений. Не ленитесь выполнять задания мединского курса, в кото- 
ром «растворена» аль-Аджуррумия! В них даётся несколько вариантов выполнения 
одного и того же задания, которое чётко освещает какую-либо грамматическую зако- 
номерность. 

Знания не должны ложиться в вашей памяти мёртвым грузом! Они обязательно 
должны находить практическое приложение в реальной жизни. Больше читайте Ко- 
ран, причём обязательно вслух. Анализируйте прочитанный текст, находите изучен- 
ные закономерности. Только тогда синтаксис арабского языка станет для вас есте- 
ственным навыком, а арабский язык родным. 

Вы никогда не задумывались над тем, почему многолетнее изучение английского 
языка в школе и в ВУЗе завершилось полным фиаско? Причин, конечно, можно 
назвать несколько, но, основная, заключалась в том, что у нас не было живого язы- 
кового фона, контекста, в котором можно было бы использовать язык. Мы успешно 
заучивали множество правил, потом с таким же успехом их забывали. Читали мерт- 
вые, пропитанные коммунистическими воззрениями, топики. Но строить предложе- 
ния словосочетания для многих непосильная задача. 

Итак, если вы не размышляете над учебником и не превращаете информацию в 
действие, а действие многократным повторением в прочный навык, та грош цена та- 
кому обучению. 

Не забывайте о том, что курс «аль-Аджуррумия» — это не «чудодейственный 
эликсир», выпив который вы мгновенно освоите этот прекрасный язык. 

Излишняя «грамматикализация» к добру не приведёт.... Самая больная мозоль 
начинающих изучать арабский язык — это излишняя теоризированность, оторванная 
от практики. 

Поймите меня правильно! Теория, методика нужны, но расскажите мне, как вы 
учились ездить на велосипеде или плавать? Вы зубрили тонны информации о со- 
противлении воздуха и воды? Учили сопромат и рассчитывали силу притяжения 
Земли перед тем как сесть за руль своего новенького «Школьника» или «Урала»? 

Нет! Вы многократно пробовали и практиковались не покладая рук.... И ведь по- 
лучалось, разве нет? 

Больно смотреть на людей, которые, не освоив основы и не владея навыком по- 
строения простого глагольного предложения, заучивают многоэтажные таблицы 
спряжения вдвойне неправильного соединённого глагола будущего времени и пыта- 
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ются образовать уменьшительно-ласкательную форму из семибуквенного имени 
действия... 

Всему своё время! 

Перед тем, как строить крышу и устанавливать на него конёк, для начала необхо- 
димо хотя бы построить стены дома, не говоря уж о фундаменте. 

Экономьте своё время и не распыляйте своё внимание на второстепенные мело- 
чи! Стремитесь к простоте и ясности! 

Изучите два тома мединского курса, потом систематизируйте свои знания при по- 
мощи аль-Аджуррумии. Поймите логику словообразования через изучение морфоло- 
гии «Занимательной сарфологии» и параллельно «ныряйте» в оригинальные араб- 
ские тексты. 

Помните! 

«Грамматика — это не докучный геморрой, это шест, за который можно схватить- 
ся, чтобы помочь мыслям подняться на ноги и идти дальше». (Стивен Кинг, Как пи- 
сать книги, Что такое писательство, глава 2). 


РЕЗУЛЬТАТ 





Давайте ещё раз вспомним рецепт: Желание — Цель — План — Срок — Ре- 
зультат 

Желание необходимо сформулировать в виде чёткой резкой цели. 

Составить конкретный план действий. Взять за основу мединский курс разрабо- 
танный доктором Абдур-Рахимом. 1 том — 23 урока, 2 том — 31 урок, 3 том — 17 
уроков, 4 том — 17 уроков. Закончив первый или второй том, начните штудировать 
аль-Аджуррумию, после него переходите к «Занимательной сарфологии». 

Конкретный срок. 

Если заниматься три раза в неделю, то это будет 7-8 месяцев. 

Результат должен быть при правильно выбранных действиях. Если его нет, зна- 
чит, есть червоточина в плане или в действиях. 

С наилучшими пожеланиями и добрыми молитвами, Сарбулатов Ильнур! 


Сайт: ПЕр://млмм. пигийтап.ги 


ИТОГОВЫЕ ТАБЛИЦЫ 


ОБЩАЯ КОНЦЕПЦИЯ УПРАВЛЕНИЯ ОКОНЧАНИЯМИ СЛОВ 
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Глагол, занима- 
ющий место вто- 
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ы 10. $ 11. вебе | ПП. са 
81 В Ш. 
10. её 12. эре ый | ТУ. 95 
11. 5 . ам 
№: © п. 2 
Ты д Ш. 45 
14. Я и. 35 
15. 54 
16. 9 
17; 
18. 5; 
к 2 5} 
&2\> ‚АЗ 
Мини-словарь арабских грамматических терминов 
Данная таблица составлена на основе «Восьми листочков по синтаксису». 
Синтаксис #8 
Речь р Ч 
Полнозвучное, выговоренное слово, 2) 
как со смыслом, так и бессмысленное 
Речение, то есть полнозвучное слово И 
со смыслом 
Слово — 1) полнозвучная единица 
языка, служащая для названия отдельно- Я 
го понятия; 2) речь, язык. 
Слова 5 
Составное 5 
Несущее законченный смысл 5 
1) Предикативность; 2) субъектно- 
предиктивное отношение, сочета- 55 
ние 
Именное предложение дру 
Глагольное предложение За 
Признак; метка У 
Имя Ем 
прошедшего .2 
лат стоящего вре- а р 
мени о 
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приказ ра 
Частица я 
Единственное число У 
Двойственное число А 
| ломаное 5 
ножественное = & 
а правильное м.р. ДЕ А & 
правильное ж.р. А 
Явное или скрытное изменение окон- 
чаний слов по причине действующих У 
факторов 
Слово оконча- при помощи ви — 
ние, которого изме- огласовок ож 
няется при помощи букв р 
Слово с неизменемым окончанием 6 
Действующий выговоренный 2 , 
грамматический - — Е 
фактор смысловой «Я 
ы Изъявительное 
Именительный аа 
наклонение у гла- $7 
падеж имени 
гола 
и Сослагательное 
Винительный я 
наклонение у гла- 28 
падеж имени 
гола 
Частица, ставящая глагол настоящего ив 
времени в сослагательное наклонение 7 
Родительный падеж ра 
Предлоги родительного падежа яя 
Усечённое наклонение Ва 
Частица, ставящая глагол настоящего т 
РВ > 
времени в усечённое наклонение в 
Двухпадежное имя На в СЯН 
слитные, обо- 
значающие имени- А 85) 
тельный падеж 
раздельные, 
обозначающие 4. ваз 
именительный па- 

Личные место- деж МИА 
имения слитные, обо- — ыы 
значающие вини- ААА 5-28) 

тельный падеж 
раздельные, о 
обозначающие ви- Ава +58) 
нительный падеж 
в значении роди- Я 








104 





Школа арабского языка: ВЕр://\ммим.пигийтап.ги 























































































































предлога роди- 


тельного падежа 
Пять имён А АМ 
«Укороченное имя», то есть имеющее 28 У 
окончания: 5 _,!_ 
«Недостаточное имя», то есть с окон- Ба" 
| ОР = 
чанием: ‹ с 
Пять моделей глаголов НИТ] 
«вав» 2) 
Слабые буквы «алиф» а ды 35 
«йа» А 
Мужской род $5 
Женский род с 
Неопределённое состояние ри 
Личные место- а 
имения 
Указательные На > 
местоимения 
Имя собственное Ая 
_ Имя в опреде- Относительное ря 52 
лённом состояние местоимение | 
С определённым ве 
артиклем 
Примкнутое к 
имени в опреде- Зе ый 
лённом состоянии 
Подлежащее именного предложения Е 
Сказуемое именного предложения =) 
Подлежащее при страдательном зало- НЕЕ: 
ге г. 
Винительный падеж, прямого допол- лы 
нения : 
Винительный падеж, обозначающий а 
место или время 
Винительный падеж совместности 455 Деда 
Винительный падеж причины действия ДУ ужа 
Абсолютный объект Зы даа 
Винительный падеж состояния о 
Винительный падеж выделения ИА 
Исключенное имя при помощи части- 
У 2-м 
цы «У» * 
Винительный падеж того, к кому Е 
напралено обращение 
начением 2 ИИ 
Примыкание, | С° Значение У 35 
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идафа тельного падежа — 
«ге» 

примыкание со 
значением предло- И 
га родительного 
падежа — «=» 

в значении обстоя- 



































тельства места и д) 
времени 
уподобительная Ада 
Приложение а 
Описание, определение ВЕ 
Усиление ЗЕ 
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Соединение ся 
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НАУКА СИНТАКСИС 


ИСТОРИЯ ВОЗНИКНОВЕНИЯ 
ЯЗЫКОВОЕ ЗНАЧЕНИЕ 
ТЕРМИНОЛОГИЧЕСКОЕ ЗНАЧЕНИЕ 
ЗАДАЧИ СИНТАКСИСА 

ПЛОДЫ ИЗУЧЕНИЯ СИНТАКСИСА 
ИСТОЧНИКИ НАУКИ СИНТАКСИС 
КАНОНИЧЕСКИЙ СТАТУС 


ОРИГИНАЛЬНЫЙ ТЕКСТ АЛЬ-АДЖУРРУМИИ ДЛЯ ЗАУЧИВАНИЯ НАИЗУСТЬ 


Блок № 1 
Блок № 2 
Блок № 3 
Блок № 4 
Блок № 5 
Блок № 6 
Блок № 7 
Блок № 8 


ГЛАВА № 1 ЧАСТИ РЕЧИ 


ЧЕТЫРЕ ОСНОВЫ РЕЧИ 
Три части речи 
ЧЕТЫРЕ ВНЕШНИХ ПРИЗНАКА ИМЕНИ 
Родительный падеж 
Нунация 
Определённый артикль 
Предлоги родительного падежа 
ЧЕТЫРЕ ВНЕШНИХ ПРИЗНАКА ГЛАГОЛА 
Признак глаголов прошедшего и настоящего времён 
Два признака глагола настоящего времени 
Признак глагола прошедшего времени 
ВНЕШНИЕ ПРИЗНАКИ ЧАСТИЦЫ 
Частицы, которые приходят только перед именами 
Частицы, которые приходят только перед глаголами 
Частицы, которые приходят как перед именами, так и перед глаголами 
УПРАЖНЕНИЯ НА ЗАКРЕПЛЕНИЕ 


ГЛАВА № 2 СИНТАКСИС ФЛЕКСИЙ 


ЯВНОЕ ИЗМЕНЕНИЕ 
СКРЫТОЕ ИЗМЕНЕНИЕ 


Невозможность изменения окончания МЕ] 
Трудность произношения ВЕ 
Замещение из-за присоединения местоимённого окончания «к имени Л 
УПРАЖНЕНИЯ НА ЗАКРЕПЛЕНИЕ 
ГЛАВА № 3 ПРИЗНАКИ ИЗМЕНЕНИЯ ОКОНЧАНИЯ СЛОВ 


ЧЕТЫРЕ ПРИЗНАКА ИМЕНИТЕЛЬНОГО ПАДЕЖА ИМЕНИ (ИЗЪЯВИТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ ГЛАГОЛА) 
Огласовка «дамма» - главный признак 
Буква «вав» 
Буква «алиф» 
Буква «нун» 
ПЯТЬ ПРИЗНАКОВ ВИНИТЕЛЬНОГО ПАДЕЖА ИМЕНИ (СОСЛАГАТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ ГЛАГОЛА) 
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Огласовка «фатха» - главный признак 
Буква «алиф» 

Огласовка «касра» 

Буква «йа» 

Отбрасывание буквы «нун» 

ТРИ ПРИЗНАКА РОДИТЕЛЬНОГО ПАДЕЖА ИМЕНИ 
Огласовка «касра» - главный признак 
Буква «йа» 

Огласовка «фатха» 

ДВА ПРИЗНАКА УСЕЧЁННОГО НАКЛОНЕНИЯ 
Знак «сукун» - главный признак 
Отбрасывание последней буквы 

УПРАЖНЕНИЯ НА ЗАКРЕПЛЕНИЕ 


ГЛАВА № 4 СЛОВА, ИЗМЕНЯЕМЫЕ ПО ПАДЕЖАМ (ОБ ИМЕНИ) ИЛИ НАКЛОНЕНИЯМ (О ГЛАГОЛЕ) 


ИЗМЕНЕНИЕ ОКОНЧАНИЙ ПРИ ПОМОЩИ ОГЛАСОВОК 
Имя в единственном числе 
Ломаное множественное число 
Правильное множественное число женского рода 
Глагол настоящего времени без личного слитного местоимения в конце 
ИЗМЕНЕНИЕ ОКОНЧАНИЙ ПРИ ПОМОЩИ БУКВ 
Двойственное число имени 
Множественное число мужского рода 
Пять имён 
Пять глаголов 
УПРАЖНЕНИЯ НА ЗАКРЕПЛЕНИЕ 


ГЛАВА № 5 «СКЛОНЕНИЕ» ГЛАГОЛА НАСТОЯЩЕГО ВРЕМЕНИ 


10 ЧАСТИЦ, КОТОРЫЕ СТАВЯТ ГЛАГОЛ НАСТОЯЩЕГО ВРЕМЕНИ В СОСЛАГАТЕЛЬНОЕ НАКЛОНЕНИЕ 
Четыре частицы, которые ставят глагол настоящего времени в сослагательное наклонение 
напрямую 
Частицы, которые ставят глагол настоящего времени в сослагательное наклонение, потому что 
после них подразумевается частица 75 

18 ЧАСТИЦ, СТАВЯЩИХ ГЛАГОЛ НАСТОЯЩЕГО ВРЕМЕНИ В УСЕЧЁННОЕ НАКЛОНЕНИЕ 
Частицы, которые ставят один глагол настоящего времени в усечённое наклонение 
Частицы, которые ставят два глагола настоящего времени в усечённое наклонение 

УПРАЖНЕНИЯ НА ЗАКРЕПЛЕНИЕ 


СКЛОНЕНИЕ ИМЁН 
ГЛАВА № 6 ИМЕНИТЕЛЬНЫЙ ПАДЕЖ 


ПОДЛЕЖАЩЕЕ ГЛАГОЛЬНОГО ПРЕДЛОЖЕНИЯ В ДЕЙСТВИТЕЛЬНОМ ЗАЛОГЕ 
Подлежащее, выраженое явным именем 
Местоимённое подлежащее 
ПОДЛЕЖАЩЕЕ ГЛАГОЛЬНОГО ПРЕДЛОЖЕНИЯ В СТРАДАТЕЛЬНОМ ЗАЛОГЕ 
Подлежащее, выраженое явным именем 
Местоименное подлежащее 
ПОДЛЕЖАЩЕЕ И СКАЗУЕМОЕ 
Факторы, влияющие одновременно на подлежащее и сказуемое 
ОПИСЫВАЮЩИЕ ИМЕНА 
Слова в определённом состоянии 
Слова в неопределённом состоянии 
СОЕДИНИТЕЛЬНЫЕ СЛОВА 
УсилитекльныЕ ИМЕНА 
ЗАМЕНИТЕЛЬНОЕ ПРИЛОЖЕНИЕ 


108 


36 
37 
37 
38 
38 
39 
39 
39 
40 
41 
42 
42 
43 


44 


45 
45 
46 
46 
46 
47 
47 
47 
48 
48 
49 


49 
50 


51 


52 
53 
53 
55 
58 


58 
58 


59 
59 
60 
61 
61 
61 
62 
64 
67 
68 
68 
68 
69 
69 


Школа арабского языка: ВЕр://\ммим.пигийтап.ги 


УПРАЖНЕНИЯ НА ЗАКРЕПЛЕНИЕ 70 
ГЛАВА № 7 ВИНИТЕЛЬНЫЙ ПАДЕЖ 71 
ПРЯМОЕ ДОПОЛНЕНИЕ 71 
АБСОЛЮТНОЕ ИМЯ ДЕЙСТВИЯ 73 
Явный масдар 73 
Смысловой масдар 74 
ОБСТОЯТЕЛЬСТВА ВРЕМЕНИ И МЕСТА 74 
Обстоятельства времени 74 
Обстоятельства места 75 
(СПОСОБ ДЕЙСТВИЯ ИЛИ СОСТОЯНИЕ 75 
РАЗЛИЧИТЕЛЬ 76 
ВЫРАЖЕНИЕ ИСКЛЮЧЕНИЯ 77 
Полное утвердительное предложение 77 
Полное отрицательное предложение 77 
Неполное отрицательное предложение 77 
ИМЯ ЧАСТИЦЫ АБСОЛЮТНОГО ОТРИЦАНИЯ «У» 78 
Упражнение на закрепление 79 
ОБРАЩЕНИЕ 79 
ОБОЗНАЧЕНИЕ ЦЕЛИ И ПРИЧИНЫ ДЕЙСТВИЯ 80 
ВИНИТЕЛЬНЫЙ ПАДЕЖ СОУЧАСТИЯ 80 
(СКАЗУЕМОГО ГЛАГОЛА БЫТИЯ И ЕГО СЕСТЁР 81 
ПОДЛЕЖАЩЕЕ ПРЕДЛОГОВ ВИНИТЕЛЬНОГО ПАДЕЖА 81 
Упражнения на закрепление 81 
ГЛАВА № 8 РОДИТЕЛЬНЫЙ ПАДЕЖ ИМЁН 82 
ПРЕДЛОГИ РОДИТЕЛЬНОГО ПАДЕЖА 83 
ПРИМЫКАНИЕ 84 
ИМЕНА, СОГЛАСУЕМЫЕ В ГРАММАТИЧЕСКОЙ ФОРМЕ С ИМЕНАМИ В РОДИТЕЛЬНОМ ПАДЕЖЕ 84 
УПРАЖНЕНИЯ НА ЗАКРЕПЛЕНИЕ 84 
ВАЖНОСТЬ ИЗУЧЕНИЯ АРАБСКОГО ЯЗЫКА 85 
Доводы из КОРАНА 85 
Доводы ИЗ СУННЫ ПРОРОКА, 38 89 
(СЛОВА УЧЁНЫХ НАЧАЛЬНОГО ПЕРИОДА ИСЛАМА 90 
СЛОВА НАШИХ СОВРЕМЕННИКОВ 90 
ДОВОДЫ РАЗУМА 90 
ПРАКТИЧЕСКИЕ СОВЕТЫ 91 
ЦЕЛЬ 91 
ПЛАН 92 
Крупный план 92 
Подробный план 92 
ДЕЙСТВИЕ 93 
Проводник 95 
Плата 95 
Письмо 96 
Карты ума 97 
Развитие навыка восприятия на слух 98 
Чтение 98 
Грамматика 99 
Контекст 100 
РЕЗУЛЬТАТ 101 


109 


Школа арабского языка: ВЕр://\ммим.пигийтап.ги 


ИТОГОВЫЕ ТАБЛИЦЫ 101 
ОБЩАЯ КОНЦЕПЦИЯ УПРАВЛЕНИЯ ОКОНЧАНИЯМИ СЛОВ 101 
ИЗМЕНЕНИЕ ОКОНЧАНИЙ СЛОВ 102 
МИНИ-СЛОВАРЬ АРАБСКИХ ГРАММАТИЧЕСКИХ ТЕРМИНОВ 103 

СПИСОК ИСПОЛЬЗОВАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ 106 

ОГЛАВЛЕНИЕ 106 


110 


